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NAVODILA ZA UPORABO SL

Zgornji pokrov (mesalnik)

Konektor mesalnika

Ohisje

Stikalo za nadzor hitrosti (vrtljivo)
Gumb za ZAGON/ZAUSTAVITEV
Gumb za sprostitev vecfunkcijske glave
Prikaz tehtnice

Gumb za sprostitev mlinc¢ka

Odstranljiv pokrov vti¢nice za stroj za
mletje mesa

. Dozirnik hrane na prozornem pokrovu
. Posoda iz nerjavnega jekla

. Metlica za stepanje

. Mesalna lopatica

Kavelj za testo

DODATNA OPREMA:

Mlinéek za meso:
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Pritrdilni obro¢
Rezalni noz (fin)
Rezalni noz (srednji)
Noz

Vijak

Ohisje rezalnika
Pladenj za hrano
Potiskac

Cev za polnjenje

. Nastavek za kocke
. Mesalnik

Nevarnost

Motorne enote ne potapljajte v vodo in je ne
splakujte pod pipo.

Opozorilo

Pred uporabo naprave natan¢no
preberite navodila za uporabo.
Pred namestitvijo in odstranitvijo
prikljucka napravo izklopite.

Prste drZite stran od gibljivih delov
in odprtine na prikljucku.

Naprava je namenjena izkljuéno
domacdi uporabi. Proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti, Ce
je tezava z napravo posledica
nepravilne uporabe ali
neupostevanja teh navodil.

Preverite, ali se napetost naprave
ujema z napetostjo vasega
elektriCnega sistema.

Morebitna napacna prikljucitev bo
izniila garancijo.

Napravo je treba prikljuciti v
ozemljeno elektricno vtiénico.

Ce morate uporabiti elektriéni
podaljSek, mora biti ozemljen in
names$c¢en tako, da se nihce ne
more spotakniti.

Napravo odklopite takoj, ko
koncate z uporabo in pred
cisCenjem.

Ne uporabljajte nastavka in/ali
naprave, ¢e so poskodovani.
Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center.

V'sa dela na napravi, razen
obi¢ajne nege in ¢iSCenja s strani
stranke, mora opraviti pooblasceni
servisni center.

Naprave, napajalnega kabla ali
vtiCa ne potapljajte v vodo ali
katero koli drugo tekocino.

Ne dovolite, da napajalni kabel visi
na dosegu otrok, da se pribliza ali
pride v stik z vroCimi deli naprave,
katerim koli drugim virom toplote ali
katerim koli ostrim robom.
Izklopite napravo in jo izkljucite iz
napajanja, preden zamenjate
dodatno opremo ali se priblizate
gibljivim delom.



Med delovanjem naprave se ne
dotikajte metlice, rezila meSalnika
ali kavlja za testo.

Hkrati uporabljajte samo en
nastavek.

Naprave ne uporabljajte
neprekinjeno vec¢ kot 24 minut
naenkrat. Pred naslednjo uporabo
pocCakajte 15 minut.

Naprave lahko uporabljajo osebe,
ki imajo zmanj$ane fiziCne,
senzori¢ne ali mentalne
sposobnosti, ali osebe, ki nimajo
dovolj izkuSenj in znanja, Ce to
pocénejo pod nadzorom ali po
navodilih glede uporabe naprave
na varen nacin in razumejo
morebitne nevarnosti.

Otroke je treba nadzorovati in
zagotoviti, da se ne igrajo z
napravo.

Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga mora zamenijati proizvajalec,
pooblas¢eni serviser proizvajalca
ali podobno usposobljena oseba,
da se izognete vsem tveganjem.
Naprave ne smejo uporabljati
otroci. Napravo in napajaini kabel
hranite zunaj dosega otrok.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci ne smejo Cistiti naprave ali
izvajati vzdrzevalnih opravil na njej
brez nadzora.

Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu in podobnih okoljih.
Obstaja moznost poskodb zaradi
napacne uporabe. Z napravo
ravnajte previdno.

Pri rokovanju z ostrimi rezili,
praznjenju posode in ¢is¢enju je
potrebna previdnost.
OPOZORILO: PO ODSTRANITVI
NASTAVKA SE NE DOTIKAJTE
PREMICNE GREDI.

Bodite previdni, ¢e v meSalnik
vlijete vroCo tekoCino, saj lahko iz
naprave nenadoma zacne uhajati
para.

Napravo vedno odklopite iz
elektricnega omreZja, Ce jo pustite
brez nadzora in pred montazo,
demontazo ali ¢iS¢enjem.
Napravo je treba po vsaki uporabi
ohladiti na sobno temperaturo.
Raven hrupa: 78 dB(A)

Med meSanjem ne uporabljajte
strgala ali drugih orodij za
nabiranje materiala v meSalni
posodi, saj se pripomocek lahko
ujame v napravo ali povzro€i
poSkodbe.

Pred namestitvijo, odstranjevanjem
ali ¢iSCenjem pripomockov pritisnite
na zaslon, da se prepriCate, da je
izdelek izklopljen in izkljuCen iz
napajanja, sicer lahko pride do
poskodb.

Motor stroja je opremljen z za$¢ito
pred pregrevanjem. Ko se stroj
pregreje, se samodejno ustavi in se
ponovno ne zazene, dokler se ne
ohladi.

Ko deluje eden od izhodnih
prikljuckov, odstranite dele ali
komponente, ki so priklju¢eni na
druge izhodne prikljucke, in na



prikljucke namestite zascitni
pokrov.

« lzdelka ne uporabljajte brez
nadzora, e ga morate zapustiti,
najprej izklopite stikalo ali ga
odklopite.

. Stroja ne prikljucujte na napajanje,
ne da bi namestili zahtevano
dodatno opremo.

« Nevarnost preobremenitve!
Dodatne opreme in funkcije
mesSanja ne uporabljajte hkrati.

Ta naprava je oznacena v skladu z
Evropsko direktivo 2012/19/EU o
odpadni elektricni in elektronski opremi
(OEEOQ). Ta smernica je okvir
vseevropske veljavnosti vracila in
recikliranja odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme.

Pozor

Napravo namestite na ravno in trdno povrsino.
Ne uporabljajte ozemalnika dlje od 24 minut
brez prekinitev.

Naprava je namenjena izklju€no za uporabo v
gospodinjstvu.

Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali delov
drugih proizvajalcev, razen Ce jih je odobrila
druzba Gorenje. V primeru uporabe takSne
dodatne opreme bo garancija neveljavna.

Pred uporabo

Pred prvo uporabo naprave o istite vse
snemljive dele (glejte poglavje "Cis&enje").
Preden napravo prikljucite v stensko vti¢nico,
se prepri¢ajte, da je pravilno sestavljena (glejte
poglavje "Splosni opis").

Vti¢ prikljucite v stensko vti€nico.

Uporaba naprave

Standardni deli te naprave so kavelj za testo,
metlica za stepanje, mesalna lopatica in
posoda iz nerjavnega jekla.

Namestitev (glejte sliko A):

1. Pritisnite gumb za dvig glave. Glava se bo
samodejno dvignila. V tem primeru je stroj v
stanju brez napajanja, kot je prikazano na sliki
1.

2. Dno lonca iz nerjavecega jekla polozite na
izdelek in nato lonec obrnite v smeri urinega
kazalca, dokler ga ni ve€ mogoce vrteti, kot je
prikazano na sliki 2.

3. Postavite prozoren pokrov na glavo naprave
in ga obrnite v smeri urinega kazalca, dokler ga
ni ve€ mogoce vrteti, kot je prikazano na sliki 3.
4. Vstavite zarezo na zgornjem koncu mesalne
palice v pogonsko gred in nato potisnite
mesalno palico navzgor in jo obrnite v nasprotni
smeri urinega kazalca, dokler je ni ve€ mogoce
obrniti, kot je prikazano na sliki 4.

5. Po namestitvi zgornjih delov ponovno
pritisnite gumb za glavo.

Glavo nezno pritisnite nazaj v prvotni polozaj,
da bo izdelek lahko zacel delovati, kot je
prikazano na sliki 5-6.

Demontaza (glejte sliko B):

1. Pritisnite gumb za dvig glave. Glava se bo
samodejno dvignila, kot je prikazano na sliki 1.
Nato potisnite meSalno palico navzgor in jo
zavrtite v smeri urinega kazalca do izbokline na
pogonski gredi, da jo lahko neposredno
odstranite, kot je prikazano na sliki 2.

2. Obrnite prozorni pokrov v nasprotni smeri
urinega kazalca, dokler ga ni ve€ mogoce



obrniti, nato pa odstranite pokrov, kot je
prikazano na sliki 3.

PRIKAZ FUNKCIJE STIKALA
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1. Ko je napajanje vklopljeno, je hitrost
prikazana kot "00", ¢as pa kot "PUSH". Lucki
na prikazovalniku hitrosti in ¢asa utripata.

2. Pritisnite na zaslon. Izdelek se zazene s
privzeto hitrostjo 1. Hkrati se bo zacel odstevati
¢as. Sedaj lahko zavrtite gumb za nadzor
hitrosti, da izberete hitrost. Med uporabo
naprave bo ¢as tekel dalje, tudi ¢e se hitrost
spremeni, dokler ponovno ne pritisnete na
zaslon ali se hitrost ne preklopi nazaj na "00" -
v tem primeru bo naprava prenehala delovati.
3. Obrnite gumb za uravnavanije hitrosti in
izberite zeleno hitrost, nato pa pritisnite na
zaslon - naprava se bo zagnala glede na
nastavljeno hitrost.

4. Gumb za nadzor hitrosti se lahko vrti za 360
stopinj, pri Eemer so na voljo hitrosti "01", "02",
"03", "04", "05", "06", "07", "08", "09", "10", "11"
in "12". "12" je najvecja hitrost, "01" pa
najmanjsa.

5. Ko naprava deluje, nenadoma pritisnite
gumb za dvig glave, da naprava samodejno
dvigne glavo. Na zaslonu se prikaze "E1".
Sedaj morate le Se enkrat pritisniti gumb za
dvig glave, pritisniti glavo navzdol in dolgo
pritisniti na zaslon ter naprava se lahko
normalno zazene.

Ce med delovanjem naprave uporabite
preveliko koli¢ino materiala, ki lahko povzrogi
blokado motorja, bo na zaslonu prikazan simbol
"E1". Takrat morate odstraniti nekaj sestavin in
nato dolgo pritisniti na zaslon, da se naprava
lahko normalno zazZene.

Najdaljsi ¢as delovanja naprave je 30 minut, po
tem se naprava samodejno ustavi.

PRIKAZ FUNKCIJE TEHTNICE
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1. Po vklopu napajanja se dotaknite gumba
"ON/OFF". Zasvetil bo prikaz tehtnice in
zagnala se bo funkcija tehtanja.

2. Postavite posodo neposredno na enoto in se
nato dotaknite gumba "Tare". Tako bo teza
nastavljena na niclo, vi pa lahko postavite
Zeleni material, ki ga Zelite stehtati, neposredno
na enoto.

O
O
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REZVILO
MESALNIKA/METLICA/KAVELJ ZA
TESTO

1. Napravo postavite na varno, stabilno, ¢isto in
suho mesto.

2. Z eno roko drzite glavo stroja in z drugo roko
pritisnite na gumb za dvig glave. Glava naprave
se bo samodejno dvignila, z roko pa jo lahko
dodatno dvignete v najvisji polozaj in namestite
prozorni pokrov.

3. Upostevajte zgornji na¢in namestitve
mesalne palice, da namestite meSalno palico v
ustrezen polozZaj.

4. Posodo iz nerjave€ega jekla postavite v
predvideni polozaj in jo zaklenite v smeri
urinega kazalca.

5. V posodo dajte material, ki ga Zelite
premesSati — ne preobremenite posode, glejte
priloZzeno tabelo za najvecjo kapaciteto
naprave.

6. Ko ste pripravljeni, pritisnite glavo naprave
navzdol, da jo zaklenete (gumb za dvig glave
se samodejno pojavi) in vrnete v vodoravni
polozaj.

7. Zavrtite vrtljivi gumb, nastavite Zeleno hitrost
in pritisnite gumb START / STOP.

8. Po potrebi prilagodite gumb za hitrost.

9. Ko meSanica doseze Zeleno gostoto,
pritisnite na zaslon, da izklopite napravo, in jo
izkljucite iz napajanja.

10. Obrnite posodo iz nerjavecega jekla v
nasprotni smeri urnega kazalca in jo vzemite iz
naprave.

11. Odstranite mesanico iz posode.

12. Za CisCenje delov glejte metodo, opisano v
poglavju "Cis€enje in vzdrzevanje".



Dodatna 3. . Najvecja X . . . .
oprema Zivilo koligina Cas delovanja Hitrosti Priprava
Smetana
. (38% 500 ml 10 minut 5-6 /
Metlica za “x
: mascobe)
stepanje
Jajcni beljak 12 kosov 3 minute 5-6 /
Moka 450 g
Sol 5g
Delovanje 1 minuto in 30
. Kvas 79 sekund pri najmanjsi hitrosti
Kat\éiltjoza (MIN), nato pa 3 minute in 30 /
Sladkor 3g sekund pri hitrosti I. Naprave ne
uporabljajte ve¢ kot 5 minut.
Voda (43 °C) 312 ml
Svinjska mast 79
Moka 200 g
= Sladkor v
'?gez?;g: prahu 2009 5 minut 3-4 /
P Margarina 200 g
Jajca 4 kosi

Mletje mesa - nasveti in opozorila

PrepriCajte se, da so rezila rezalne enote
usmerjena navzven.

PrepriCajte se, da se zareza strgalnega diska
prilega izstopajo€emu delu ohisja rezalnika.
Nikoli ne uporabljajte zamrznjenega mesa!
Naprave med uporabo ne preobremenjujte s
potiskanjem preve¢ mesa v napravo.

Meso nareZite na 10 cm dolge, 2 cm debele
trakove.

Odstranite kosti, hrustanec in tetive, kolikor je
mogoce.

Pripravljeno meso polozite na pladenj za
polnjenje.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite . -
napravo. Izdelovanje klobas — nasveti in
S potiskatem nezno potisnite meso v napravo.  opozorila

Za tatarski biftek meso zmeljite dvakrat s
srednjim strgalnim diskom.

Vedno najprej zmeljite meso.

e Ovitek klobase pustite 10 minut namakati v
mlacni vodi. Nato potisnite moker ovitek na
nastavek za klobase. Ne blokirajte utorov za
odvod zraka na nastavku.

e Mleto meso postavite na podajalni pladen;.
Pritisnite stikalo za nadzor hitrosti, da vklopite
napravo.

« Ce se ovitek zatakne na nastavku za klobase,
ga dodatno zmodite.
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Mesalnik

Namestitev:

1. Spustite glavo stroja v vodoravni polozaj. Gumb
za dvig glave bo samodejno izskogil in zaklenil
glavo. Odprite zgornji pokrov.

2. Primite stekleno posodo za ro€aj, namestite jo v
priklju¢ek na napravi in obracajte v smeri urinega
kazalca, dokler je ni ve€ mogocCe obrniti.

Testo, ki v obliki klobase prihaja iz naprave,
usmerite v pekac. Nato testo narezite na rezine ali
trakove in jih razporedite po pekacu.

Sadje narezite na majhne koscke, jih dajte v
mesSalno skodelico, dodajte pravo koli€¢ino vode ali
mleka in drugih tekocin ter zaprite pokrov.
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Pritisnite pokrov na svoje mesto.
Namestite posodo v napravo.

Nasvet: Ce Zelite dodati sestavine med
delovanjem motorja:

I. Obrnite notranji pokrov nasprotni smeri urinega
kazalca.

Il. Sestavine dodajte v posodo skozi odprtino v
pokrovu. Ko kon¢ate z delom, pritisnite gumb
"START/STOP", odklopite napravo in izlijte
vsebino.

Pozor:

1. Pred namestitvijo posode za sok se prepricajte,
da je naprava odklopljena iz napajanja.

2. Delovanje pri hitrosti P ni dolgotrajno, postopek
lahko veckrat ponovite.

3. Posode ne puscajte v prostem teku ve¢ kot 30
sekund.

4. Ne dodajajte ve¢ kot dolocene koli€ine sestavin.
5. Posoda za sok je izdelana iz stekla, zato ne
uporabljajte vode s temperaturo ve¢ kot 40 °C.

Izkljucite napravo iz vti¢nice.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo in je
ne dajajte pod tekoco vodo. Obrisite jo z
mehko, suho ali rahlo vlazno krpo.

3. ZalaZje CiSCenje pribor po uporabi hitro
sperite. V celoti razstavite nastavek
mesSalnika. Z rezili ravnajte previdno, saj imajo
nekatera ostre robove.

4. Ce je pribor obarvan zaradi hrane (korenje,
pomarance itd.), ga previdno podrgnite s
kuhinjsko brisaco, namoceno v kuhinjsko olje,
in nato odistite na obicajni nacin.

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. : E 3:

Izdelek reciklirajte in podprite trajnostno _—

rabo materialnih virov, da preprecite tveganje za

onesnazenje okolja ali zdravje ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov. Ce Zelite
rabljeno napravo vrniti, uporabite sistem za
vracanje in prevzem ali pa se obrnite na

prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Na ta
nacin bo izdelek okolju prijazno recikliran.

Ciséenje
1.
2.

Okolje

Ta oznaka pomeni, da izdelka na
obmodju EU ne smete odstranjevati

Garancija in servis

Ce potrebujete informacije ali imate teZavo, se
obrnite na servisni center Gorenje v vasi drzavi
(ustrezno telefonsko Stevilko najdete v globalnem
garancijskem listu). Ce v va$i drzavi ni servisnega
centra, se obrnite na lokalnega prodajalca izdelkov
Gorenje ali na servisni oddelek za gospodinjske
aparate Gorenje.

Samo za osebno uporabo!

. GORENJE
VAM ZELI VELIKO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI NAPRAVE

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



UPUTE ZA UPORABU HR

1. Gornji poklopac (blender)

2. Priklju¢ak za blender

3. Kuciste

4. Prekidac za kontrolu brzine (rotirajuéi)
5. Gumb za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Gumb za otpustanje viSenamjenske glave
Prikaz vage

Tipka za otpustanje mlinca

Uklonijivi poklopac uti€nice stroja za
mljevenje mesa

10. Dozator hrane na prozirnom poklopcu
11. Posuda od nehrdajuéeg Celika

12. Metlica

13. Nastavak s oStricom

14. Nastavak za tijesto

DODATNA OPREMA:

Stroj za mljevenje mesa:

1. Prsten za priévrscivanje

Plogica za rezanje (sitno)

Plocica za rezanje (srednje)

Noz

Svrdlo

Kuciste stroja za mljevenje mesa
Pladanj za hranu

Potiskivac

Cijev za punjenje

Kubbe komplet

Blender
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Opasnost
Nemoijte uranjati motornu jedinicu u vodu ili
ispirati ispod slavine.

Upozorenje

« Prije pocetka uporabe uredaja
pazljivo procitajte upute za rad.

« Iskljucite uredaj prije postavijanjai
uklanjanja nastavka.

« DrZite prste dalje od pokretnih
dijelova i otvora na nastavku.

« Uredaj upotrebljavajte samo za
uporabu u ku¢anstvu. Proizvodac
ne preuzima nikakvu odgovornost
ako uredaj nepravilno
upotrebljavate ili ako se ne
pridrzavate ovih uputa.
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Provjerite odgovara li napon
uredaja naponu vaseg elektricnog
sustava.

Svaka pogre$ka u povezivanju
ponistit ¢e jamstvo.

Uredaj mora biti spojen na
uzemljenu elektriénu uticnicu.

Ako morate koristiti elektriCni
produzni kabel, on mora biti
uzemljen i trebali biste se pobrinuti
da se nitko ne moze spotaknuti o
njega.

Odspoijite uredaj iz utiénice ¢im
zavrSite s uporabom i prije
Ciscenja.

Nemojte koristiti nastavak iili
uredaj ako je oStecen. Obratite se
ovlastenom servisu.

Sve radove na uredaju osim
uobiCajenog odrzavanja i ¢is¢enja
od strane kupca mora obaviti
ovlasteni servisni centar.

Nemojte uranjati uredaj, kabel za
napajanje ili utika¢ u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu.

Ne dopustite da kabel za napajanje
visi u blizini djece, da bude blizu ili
dode u dodir s vru¢im dijelovima
uredaja, bilo kojim drugim izvorom
topline ili bilo kojim oStrim rubom.
Iskljucite uredaj i odspojite ga s
napajanja prije promjene
nastavaka ili priblizavanja
pokretnim dijelovima.



Nemojte dodirivati metlicu, oStricu
miksera ili kuku za mijeSenje dok
uredaj radi.

Koristite samo jedan nastavak
odjednom.

Nemojte koristiti uredaj neprekidno
dulje od 24 minute. Iskljucite uredaj
na 15 minuta prije sljedece
uporabe.

Uredaje mogu upotrebljavati osobe
sa smanjenom fizi¢kom,
senzornom ili mentalnom
sposobnoscu ili s nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su primili upute o
sigurnoj uporabi uredaja te
razumiju opasnosti u vezi s
uporabom.

Djecu uvijek nadgledajte prilikom
uporabe uredaja i nemojte dozvoliti
da ga koriste kao igracku.

Ako je glavni kabel oStecen, treba
ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla svaka opasnost.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.
Uredaj i kabel drzite izvan dohvata
djece.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti uredaj ili
obavljati odrZzavanje na njemu bez
nadzora.

Uredaj je namijenjen za uporabu u
kucanstvu i u sliénim okruzenjima.
MozZe doéi do ozljeda zbog
pogresne uporabe. PaZzljivo rukujte
uredajem.
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Treba paziti pri rukovanju ostrim
ostricama za rezanje, praznjenju
posude i tijekom Ciscenja.
UPOZORENJE: NAKON
UKLANJANJA NASTAVKA, NE
DODIRUJTE POKRETNU
OSOVINU.

Budite oprezni ako ulijevate vrucu
tekucinu u blender, jer moze
Spricati iz uredaja zbog naglog
ispustanja pare.

Uvijek odspojite uredaj iz napajanja
ako ga ostavljate bez nadzora i
prije sastavljanja, rastavljanja ili
Ciscenja.

Uredaj nakon svakog postupka
treba ohladiti na sobnu
temperaturu.

Razina buke: 78 dB(A)

Tijekom mijeSanja nemojte koristiti
strugac ili drugi pribor za
sakupljanje sadrzaja u posudi za
mijeSanje, jer to moZe uzrokovati
uvlaCenje pribora ili ozljede.
Obavezno pritisnite zaslon kako
biste bili sigurni da je uredaj
iskljucen i odspojen s napajanja
prije postavljanja, uklanjanja ili
CiS¢enja nastavaka ili moze doci do
ozljeda.

Motor uredaja opremljen je
zastitom od pregrijavanja, kada se
uredaj pregrije, automatski ¢e
prestati raditi dok se ne ohladi prije
ponovnog pokretanja.

Kada jedan od izlaznih prikljuCaka
radi, obavezno uklonite dijelove ili
komponente koje su spojene na



druge izlazne prikljucke i postavite
zastitni poklopac.

« Nemoijte koristiti uredaj bez
nadzora. Ako morate oti¢i negdje,
prvo iskljucite prekidac ili ga
odspojite.

 Nemojte ukljucivati uredaj u
napajanje bez postavljanja
potrebnih nastavaka.

« Opasnost od preopterecenjal
Nemojte istodobno upotrebljavati
nastavke i funkciju mijeSanja.

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s
direktivom 2012/19/EU o otpadnim
elektriénim i elektroni¢kim uredajima
(OEEO). Smjernica odreduje okvir za
povratak i zbrinjavanje otpadnih uredaja
valjan u cijeloj Europskoj uniji.

Oprez

Uredaj uvijek postavite na ravnu i stabilnu
povrsinu.

Nemoijte koristiti cjedilo za agrume dulje od 24
minute bez prekida.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljuc¢ivo za uporabu
u kucéanstvu.

Nikada ne koristite nastavke ili dijelove drugih
proizvodaca osim ako ih nije odobrilo Gorenje.
Ako koristite druge nastavke, jamstvo ¢e biti
ponisteno.

Prije uporabe

Ocistite sve odvaojive dijelove prije prve uporabe
uredaja (pogledajte poglavlie "Ciséenje").
Provjerite je li uredaj pravilno sastavljen
(pogledajte poglavlje "Opc¢i opis") prije nego $to
ga ukljucite u uti¢nicu.

Stavite utikac u uti€nicu.

Uporaba uredaja

Standardni dijelovi ovog uredaja sastoje se od
nastavka za tijesto, metlice, nastavka za
mijesanje i posude od nehrdajuceg Celika.
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Postavljanje (pogledajte sliku A):
1. Pritisnite gumb za podizanje glave, glava ¢e
se automatski podici, ovaj put uredaj je u stanju
bez struje kao Sto je prikazano na slici 1.

2. Stavite dno posude od nehrdajuéeg celika na
proizvod ispod otvora, spustite je, a zatim
okrecite u smjeru kazaljke na satu dok se ne
bude mogla vide okretati, kao $to je prikazano
na slici 2.

3. Stavite prozirni poklopac posude na glavu, a
zatim ga okrecite u smjeru kazaljke na satu dok
se ne bude mogao vise okretati, kao Sto je
prikazano na slici 3.

4. Umetnite urez na gornjem kraju nastavka za
mijeSanje u pogonsku osovinu, a zatim
potisnite nastavak za mijeSanje prema gore i
okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu dok se ne bude mogao viSe okretati, kao
$to je prikazano na slici 4.

5. Nakon postavljanja gornjih dijelova ponovno
pritisnite gumb glave.

Lagano pritisnite glavu natrag u izvorni polozaj
kako bi uredaj mogao poceti raditi kao to je
prikazano na slici 5-6.

e sliku B)

2]

1. Pritisnite gumb za podizanje glave, glava ¢e
se automatski podi¢i, kao na slici 1, zatim
¢vrsto pritisnite nastavak za mijeSanje prema
gore i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do
izbocine pogonske osovine, a zatim mozete
izravno ukloniti nastavak za mijeSanje. Kao na
slici 2

2. Okrecite prozirni poklopac u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu dok se ne bude



mogao viSe okretati, poklopac se moze ukloniti
kao sto je prikazano na slici 3.

FUNKCIJA PRIKAZA GUMBA
PREKIDACA

o -
o CJ
c
Q3

1. Kad je napajanje uklju¢eno, brzina se
prikazuje kao "00", a umjesto vremena piSe
"PRITISNI". Treperi indikator brzine i viemena.
2. Pritisnite zaslon, uredaj se pokrece, zadana
brzina 1 zapocinje. Istodobno ¢e vrijeme poceti
teci, okrenite regulator brzine, mozete odabrati
brzinu. Tijekom uporabe uredaja, ¢ak i ako se
brzina promijeni, vrijeme e se nastaviti sve
dok se zaslon ponovno ne pritisne ili se brzina
vrati na "00", kad ¢e proizvod prestati raditi.

3. Okrenite regulator brzine, odaberite zZeljenu
brzinu, a zatim pritisnite zaslon; uredaj ¢e se
pokrenuti u skladu s brzinom.

4. Regulator brzine moze se okretati za 360
stupnjeva, s "01", "02", "03", "04", "05", "06",
"o7", "08", "09", "10", "11", "12", "12" je najvecta
brzina, "01" je najmanja brzina.

5. Kada uredaj radi, iznenada pritisnite gumb
za podizanje glave i uredaj ¢e automatski
podi¢i glavu, a na zaslonu ¢e se prikazati "E1".
U ovom trenutku trebate samo ponovno
pritisnuti gumb za podizanje glave, pritisnite
glavu prema dolje, dugo pritisnite zaslon,
uredaj se moze normalno pokrenuti.

Kada uredaj radi, na zaslonu ¢e se takoder
prikazati "E1" ako previSe sadrzaja u posudi
uzrokuje blokiranje motora. U ovom trenutku
morate izvaditi malo sastojaka, a zatim dugo
pritisnuti zaslon kako bi uredaj mogao
normalno raditi.

Maksimalno vrijeme rada uredaja je 30 minuta,
30 minuta nakon automatskog zaustavljanja
uredaja.

FUNKCIJA PRIKAZA VAGE

i

1. Nakon uklju¢ivanja napajanja dodirnite gumb
"ON/OFF", zasvijetlit e zaslon za vaganje i
pokrenut ¢e se funkcija vaganja.

2. Postavite posudu izravno na bazu, a zatim
dodirnite gumb "Tare", u tom trenutku tezina se
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postavlja na nulu, a zatim stavite Zeljeni sadrzaj
izravno na bazu kako biste ga izvagali.

NASTAVAK S
OSTRICOM/MUTILICA/KUKA ZA
TIJESTO

1. Stavite uredaj na sigurno, stabilno, uredno i
suho mjesto.

2. Jednom rukom drzite glavu uredaja, a
drugom pritisnite gumb za podizanje glave,
glava proizvoda automatski ¢e se podici, rukom
mozete podic¢i glavu uredaja u maksimalni
polozaj i postaviti prozirni poklopac.

3. Slijedite gore navedeni nacin postavljanja
nastavka za mijeSanje kako biste postavili
potrebne nastavke za mijeSanje u odredeni
polozaj.

4. Postavite posudu od nehrdajuceg celika u
predvideni poloZaj i zakljuCajte je u smjeru
kazaljke na satu.

5. Stavite sastojke koje treba umijesati —
nemojte preopterecivati, pogledajte prilozenu
tablicu za maksimalni kapacitet optere¢enja
uredaja.

6. Kada je sve spremno, pritisnite glavu
proizvoda prema dolje za zaklju¢avanje
(automatski se pojavljuje gumb za podizanje
glave) kako biste glavu proizvoda vratili u
vodoravni polozaj.

7. Okrenite gumb za okretanje, podesite
Zeljenu brzinu i pritisnite tipku START/STOP.
8. Podesite regulator brzine prema potrebi.

9. Kada smjesa dosegne Zeljenu razinu
mijeSanja, pritisnite zaslon kako biste iskljucili
uredaj i odspojite ga iz napajanja.

10. Okrenite posudu od nehrdajuceg &elika u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i izvadite
je iz uredaja.

11. Izvadite smjesu iz posude.

12. Za CiScenje dijelova pogledajte metodu
opisanu u odjeljku "Ciééenje i odrzavanje”.



Nastavci Hrana Maks.ltr]alna Vrijeme rada Brzine Priprema
koli€ina
Krema (38 % 500 m 10 minuta 56 /
. masti)
Metlica
Bjelanjak 12 kom. 3 minute 5-6 /
Brasno 4509
Sol 5g
Radite 1 minutu i 30 sekundi pri
Kvasac 79 MIN brzini, a zatim 3 minute i 30
Nastavak za N .
tiiesto - sekundi pri brzini I. Nemojte /
! Secer 3g rukovati uredajem dulje od 5
minuta.
Voda (43 °C) 312 ml
Svinjska mast 79
Bradno 2009
Ngésttreixé/:;s Secer u prahu 2009 5 minuta 3.4 /
Margarin 200 g
Jaja 4 kom.

Mljevenje mesa — savjeti i upozorenja

Provjerite jesu li rezni rubovi stroja za
mljevenje mesa usmjereni prema van.
Pobrinite se da urez ploCica odgovara izbo¢ini
kucista stroja za mljevenje mesa.

Nikada ne upotrebljavajte zamrznuto meso!
Nemoijte preopterecivati uredaj tijekom
uporabe guranjem previSe mesa u kuciste
stroja za mljevenje mesa.

Meso narezite na trake duljine 10 cm i debljine
2cm.

Uklonite kosti, hrskavice i zile Sto je vise
moguce.

Stavite pripremljeno meso na pladanj za
dodavanje.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
kako biste ukljucili uredaj.

Pomocu potiskivaca lagano gurnite meso u
kuciste stroja za mljevenje mesa.

Za tatarski odrezak, sameljite meso dvaput
plocicom za srednje mljevenje.
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Izrada kobasica — savjeti i upozorenja
Meso uvijek prvo sameljite.

Pustite da se crijevo za kobasice namodi u
mlakoj vodi 10 minuta. Zatim navucite mokro
crijevo na cijev za punjenje kobasica. Nemojte
blokirati utore za izlaz zraka na cijevi.

Stavite mljeveno meso na pladanj za
dodavanje. Pritisnite prekidac za kontrolu
brzine kako biste ukljucili uredaj.

Ako se crijevo zaglavi na cijevi za punjenje,
navlazite ga kasnije.




Blender
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Postavljanje:

1. Spustite glavu uredaja u vodoravni polozaj,
gumb za podizanje glave automatski se dize i
zaklju€ava glavu. Otvorite gornji poklopac.

2. Drzite rucku staklene posude u izlaznom
priklju¢ku na uredaju i okrecite je u smjeru
kazaljke na satu dok se ne bude mogla viSe
okretati.

Usmijerite kobasicu koja izlazi iz uredaja na
pladanj za pecenje. Zatim izrezite kobasicu na
dijelove/trake i rasporedite ih preko pladnja za
pecenje.

IzreZite voce na male komadice, stavite ih u
posudu za mijeSanje, dodajte odgovarajucu
koli€¢inu vode ili mlijeka i drugih tekucina i pokrijte
poklopac.

Fl A

-
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Pritisnite poklopac na mjesto.
Postavite posudu na bazu.
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Savjeti: Dok motor radi, ako Zelite dodati sastojke,
mozete:

I. Okrenite unutarnji poklopac u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu.

il rf\l\A

S

|
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Il. Dodajte sastojke u posudu kroz otvor na
poklopcu.
Nakon $to zavrsite, pritisnite tipku "START/STOP",
odspoijite uredaj i izlijte sadrzaj.

Paznja:
1. Prije postavljanja posude za sok provjerite je li
uredaj odspojen s napajanja.

2. Rad uredaja na brzini P ne moze dugo trajati,
postupak mozete ponoviti viSe puta.

3. Ne ostavljajte uredaj u praznom hodu dulje od
30 sekundi.

4. Nemojte dodavati previse sastojaka.

5. Posuda za sok izradena je od stakla,
temperatura vode ne smije biti ve¢a od 40 °C.
invaliditetom da rukuju uredajem.

16. Nepravilna uporaba sjeckalize za hranu moze
dovesti do osteéenja uredaja.

17. Ako je sjeckalica za hranu oSte¢ena, nemojte
je nastaviti koristiti. Popravite je ili zamijenite na
odgovaraju¢em mjestu.

Ciscenje

Odspojite uredaj s napajanja.

Nikada nemoijte uranjati motornu jedinicu u vodu ili
je stavljati pod tekuéu vodu. ObriSite ga mekom
suhom ili lagano vlaznom krpom.

Za lakse CiS¢enje, brzo isperite pribor nakon
uporabe. U potpunosti rastavite dodatak miksera.

Pazljivo rukujte ostricama, jer neke imaju ostre
rezne rubove.

Ako su dodaci promijenili boju zbog hrane (mrkva,
narance itd.), njezno ih istrljajte kuhinjskim
ru¢nikom umocenim u ulje za kuhanje, a zatim
ocistite na uobicajeni nacin.

Okolis

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod

ne smije odlagati s ostalim ku¢anskim

otpadom diljem EU-a. Kako bi se

sprijegila moguca Steta po okoli§ ili —
zdravlje ljudi uslijed nekontroliranog odlaganja
otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste
poticali odrzivu ponovnu uporabu materijalnih
resursa. Kako biste vratili koristeni uredaj,
upotrijebite sustave za povrat i prikupljanje ili se
obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod.
Oni mogu uzeti ovaj proizvod za ekoloski sigurno
recikliranje.

Jamstvo i servis

Ako trebate informacije ili u slu€aju problema,
obratite se Centru za korisni¢ku podrsku tvrtke
Gorenje u vasoj zemlji (broj telefona mozete
pronaci u medunarodnom jamstvenom listu). Ako
u Vasoj zemlji ne postoji Centar za korisnicku
podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda Gorenije ili kontaktirajte servisnu sluzbu
odjela ku¢anskih aparata tvrtke Gorenje.
Samo za osobnu uporabu!
GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEG UREDAJA

Zadrzavamo pravo na izmjene!
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU SR

Gornji poklopac (blender)

Priklju¢ak za blender

Kuciste

Prekidac za kontrolu brzine (rotirajuci)
Dugme za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Dugme za otpustanje viSenamenske glave
Prikaz vage

Dugme za otpustanje mlina

Uklonijivi poklopac za utiénicu mlina za
mlevenje mesa

Dozator hrane na providnom poklopcu

. Posuda od nerdajuceg Celika

Metlica
Nastavak sa se€ivom
Nastavak za testo

Dodatna oprema:
Mlin za mlevenje mesa:

1.

230N RLN

=

Prsten za u€vrséivanje
Resetka za secenje (sitno)
Resetka za secenje (srednje)
Noz

Puz

Kucéiste masine za mlevenje mesa
Posuda za hranu

Potiskivac

Cev za punjenje

Kubbe komplet

Blender

Opasnost

Nemoijte potapati motornu jedinicu u vodu ili je
ispirati ispod slavine.

Upozorenje

Pre upotrebe uredaja paZljivo
procitajte uputstva.

Iskljucite uredaj pre postavijanja i
uklanjanja nastavka.

DrZite prste dalje od pokretnih
delova i otvora na nastavku.
Uredaj koristite samo za
predvidenu upotrebu u
domacinstvu. Proizvodac nece
prihvatiti nikakvu odgovornost ako
se uredaj nepravilno koristi ili ako
se ne pridrzavate ovih uputstava.
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Proverite da li napon uredaja
odgovara naponu vaseg
elektricnog sistema.

Svaka greSka u povezivanju ¢e
ponistiti garanciju.

Uredaj mora biti ukljuCen u
uzemljenu elektriénu uticnicu.

Ako morate da koristite elektricni
produzni kabl, on mora biti
uzemljen i treba da se uverite da
niko ne moze da se spotakne o
njega.

IskljuCite uredaj iz uti€nice €im
zavrSite sa koriS¢enjem i pre
Ciscenja.

Nemojte koristiti nastavak iili
uredaj ako je oStecen. Obratite se
odobrenom servisnom centru.

Svi radovi na uredaju, osim
uobiCajenog odrzavanja i ¢is¢enja
od strane kupca, moraju biti
obavljeni od strane odobrenog
servisnog centra.

Nemojte potapati uredaj, kabl za
napajanije ili utika¢ u vodu ili bilo
koju drugu teCnost.

Ne dozvolite da kabl za napajanje
visi u blizini dece, da bude blizu ili
dode u kontakt sa vru¢im delovima
uredaja, bilo kojim drugim izvorom
toplote ili bilo kojom oStrom ivicom.
Iskljucite uredaj i iskljucite ga iz
napajanja pre promene nastavaka
ili priblizavanja pokretnim delovima.



Ne dodirujte metlicu, nastavak sa
seCivom ili kuku za meSenje dok
uredaj radi.

Koristite samo jedan nastavak
istovremeno.

Nemojte koristiti uredaj neprekidno
duZe od 24 minuta. Iskljucite uredaj
na 15 minuta pre sledece upotrebe.
Uredaje mogu da koriste osobe sa
smanjenim fizi€kim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe bez
ikakvog iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom i da
su im data uputstva o bezbednom
kori§¢enju uredaja i da shvataju
pratece rizike.

Decu treba nadgledati kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.
Ukoliko je prikljuCni kabl ostecen,
sme ga zameniti iskljucivo
proizvodac, njegov ovlasceni
serviser ili drugo strucno lice kako
bi se izbegla opasnost.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste
deca. DrZite uredaj i kabl van
domaSaja male dece.

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Deca ne smeju da Ciste uredaj li
obavljaju odrzavanje na njemu bez
nadzora.

Ovaj uredaj je namenjen koriséenju
u domacinstvima i u sliénim
sredinama.

MoZe doéi do povreda usled
pogresne upotrebe. Pazljivo rukujte
uredajem.
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Treba biti oprezan prilikom
rukovanja ostrim se€ivima,
praznjenja posude i tokom
Ciscenja.

UPOZORENJE: NAKON
SKIDANJA NASTAVAKA, NE
DODIRUJTE POKRETNU
OSOVINU.

Budite oprezni ako sipate vruéu
tecnost u blender, jer moze prskati
iz uredaja usled naglog ispustanja
pare.

Uvek iskopCajte uredaj iz utiCnice
ako se ostavlja bez nadzora i pre
sklapanja, rasklapanja ili CiS¢enja.
Uredaj treba da se ohladi na sobnu
temperaturu nakon svakog
procesa.

Nivo buke: 78 dB(A)

Tokom meSanja nemojte koristiti
strugac ili drugi pribor za
sakupljanje sadrzaja u posudi za
mesanje, jer to moze uzrokovati
uvlacenje pribora ili povrede.
Obavezno pritisnite ekran da biste
bili sigurni da je uredaj iskljucen i
iskop€an iz napajanja pre
postavljanja, uklanjanja ili ¢is¢enja
nastavaka ili moze doc¢i do
povrede.

Motor uredaja je opremljen
zastitom od pregrevanja, kada se
uredaj pregreje, automatski ¢e
prestati da radi dok se ne ohladi
pre ponovnog pokretanja.

Kada jedan od izlaznih prikljuCaka
radi, obavezno uklonite delove ili
komponente koje su povezane sa



drugim izlaznim priklju¢cima i
stavite zastitni poklopac.

« Nemoijte koristiti uredaj bez
nadzora. Ako morate da odete
negde, prvo iskljucite prekidac ili ga
izvucite iz utiCnice.

 Nemojte ukljucivati uredaj u
napajanje bez postavljanja
potrebnih nastavaka.

« Opasnost od preopterecenjal
Nemoijte istovremeno koristiti
nastavke i funkciju meSanja.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa
Evropskom direktivom 2012/19/EU o
otpadu elektricne i elektronske opreme
(OEEOQ). Ovo uputstvo je u skladu sa
vazenjem povrata i reciklaze otpadne
elektricne i elektronske opreme Sirom

Evrope.
Oprez
Uredaj uvek postavite na ravnu, stabilnu
povrsinu.

Nemoijte koristiti presu za citruse duze od 24
minuta bez prekida.

Uredaj je namenijen isklju€ivo za upotrebu u
domacinstvu.

Nikada ne koristite nastavke ili delove drugih
proizvodaca osim ako ih nije odobrilo Gorenje.
Ako koristite druge nastavke, garancija ¢e biti
nistavna.

Pre upotrebe

Ocistite sve odvojive delove pre prve upotrebe
uredaja (pogledajte poglavlje "CiSéenje").
Proverite da li je uredaj pravilno sastavljen
(pogledajte poglavlje "Opsti opis") pre nego $to
ga ukljucite u uti¢nicu.

Umetnite utika¢ u uti€nicu,

Upotreba uredaja

Standardni delovi ovog uredaja se sastoje od
nastavka za testo, metlice, nastavka za
mesanje i posude od nerdajuceg Celika.
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Sklapanje (pogledajte sliku A):

1. Pritisnite dugme za podizanje glave, glava ¢e
se automatski podici, ovaj put uredaj je u stanju
bez struje kao $to je prikazano na slici 1.

2. Stavite dno posude od nerdajuceg ¢elika na
proizvod ispod otvora, spustite je, a zatim
okrecite u smeru kazaljke na satu dok se ne
bude mogla vide okretati, kao $to je prikazano
na slici 2.

3. Stavite providni poklopac posude na glavu, a
zatim ga okrecite u smeru kazaljke na satu dok
se ne bude mogao vise okretati, kao Sto je
prikazano na slici 3.

4. Umetnite zarez na gornjem kraju nastavka
za meSanje u pogonsku osovinu, a zatim
potisnite nastavak za meSanje prema gore i
okrenite ga u smeru suprotnom od kazaljke na
satu dok se ne bude mogao viSe okretati, kao
$to je prikazano na slici 4.

5. Nakon postavljanja gornjih delova ponovo
pritisnite dugme glave.

Lagano pritisnite glavu nazad u prvobitni
poloZaj kako bi uredaj mogao poceti da radi
kao $to je prikazano na slici 5-6.

Rasklapanje (pogledajte sliku B)

1. Pritisnite dugme za podizanje glave, glava ¢e
se automatski podi¢i, kao na slici 1, zatim
¢vrsto pritisnite nastavak za meSanje prema
gore i okrenite ga u smeru kazaljke na satu do
izbocine pogonske osovine, a zatim mozete



direktno ukloniti nastavak za meSanje. Kao na
slici 2

2. Okrecite providni poklopac u smeru
suprotnom od kazaljke na satu dok se ne bude
mogao viSe okretati, poklopac se moze ukloniti
kao $to je prikazano na slici 3.

FUNKCIJA PRIKAZA DUGMETA
PREKIDACA
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1. Kada je napajanje uklju¢eno, brzina se
prikazuje kao "00", a umesto vremena piSe
"PRITISNI". Indikatori brzine i vremena trepere.
2. Pritisnite ekran, uredaj se pokrece,
podrazumevana brzina 1 pocinje. Istovremeno,
vreme Ce poceti da te€e, okrenite dugme za
kontrolu brzine, moZete da izaberete brzinu.
Tokom upotrebe uredaja, ¢ak i ako se brzina
promeni, vreme ¢e se nastaviti sve dok se
ekran ponovo ne pritisne ili se brzina vrati na
"00", kada ¢e proizvod prestati da radi.

3. Okrenite dugme za kontrolu brzine, izaberite
Zeljenu brzinu, a zatim pritisnite ekran; ureda;j
¢e se pokrenuti u skladu sa brzinom.

4. Dugme za kontrolu brzine moze da se
okrece za 360 stepeni, sa "01", "02", "03", "04",
"05", "06", "07", "08", "09", "10", "11", "12"; "12"
je najveca brzina, "01" je najmanja brzina.

5. Kada uredaj radi, iznenada pritisnite dugme
za podizanje glave i uredaj ¢e automatski
podi¢i glavu, a na ekranu ¢e se prikazati "E1".
U ovom trenutku, potrebno je samo da ponovo
pritisnete dugme za podizanje glave, pritisnite
glavu prema dole, dugo pritisnite ekran, ureda;j
se moze normalno pokrenuti.

Kada uredaj radi, na ekranu ¢e se takode
prikazati "E1" ako previSe sadrzaja u posudi
izaziva blokadu motora. U ovom trenutku
morate da izvadite malo sastojaka, a zatim
dugo pritisnite ekran kako bi uredaj mogao
normalno da radi.

Maksimalno vreme rada uredaja je 30 minuta,
30 minuta nakon Sto se uredaj automatski
zaustavi.
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FUNKCIJA PRIKAZA VAGE

1. Nakon uklju¢ivanja napajanja dodirnite
dugme "ON/OFF", zasvetli¢e ekran za vaganje
i pokrenuce se funkcija vaganja.

2. Postavite posudu direktno na bazu, a zatim
dodirnite dugme "Tare", u tom trenutku tezina
se postavlja na nulu, a zatim stavite zeljeni
sadrzaj direktno na bazu kako biste ga izvagali.
NA§TAVAK SA
SECIVOM/MUTILICA/KUKA ZA TESTO
1. Stavite uredaj na sigurno, stabilno, uredno i
Suvo mesto.

2. Jednom rukom drzite glavu uredaja, a
drugom pritisnite dugme za podizanje glave,
glava proizvoda ¢e se automatski podici, rukom
mozete da podignete glavu uredaja u
maksimalni polozaj i stavite providni poklopac.
3. Pratite gore navedeni nacin postavljanja
nastavka za mesanje kako biste postavili
potrebne nastavke za meSanje u odredeni
polozaj.

4. Postavite posudu od nerdajuceg Celika u
predvideni polozaj i zakljuajte je u smeru
kazaljke na satu.

5. Stavite sastojke koje treba izmesati —
nemojte preopterecivati, pogledajte prilozenu
tabelu za maksimalni kapacitet opterecenja
uredaja.

6. Kada je sve spremno, pritisnite glavu
proizvoda prema dole za zaklju€avanje
(automatski se pojavljuje dugme za podizanje
glave) kako biste glavu proizvoda vratili u
horizontalni polozaj.

7. Okrenite dugme za okretanje, podesite
Zeljenu brzinu i pritisnite dugme START/STOP.
8. Podesite dugme za brzinu po potrebi.

9. Kada smeSa dostigne zeljeni nivo meSanja,
pritisnite ekran da biste iskljucili uredaj i
iskopCajte ga iz napajanja.

10. Okrenite posudu od nerdajuéeg Celika u
smeru suprotnom od kazaljke na satu i izvadite
je iz uredaja.

11. Izvadite smeSu iz posude.

12. Za Cis¢enje delova, pogledajte metod
opisan u odeliku "Ci§éenje i odrzavanje".

9



Nastavci Hrana Maks_ltr]alna Vreme rada Brzine Priprema
kolic¢ina
Krema (38% 500 m 10 minuta 56 /
. masti)
Metlica
Belance 12 kom 3 minuta 5-6 /
Brasno 4509
So 59
Radite 1 minut i 30 sekundi pri
Kvasac 79 MINIMALNOJ brzini, a zatim 3
Nastavak za . . T
testo . minuta i 30 sekundi pri brzini I. /
Secer 3g Nemoijte koristiti uredaj duze od
5 minuta.
Voda (43 °C) 312 ml
Svinjska mast 79
Brasno 2009
Ne;ztg\\/lzlr(nsa Secer u prahu 2009 5 minuta 3.4 /
Margarin 200 g
Jaja 4 kom

Mlevenje mesa - saveti i upozorenja

Uverite se da su rezne ivice masine za
mlevenje mesa okrenute prema spolja.
Uverite se da zarez reSetki odgovara izbocini
kucista maSine za mlevenje mesa.

Nikada ne koristite zamrznuto meso!
Nemoijte preopterecivati uredaj tokom
upotrebe guranjem previSe mesa u kuciste
masine za mlevenje mesa.

Isecite meso na trake duzine 10 cm i debljine
2cm.

Uklonite kosti, hrskavice i Zile $to je viSe
moguce.

Stavite pripremljeno meso na posudu za
dodavanje.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
da biste ukljudili uredaj.

Pomocu potiskivata nezno gurnite meso u
kuciSte masine za mlevenje mesa.

Za tatarski biftek, sameljite meso dva puta
reSetkom za srednje mlevenje.

Pravljenje kobasica — saveti i
upozorenja
Uvek prvo sameljite meso.
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Pustite da se crevo za kobasice natapa u
mlakoj vodi 10 minuta. Zatim navucite mokro
crevo na cev za punjenje kobasica. Nemojte
blokirati Zlebove za izlaz vazduha na cevi.
Stavite mleveno meso u posudu za
dodavanje. Pritisnite prekidac za kontrolu
brzine da biste ukljudili ureda;j.

Ako se crevo zaglavi na cevi za punjenje,
navlazite ga kasnije.




Blender

Instalacija:

1. Spustite glavu uredaja u horizontalni polozaj,
dugme za podizanje glave automatski se dize i
zaklju€ava glavu. Otvorite gornji poklopac.

2. Drzite rucku staklene posude u izlaznom
priklju¢ku na uredaju i okrecite je u smeru kazaljke
na satu dok se ne bude mogla viSe okretati.
Usmerite kobasicu koja izlazi iz uredaja na pleh za
pecenje. Zatim isecite kobasicu na delove/trake i
rasporedite ih preko pleha za pecenje.

Isecite voce na male komadice, stavite ga u
posudu za meSanje, dodajte odgovarajucu koli¢inu
vode ili mleka i drugih te¢nosti i pokrijte poklopac.

PR PN

AN ’
Pritisnite poklopac na mesto.
Postavite posudu na bazu.

Saveti: Dok motor radi, ako Zelite da dodate
sastojke, mozete:

I. Okrenite unutrasnji poklopac poklopca u smeru
suprotnom od kazaljke na satu.all. Dodajte
sastojke u posudu kroz otvor u poklopcu.

Nakon §to zavrsite, pritisnite dugme
"START/STOP", iskljugite uredaj iz uti¢nice i izlijte
sadrzaj.

Paznja:
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1. Pre postavljanja posude za sok proverite da li je
uredaj isklju¢en iz napajanja.

2. Rad uredaja na brzini P ne moze dugo trajati,
proces mozete da ponovite vie puta.

3. Ne ostavljajte uredaj u praznom hodu duze od
30 sekundi.

4. Nemojte dodavati previse sastojaka.

5. Posuda za sok je napravljena od stakla,
temperatura vode ne sme da bude visa od 40 °C.

Ciscenje

Iskljucite uredaj iz uti¢nice.

Nikada ne potapajte motornu jedinicu u vodu niti je
stavljajte pod tekucu vodu. ObriSite ga mekom
suvom ili blago vlaznom krpom.

Za lakSe CiS¢enje, brzo isperite dodatke nakon
upotrebe. U potpunosti rastavite dodatak miksera.
Pazljivo rukujte secivima, jer neka imaju oStre
ivice. Ako su dodaci promenili boju zbog hrane
(8argarepa, pomorandza itd.), nezno ih istrljajte
kuhinjskom krpom umocenom u ulje za kuvanje, a
zatim ocCistite na uobi€ajeni nacin.

kuénim otpadom Sirom EU. Da biste E
sprecili moguce Stetne posledice po _—
okolinu i ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog
odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da
biste podstakli trajnu ponovnu upotrebu
materijalnih resursa. Da biste vratili uredaj koji ste
koristili, koristite sisteme za povratak i sakupljanje
ili se obratite prodavcu kod kojeg ste kupili

proizvod. Oni mogu da uzmu ovaj proizvod za
ekoloski bezbedno recikliranje.

Zivotna sredina

Ova oznaka oznacava da se ovaj
proizvod ne sme odlagati sa drugim

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate
problem, obratite se Centru za brigu o kupcima
kompanije Gorenje u vasoj zemlji (broj telefona
mozete pronaci u medunarodnom garantnom
listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji Centar za
brigu o korisnicima, posetite lokalnog trgovca
Gorenje opremom ili se obratite servisnom
odeljenju Gorenje ku¢nih aparata.
Uredaj je namenjen iskljucivo za licnu upotrebu!
B GORENJE
VAM ZELI MNOGO'ZADOVOLJVSTVA
PRILIKOM KORISCENJA VASEG
UREDAJA

Zadrzavamo pravo na bilo kakve izmene!
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YNATCTBO 3A KOPUCTEHE

Moknonev, (6nexaep)

KoHekTop 3a 6neHaep

Kykunwte

Tpkanue 3a koHTpona Ha 6p3unHa
(poTupauko)

Konye CTAPT CTON

Konye 3a ocnoboaysatrse
MyNTUGYHKLMOHanNHa rnaea

Mpuka3 Ha Bara

Konye 3a ocnoboayBare Ha MenHvua
Moknonew, 3a noBp3yBake CO MenHuUa
MposupHa fo3epka 3a xpaHa

Cap of HeprocyBayku Yenuk
Martanka

Mewwanka

Kyka 3a Tecto

OOOATOLIN :

MenHuua 3a Meco :

[

©Co~NoOUOhWwWN

. MpuuBpcTyBayky NpcTeH
. Hox 3a ceyuerbe (cuTHO)

. Hox 3a ceuerse (cpeaHo)
. Ceuurno

. Cepgen

. Kykviite 3a cekay

. XpaHunuua 3a xpaHa

. Typkay

. LieBka 3a nonHewe

10. KomnneT 3a ky6e kHeanm
11. BneHgep

OnacHocTt

He noTtonyBajTe ro MOTOPHUOT ypea BO BoAa
HWUTY Nak NnakHeTe ro noj yewmara.

MpenynpeayBsake

BHumaTenHo npoyutajTe v
ynaTcTBata npeg Aa ro Kopuctute
BaLLKOT anapar.

cknyyeTe ro anapatot npeg ga ro
nocTaBuTe 1 U3BaANTE AOAATOKOT.
[pxeTe ru npcTuTe noganeky og
NOABWKHMTE AEN0BK U OTBOPOT Ha
[10[aTOKOT.

KopucTeTe ro anapatoT camo 3a
HameHeTaTa AoMallHa ynotpeba.
[Mpon3BoaNTENOT HEMA Aa
npudgaTn HUKaKea OAroBOPHOCT
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MK

[OKOJKY anapaToT € npeaMeT Ha
HenpasunHa ynoTtpeba unu
HenpuapXXyBake KOH OBKe
ynaTcraa.

[poBepeTe Aanu HAMOHOT Ha
anapaToT 04roBapa Ha BalumoT
eNEeKTPUYEH CUCTEM.

Cekoja rpeLLka npy noBp3yBakETO
Ke ja MOHWLWITY rapaHuujaTa.
AnapatoT mMopa aa buae
MPUKITyYeH BO 3a3EMjEH LUTEKEP.
Ako Tpeba aa kopuctute
npoaosmkeH kaben, Toj Mopa fa
Buae 3asemjeH u Tpeba aa bugete
CUTYPHW eKa HUKOj He MOXe Aa ce
COMHE NpeKy Hero.

VcknyyeTe ro anapatoT BeAHaLu
LUTOM Ke 3aBPLUNTE CO KOPUCTEHE
W NPeA fa ro ucuncTuTe.

He kopucTeTe ro BawwmoT fo4aToK
n/vwnu anapat aKko Ce OLLUTETEHM.
KoHTakTupajTe co ogobpeH
CEPBWCEH LIEHTaPp.

Cekoe cepBucMpatbe Ha anapatot
OCBEH HOpMarnHara rpuxa u
YMCTeHE Of CTPaHa Ha KIMEHTOT,
Mopa Aa ja u3BpLUM 0400peH
CEPBWCEH LiEHTap.

He noTonyBajte ro anaparor,
kabenoT 3a Hanojysatbe 1nu
MPUKIY4OKOT BO BOZA UMK BO Koja
6uno apyra TeYHOCT.

He gossonysajte kabenot 3a
HanojyBame Aa BUCK Ha godar Ha
Aeua, aa gojae Gnmcky unum Bo
[0NMp CO TONNM AENOBM 04



BaLLMOT anapar, koj 6uno apyr
W3BOP Ha TONMWHA UMW HEKOj OcTap
pab.

WcknyyeTe ro anapatoT u
WUCKITyYeTe ro 0f HanojyBakeTo
npea fa ja cmexnTe
[OMNONHUTENHaTa onpema unu aa
ce NpubnuxuTe 40 NOABWKHUTE
[EnoBu.

He gonupajre ja maTankara,
MeLLankaTta unu KykaTa 3a TecTo
Aoaeka anapatot paboTu.
KopucTteTe camo efeH fohaTok BO
CTO BpEME.

He paboTteTe co anapatot
HenpeKuHaTo noseke 0f, 24 MUHYTH
ncrospemeHo. Ocrasete 15
MWHYTV Nay3a npej cnegHata
ynotpeba.

*AnapaTuTe MoXe Aa ru kopuctar
nua co HamarneHu usmnykm,
CETUITHM UMM MEHTAMHM
CNOCcoBHOCTM UK CO HeJOCTaTOK
Ha UCKYCTBO U 3HaeHE, [OKOMKY
UM € JadeH Haa3op um
WHCTPYKLMK 33 KOPUCTEHE Ha
anapatoT Ha 6e3befeH HaunH 1
aKo rv pasbupaat ondaTeHnTe
OMacHoOCTU.

[euara tpeba ga ce
HaarneayBsaart 3a a ce ocurypate
[€eKa He CU urpaart co anaparor.
Ako kabenoT 3a HanojyBate e
OLUTETEH, MOpa Aa o 3aMeHu
NPOM3BOAUTENOT, CEPBMCEPOT 1NN
CMMYHO KBaNuUduKyBaHo nnue, 3a
fpa ce u3berHe onacHocT.
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OBoj anapart He cmee Ja ro
kopucrat feua. Yysajte ro
anapatoT M HeroBuoT kaben
noganeky og gogat Ha aea.
[euata He cmeaT ga cv urpaart co
anapartor.

[euata He cmeaT Aa ro yucrar
anapatoT unu ga BpLuat
ofpxyBatbe 6e3 Haa3op.

OBoj anapat e HameHeT 3a
ynotpeba BO JOMaKMHCTBaTa U
CIIMYHN NPUMEHM.

MoxHo e fa fojae [o nospesa
nopaaw norpeLuHa ynotpeba.
PakyBajTe co anapatot
BHUMATESTHO.

Tpeba ga ce BHMMaBa npu
pakyBat€ CO OCTPU Ceynna 3a
CeyYere, NpasHere Ha CagoT M npu
YnCTeHE.

MPEOYMPELYBAHE: MO
OTCTPAHYBAHE HA
NOLATOKOT, HE OMUPAJTE
JA IBXXEYKATA OCKA.
BHumaBajTe ako Bo 6reHaepoT ce
UCTYpW Bpena TeYHOCT buaejku
MOXe [a Ce Ucpnv og anapaTot
nopaau HeHazejHoO cnapyBate.
CekoralL UCKmy4yBajTe ro
anapatoT 0Z HanojyBakbeTo aKo e
ocTaBeH 6e3 Haa30p M npea fa ro
CKIONuUTE, PacKIonuTe Uim
ymcTuTe.

Mo cekoj npouec, anapatot Tpeba
[a ce n3naam go cobHa
Temneparypa.

HwBo Ha byyaBa : 78 dB (A)



3a BpeMe Ha MeLLareTo, HemMojTe
[ia KOPUCTUTE CTpyranka unm apyru
anaTtkv 3a Aa ro Typkare
MaTepujanoT Bo cajoT 3a
MelLare, Toa MOXe Ja
npean3ssuka 3aakarse 1nm
noepega.

[MorpwxeTe ce fa ro NpUTUCHeTe
eKpaHoT 3a [a ce yBepuTe Aeka
NPOM3BOLOT € UCKITyYeH npeq aa
MOHTMpaTe, OTCTpaHyBaTe unu
4nCTUTE AOAATOLM MNK MOXe Aa
[ojae fo nospesa.

MoTopoT Ha ypenoT Aoara co
3alTuTa of NperpeBate, kora
YPeRoT ke ce nperpee, aBTOMAaTCKM
ke npecTaHe da paboTu goaeka He
Ce n3nagw npeg noBTOPHO Aa
paboty.

Kora paboTu egHa of u3nesHute
nopTu, NOrpuxeTe ce aa rn
OTCTpaHuUTe AEnoBuUTe Unn
KOMMOHEHTUTE LUTO Ce NOBP3aHu
CO ApyruTe U3nesHn nopTu v a
“MaTe NOCTaBEHO 3aLUTUTEH Kanak.
He kopucTeTe ro npoussogot 6e3
HaZ30p, ako Mopa [fa ce
ofjaneymre, NpBO UCKNyYeTe ro
NPEKMHYBAYOT UMK UCKNYYETE rO.
He npuknyyysajTe ro ypenot Bo
HanojyBarkeTO 6€3 fa rm
MOHTMpaTe noTpebHUTe AopaToum.
OnacHocT of npeonToBapyBarE!
He kopwucTeTe rv gogatoyute
(DYHKUMjaTa 3a MeLLarbe
NCTOBPEMEHO.

OBOj ypea e o3Ha4YeH cnopepn
eBpornckaTta gupektuBa 2012/19/EU 3a
OoTnagHa eneKkTpUYHa 1 eneKkTpoHcka
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onpema (WEEE). OBa ynaTcTBO e pamMmka

Ha eBpoOrcka BanmMAHOCT Ha BpaKake 1

peuMKnupare Ha OTnagHa enekTpuyHa
1 eneKTPOoHCKa onpema.

BHumaHue

Cekorall NocTaByBajTe ro anapaToT Ha pamHa,
cTabunHa noBpLUMHA.

He kopucTeTe ja npecara 3a arpymu nogonro
of 24 MyHyTK 6e3 NpekuH.

OBOj ypea e HaMeHeT camo 3a ynotpeba Bo
[NOMaKNHCTBOTO.

Huikorall He KopucTeTe gogaToum nnv genosu
of Apyr NponsBOAUTENM OCBEH ako He ce
oBnactenu og [opene. Bo cnyyaj ga m
KOpuUCTUTE OBME JofdaToum, rapaHuujaTa ke
buae oTkaxaHa.

Mpea ynotpeb6a

WcuucteTe rm cute fenoswm WITO ce 0ABOjyBaaT
npep npeata ynotpeba Ha anapaToT (BuaeTe
nornasje ,“Yucreme).

MpoBepeTe Aanu anapatoT e NpaBuIHO
cKkrnoneH (BugeTe Bo nornasjeto ,OnwT onuc”)
npea Aa ro NpukIyy1Te BO LUTEKEP.

CraBeTe ro npuKry4okoT BO LUTEKEP.

Kopuctere Ha anapaTtoT

CraHgapaHuTe 4enoBM Ha 0BOj ypea ce
COCTaBEeHW 0f KyKa 3a TecTo, MaTarka,
MeLLarnka v cafl off HeplrocyBaYku Yenvi,
BKYMHO YeTupu aena.

MoHTaxa ( Buam cnuka A):

1. MpuTHUCHETE ro KONYETO 3a NOAUrHYBaH-E Ha
rmaBara, [aBaTa aBToMaTcku ke ce NoaurHe, Baka
YPEenoT e Bo cocTojba Ha NPeKVH Ha HarnojyBaH-eTo
KaKo LUTO € MpuKaXkaHo Ha crvika 1.

2. CraBerte ro JHOTO Ha HEProCyBaYKMOT YermyeH
caf Bp3 NPOM3BOAOT NoA, >KeboT, cnyLiteTe, a
noToa BpTEeTE BO HACOKa Ha CTPErKMTe Ha
YaCOBHMWKOT BO Hacoka Ha iofieka He Moxe Ja ce
BPTY , KaKO LLITO € MPUKaXKaHO Ha Crvika 2.

3. CtaBeTe ro NPOSMPHUOT Kanak Ha CafoT Ha
rmaBaTa, a NoToa CBPTETE o BO HACOKa Ha



CTPEenKUTe Ha YaCOBHWKOT J0AEKa He MOXe Aa ce
BPTM KaKo LUTO € MPpUKabKaHo Ha crnvka 3.

4. BmeTHeTe ro 3aceKoT Ha FOpHWOT Kpaj Ha
MeLLankaTa BO MoroHckaTa OcoBUHa, a NoToa
NPUTKCHETE ja MeLLarnkaTa Harope v CBpTeTe ja
CMPOTVBHO Of CTPESKUTE Ha YaCOBHUKOT Aofeka
He MOoXe [ja ce CBPTU KaKo LLITO € NPUKaxKaHo Ha
cnvika 4.

5. OTKako ke M MOHTMpaTe ropeHaBegeHuTe
[enoBu, NOBTOPHO MPUTUCHETE O KOMYETO Ha
rmaearta.

HexxHo npuTUCHETE ja raBaTa Hasaz Bo
npeobuTHaTa nonoxoa, Taka LUTo NpoM3BoaoT
MOXe Ja noyHe Aa paboTu KaKo LUTO € NpuKaxkaHo
Ha Crnivka 5-6.

PacknonyBame (Buau cnuka b)

2]
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1. MNpyTUCHETE ro KONYETO 3a NOAUTHYBaHE Ha
rmaearta, [maBara Ke ce NoaurHe aBTOMaTCKu, Kako
Ha crivka 1, noToa NpUTUCHETe A0AATOoKOT 3a
MeLLaH-e LIBPCTO Harope 1 3aBpTeTe ro BO Hacoka
Ha CTpernk1Te Ha YaCoBHUKOT A0 »1eboT Ha
MOrOHCKOTO BPaTWIo, a NoToa MOXeTe ANPEKTHO
[a ro n3BaauTe AOAATOKOT 3a MeLlakse KaKko Ha
Crnvika 2

2. CspTeTe ro NPOSMPHWOT Karak CnpoTUBHO Of,
CTPENKUTE Ha YaCOBHWKOT JOAEKa He MOXe Aa ce
CBPTY , KanakoT MOXe /4a Ce OTCTPaHW Kako LLTO
NpUKaXaHo Ha crivka 3.

DPYHKLUNJA 3A NPUKAXKYBAKE HA
KOMNYETO-NPEKMHYBAY

Moz v g

(I
]

00:00

1. Kora HanojyBaH-€TO € BKIy4eHo, no3vuyjaTa Ha
Bp3auHara ce npukaxysa kako ,00%, a BpemeTo ce
npuikaxxysa kako ,PUSH". CBeTnara 3a
npuKaxyBak-e Ha bpanHaTa 1 BpemeTo Tpenkaar .
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2. [MNpuTHCHETE ro eKPaHoOT, MPOU3BOAOT CTapTyBa,
cTaHgapaHaTa 6pavHa 1 craptysa. Bo ucto Bpeme,
BpEMETO Ke MoYHe Ja ce Mepw, poTupajte ro
KOMYeTO 3a KOHTporna Ha Bp3vHaTa, MoxeTe Aa ja
n3bepete OpauHaTa . 3a Bpeme Ha ynotpebarta Ha
NPOM3BOAOT, Zlypy 1 aKko ce CMeHu BpauHaTa ,
BPEMETO Ke MpoJosKv Jodeka NOBTOPHO He ce
NpUTUCHE eKPaHoT unu GpanHaTa He ce BpaTu Ha
,00", Npon3BOAOT Ke npecTaHe aa paboTu .

3. 3aBpTeTe ro KON4eTo 3a KOHTpora Ha bpauHaTa,
n3bepeTe ja cakaHaTa b6p3viHa, NoToa NPUTHCHETE
ro eKpaHOT, MPOM3BOAOT Ke CTapTyBa cropes
Op3avHara.

4. KonueTo 3a koHTpona Ha bp3nHaTta Moxe Aa ce
potupa 3a 360 ctenenn, co ,01% ,02%, ,03% ,04%,
,05% ,06% ,07%,,08" ,09%,10", "11","12"."12" e
Hajronemara 6p3uHa, "01" e HajmanaTa 6p3vHa.

5. Kora npoussogoT pabotu, ako HaegHall ro
NpUTUCHETE KOMYETO 3a NOAMIHyBak-€ Ha rnaBara,
LUTO Npeau3BrKyBa NpoM3BOAOT aBTOMATCK/ Aa ja
noauvrHe rmaeara, Ha eKpaHoT ke ce npukake ,E1%.
Bo oBoj MoMeHT, camo Tpeba NoBTOpHO Aa ro
NpUTUCHETE KOMYETO 3a NOAMIHyBak-€ Ha rnaBara,
[a ja npuTHCHeTe rmaeaTa Hagony, 4onro Aa ro
NPUTUCHETE EKPaHOT, 1 NPOU3BOAOT MOXE Aa
NPOJOIKX HOpMarHo co paboTa.

3a Bpeme Ha paboTeH-eTO Ha MPOV3BOAOT,
[OKOJKy CTaBUTE MPEMHOTY XpaHa LUTO MOXe Aa
npeau3Byika GrokMparse Ha MOTOPOT, Ha EKPaHOT
Kke ce npukaxe n ,E1%. Bo Toa Bpeme, Tpeba aa
13BaUTE HEKOW COCTOjKU, @ MOToa A0MTo
NPUTUCHETE 0 EKPaHOT, 1 NPOU3BOAOT MOXE Aa
NPOJOIMKN HOpPMarHo co paboTa.

MakcumanHoTo Bpeme Ha paboTa Ha Mpou3BoaoT €
30 MuHyTH, No 30 MUHYTM NPOU3BOLOT aBTOMATCKA
Ke npecraHe.

®YHKLUUJA HA BATA
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1. Mo co Bkny4yBaH-e Ha HanojyBakeTOo , JoMNpeTe
ro konyeTo ,, ON/OFF “, ekpaHOT 3a Mepetse ke
CBEeTHe 1 dPyHKUMjaTa Ha MepeHse ke 3amnoyHe.

2. CraBerte ro cafgoT AVPEKTHO Ha OCHOBaTa , U
noToa AornpeTe ro Kon4yeTo ,Tare®, Toral TexvHaTa
Ce aHyrvpa, a noToa CTaBeTe ro CakaHWoT
Npom3BoA AVPEKTHO Ha OCHOBATa 3a Ja ce U3Mepu.
MELLUATNTKA/ MATAJIKA/ KYKA 3A
TECTO

1. CraBerte ro npoussogoT Ha 6e3beaHo,
CTabunHo, ypeaHo v CyBo MeCTO.

2. OpxeTe ja rmaBaTta Ha ypeaoT Co egHaTa paka v
NPUTUCHETE o KOMYETO 3a NOAUIHYBaHse CO
[pyrara paka. v nocTaBeTe ro NPOSMPHUOT Kanak.



3. CnegeTte ro ropeHaBefeHNOT METo/, 3a
MOHTMPaH-€ Ha AOAATOKOT 3a Aa MM MOHTMpaTe
noTpebHUTEe AoAaToLmM Ha ogpeaeHaTa nosuumja.
4. CtaBerte ro cafoT of HeprocyBa4ku Yernuk Bo
ofpefeHaTa noroxoa 1 3akryyeTe ro BO Hacoka
Ha CTPEerKWTe Ha YaCOBHVIKOT.

5. HanonHeTe rv cocTojkuTe Wwto Tpeba Aa ce
MeLuaart - He NpeonToBapyBajTe, NorneaHeTe ja
npunoxeHarta Tabena 3a MakcymariHa HoCUBOCT
Ha ypenorT.

6. Kora cte nogroTeeHu, MpUTCHETE MnaBaTa
Hagony 3a Aa ce 3aKryym (KonveTo 3a
NoAWrHyBak-e Ha rraBaTa Ke ce vcnakHe
aBTOMAaTCKM) 3a Aa ja BpaTuTe rmnaearta Ha
MPOM3BOAOT BO XOPU3OHTArHA Momnoxoa.

7. CBpTeTe ro TpKanuero, NnocTaeeTe ja
nocakyBaHaTa 6p3anHa 1 NPUTUCHETE o KOMYeTO
START/STOP.

8. Mpunarogete Ha 6panHa co TpKanueTo Mo
notpeba .

9. Kora Ha cmecara ke ro AOCTUrHe CakaH1oT
CTeneH Ha MICMELLIAHOCT, MPUTUCHETE o eKPaHOT 3a
[a ro UCKIy4uTe NPOU3BOAOT W UCKITyYETE o Of,
HanojyBaH-eTO.

10. CspTeTe ro cagoT of, HEProcyBayKmM Yenuk
CMPOTMBHO Of, CTPESKUTE Ha YaCOBHUKOT U
n3BafeTe ro of ypenor.

11. N3BageTe ja cmecarta og cafoT.

12. 3a uncTere Ha AenoBu, NorneaHeTe ro
METOAOT OMULLIAH BO ,YNCTEH-E U OAPKYBaH-Ee®.

Makcumane Bpeme Ha
Ooaatok XpaHa R p———— pabota Bp3nHun MoaroTtoBka
0,
Kpem (38% 500 mn 10 MUHYTHK 5-6 /
MacTu)
Martanka Benki on
ajue 12 napu 3 MUHYTH 5-6 /
BpawHo 450 rp
Con 51p PakyBatbe 1 MuHyTa 1 30
cekyHam co MIN 6p3auHa, a
Kyka 3a Ksaceu 7 notoa 3 MuHyTh n 30 /
TecTo Wekep 3mp cekyHam co 6p3uHa |. He
paboTeTe co anapaToT
Bopa ( 43°C) 312 mn noseke o 5 MUHYTHW.
Mact 7rp
BpalwHo 200 rp
KpucTaneH
Mewanka Luekep 200p 5 MUHYTH 3-4 /
MaprapuH 200 rp
Jajua 4 napy

MeneHe meco - coBeTU U
npegynpeayBakba

MpoBepeTe fanu paboBuTe 3a ceYere Ha
euHMLaTa 3a CedYeHe ce Haco4eHU KoH
HaaBop.

[MpoBepeTe fanu 3acekoT Ha AUCKOT 3a
MeneHe Ce BKMOMyBa CO KyKULUTETO Ha
cekayor.

Hukoral He kopucTeTe 3amp3HaTo Meco!
He npeonTtoBapyBajTe ro anapatoT 3a Bpeme
Ha ynotpebaTta co Typkare NpPeMHory Meco
BO KYKWLLTETO Ha MITUHOT.

NceyeTe ro mecoto Ha neHTtu gonrm 10 cm un
neb6enunHa oa 2 cwm.

OTCcTpaHeTe M KockuTe, pckaBuumuTe 1
XKUINUTE KOMKY LUTO € MOXHO MOBEKE.
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MoaroTBeHOTO Meco cTaBeTe ro Ha
XpaHunuuara.

MpuTrcHeTe ro konyeTo 3a
BKIyYyBare/UCKMyYyBaHe 3a Aa ro BKIyymTe
anapartor.

KopucTeTe ro TypkayoT 3a HeXHo fa ro
TypkaTe MecoTo BO KYKULLTETO Ha MJIMHOT.
3a TapTap og budTek, ABanaTK UCUTHETE ro
MECOTO CO AMCK 3a CPEeHO MereHse.



MpaBeke konbacu - coBeTH U
npeaynpeayBakba

Cekoralu npBO mMeneTe ro MecoTo .

o (OcraBeTe ja koXaTa Ha konbacoT Aa KncHe BO
mnaka soga 10 muHyTK. NoToa, HaBneYeTe ja
BMNaxHaTa KoXxa Ha oTBOpoT. He 6nokupajte rm
xneboBuTe 3a U3nes Ha Bo3ayXx Ha
00[aTOoKOT.

e Bo xpaHunuuata ctaBeTe ro MENEHOTO MECO.
MpuTUCcHeTe ro NpekMHyBaYoT 3a KOHTpona Ha
Op3vHaTta 3a ga ro BkIyyMTe anapartor.

e Ako KOXaTa ce 3anenu Ha 4oAaToKOT,
HaMoOKpeTe ja co manky Bogaa. Haco4yBajte ro
konbacoT LITO usrnerysa o anapartoT Ha nnex
3a neyemne. [NoToa uceyete ro konbacoT Ha
TpKanua unu NeHTn n pacrnopeaerte Ha npeky
nnexoT 3a nevewe

WHcTanauuja:

1. CnywreTe ja maBata Ha MalwuHaTa BO
XOpU3OHTanHa nonox6a, KoM4eTo 3a nogurake Ha
rmaBaTa aBTOMAaTCKM Ce MCMakHyBa W ja 3aknydyBa
rnaeata. OTBOpEeTe ro ropHUOT Karnak.
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2. [ipxeTe ja padkaTa Ha CTaKNeHWOT BO M3nesHarta
rnoptTa Ha MallvMHaTa U CBpTETE 0 BO HacoKa Ha
CTpErnkuTe Ha YacCOBHMKOT [OAeKa He Moxe Aa ce
BpTN .

MceyeTe v nnogoBuTe Ha Manuy nNapyrksa, cTaBeTe
BO CaA0T, 40AajTe ja CooABETHaTa KOnM4uHa Ha Boga

Wy MIeKko 1 Apyrv TEYHOCTM U 3aTBOPETE TO KanakoT.

4 Fal 5
,\‘\ :& % /

[MpuTncHeTe ro kanakoT Ha CBOETO MECTO.
MHcTanupajte ro cagoTt Ha ocHoBarTa.

n 4
CoseT: gogeka paboTu MOTOPOT, ako cakaTte Aa
[ofafeTe COCTOjKM, MOXeTe:

I: [la ro cBPTMTE BHATPELUHOTO Kanaye
CMPOTUBHO OA CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT

Il. JonapeTe rv cocTojkuTe BO Ternara npeky
OTBOpPOT

OTKako ke 3aBpLuMTe CO paboTara, NPUTUCHETE o
konyeTo ,START / STOP*, uckny4yete ro anapaTot
o[ CTpyja U NpeToyeTe ja CoapXuHaTa.
BHumaHue :

1. Mpepn Aa ro noctaBuTe CTaKNEHWOT caf, MpoBepeTe
Janv Npou3BOAOT € UCKIyYEH Off HarojyBaH-ETO.

2. BbrieHgepoT He MoXe Aa OCTaHe BKITy4YeH [0Mro
BpEME HO MOXETe [ja ro MOBTOpyBaTe OneHavpakeTo
noBeke naTtu.

3. Be monume, He BKny4dyBajTe ro 6rnieHaepor kora e
npaseH noseke o, 30 cekyHaw.

4. Be Monnme He JoaaBajTe noBeke COCTOjKM Of
KanauuTeToT.

5. CapoT e HanpaBeH of, CTaKIo, He KopucTeTe BoAa
notonna og 40 °C.



UYncremwe

McknyyeTe ro anaparoT o cTpyja.

Hwukoraw He ro noTonysajTe MOTOPHWOT ypen, BO
BOJa W He ro cTaBajTe noa mMnas soga. M3bpuwete
ro co Meka CyBa Mnv Marsky BraxHa kpna.

3a nonecHo uuctewe, OpP30 wUcnnakHeTe M
popaTouunTe no ynotpeba. LilenocHo aemoHTupajTe
ro 4oAaTOKOT 3a Mellawe. BHumartenHo pakysajte
co ceuunata, bugejkm Hekon umaat ocTpu pabosu
3a cevetrbe.

Ako BawwuTe pgopaTtoun ce obesbojyBaat nopaam
XpaHa (MOPKOBU, MOPTOKANM UTH.), HEXHO TpujTe rm
CO KyjHCKa Kpra HaToneHa BO Macro 3a jagere un
noToa NcYMcTeTE MM Ha BOOBUYAEH HAUMH.

XXuBoTHa cpeauHa

OBaa o03Haka MOKaxyBa [Jeka OBOj
npoussoa He TpeGa aa ce dpna co apyr ﬁ
oTnag o AOMakuHCTBOTO HM3 EY. 3a pa
cnpeynTe MOXHa WTeTa Ha >XMBOTHaTa —
cpegMHa  wnM Ha  YOBEKOBOTO  34paBje  of
HEeKOHTpOnupaHo [AenoHuparse oTnag,
peuunKnupajTe ro OAroBOPHO 3a Aa NpoMoBupate
o4pXnuBa noBTopHa ynoTpeba Ha maTepujanHute
pecypcu. 3a fa ro BpaTuTe KOPUCTEHUOT ypeq,
KopucteTe M CUCTEMWUTE 3a Bpakawbe unm
KOHTaKTVpajTe CO MpoAaBayoT kage LTO e KyneH
npoussogoT. Twe MoxaT fa ro 3emart OBOj
npou3Boz 3a ekosnoLLku 6e3beaHo peuyknmparse.

MapaHuuja n ycnyra

Axko Bu TpebaaTt nHdopmaLmm unm ako nmare
npobnem, koHTakTupajTe ro LieHTapoT 3a rpuxa 3a
KOp1CHULM Ha [operse BO BaliaTa 3emja
(HeroBuOT TenedoHckn 6poj ro HaoraTte BO
rapaHTHUOT nucT). Ako Hema LieHTap 3a rpuxa 3a
KOPVCHMLM BO BallaTta 3emja, ofeTe Kaj BawmoT
nokaneH npopgasay Ha 'opere Unu KoHTakTMpajTe
ro opdenoT 3a CepBuC Ha AOMaLLHUTE anapaTy Ha
[opemse.

Camo 3a nuyHa ynotpe6a!

FOPEHE
BU NMOCAKYBA 3AAO0BOJICTBO NPU
KOPUCTEHE HA BALLUOT AMAPAT

o 3appxxyBaMe NpaBOTO Ha KakBU 6uno
n3meHu!
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14.
AC

INSTRUCTION MANUAL EN

Top cower (blender)

Blender connector

Body housing

Speed control switch (rotating)

START STOP button

Release button for multifunction head
Scale display

Release button for grinder

Removable cover for mincer power outlet

. Food doser on transparent cower
. Stainless steel bowl

. Whisk

. Mixer blade

Dough hook

ESSORIES:
Meat grinder:

1.

T3oeeNOORLN

- O

Fixing ring

Cutting knife (fine)
Cutting knife (medium)
Knife

Snake

Cutter housing
Food tray

Pusher

Stuffing tube
Kubbe kit

Blender

Danger

Do not immerse the motor unit in water nor
rinse it under the tap.

Warning

Carefully read the instructions
before using your appliance.
Switch off the appliance before
fitting and removing the
attachment.

Keep your fingers away from
moving parts and the opening on
the attachment.

Only use the appliance for its
intended domestic use. The
manufacture will not accept any
liability if the appliance is subject to
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improper use or failure to comply
with these instructions.

Check that the voltage rating of the
appliance matches that of your
electrical system.

Any connection error will nullify the
guarantee.

The appliance must be plugged
into an earthed electrical socket.
If you have to use an electrical
extension lead, it must be earthed
and you should make sure that
noone can trip over it.

Unplug the appliance as soon as
you have finished using it and
before cleaning it.

Don’t use your attachment and/or
appliance if it has been damaged.
Contact an approved service
centre.

Any work on the appliance other
than normal care and cleaning by
the customer must be carried out
by an approved service centre.
Do not immerse the appliance, the
power cord or the plug in water or
in any other liquid.

Do not allow the power cord to
hang within the reach of children,
to come close to or into contact
with hot parts of your appliance,
any other source of heat or any
sharp edge.

Switch off the appliance and
disconnect it from power supply



before changing accessories or
approaching any moving parts.

Do not touch the whisk, mixer
blade or kneading hook while the
appliance is in operation.

Only use one attachment at a time.
Do not operate the appliance
continuously for more than 24
minutes at a time. Allow 15 minutes
rest before next use.

Appliances can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the
manufacturer, service agentor a
similarly qualified person, in order
to avoid a hazard.

This appliance may not be used by
children. Keep the appliance and
its cord out of reach of children.
Children may not play with the
appliance.

Children may not clean the
appliance or perform user
maintenance tasks on it without
supervision.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications.
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There is a potential injury from
misuse. Please handle it with care.
Care should be taken when
handling the sharp cutting blades,
emptying the bowl and during
cleaning.

WARNING: AFTER DETACHING
THE ACCESSORY, DO NOT
TOUCH THE MOVING SHAFT.

Be careful if hot liquid is poured
into the blender as it can be
ejected out of the appliance due to
a sudden steaming.

Always disconnect the appliance
from the supply if it is left
unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

The appliance should be cool down
to the room temperature after each
process.

Noise level: 78 dB(A)

During mixing, please don't use the
scraper or other tools to
concentrate the material in the
mixing container, it may cause
involvement or injury.

Be sure to press the display to
make sure the product is turned off
and unplugged before installing,
removing, or cleaning accessories,
or injury may result.

The machine motor comes with
overheating protection, when the
machine overheats, it will
automatically stop running until it
cools down before running again.
When one of the output ports is
operating, please make sure to



remove the parts or components
that are connected to the other
output ports and be installed a
protective cover.

« Do not use the product
unsupervised, if you do have to
leave, turn off the switch or unplug
it first.

« Do not plug the machine into the
power supply without installing the
required accessories.

« Danger of overloading! Do not use
the accessories and the mixing
function at the same time.

This appliance is marked according to
the European directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the
frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

Caution

Always place the appliance on a flat, stable
surface.

Do not use the citrus press longer than 24
minutes without interruption.

This appliance is intended for household use
only.

Never use any accessories or parts from other
manufacturers unless they are authorized by
Gorenje. In case you use these accessories,
the warranty will be canceled.

Before use

Clean all detachable parts before using the
appliance for the first time (see chapter
‘Cleaning’).

Make sure the appliance is assembled properly
(see chapter ‘General description’) before you
plug it in the wall socket.

Put the plug in the wall socket.

Using the appliance

The standard parts of this machine are
composed of dough hook, whisk, beater and
stainless steel bowl, totaling four parts.
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Installation (refer to figure A):

1. Press the head-up button, the head will
automatically pop up, this time the machine is in a
state of power failure as shown in Figure 1.

2. Put the bottom of the stainless steel pot pot nail
against the product below the gap, put down, and
then turn clockwise clockwise until it can not be
rotated, as shown in Figure 2.

3. Put the transparent pot cover on the head, and
then turn clockwise until it can not be rotated as
shown in Figure 3.

4. Insert the notch at the top end of the stirring rod
into the drive shaft and then force the stirring rod
upwards and tumn it counterclockwise until it cannot
turn as shown in Fig. 4.

5. After installing the above parts, press the head
button again.

Press the head gently back to the original position,
so that the product can start to work as shown in
Figure 5-6.

Disassembly (refer to Figure B)

= =

1. Press the head up button, the head will pop up
automatically, as in Fig. 1, then press the stirring
stick firmly upward and rotate it clockwise to the
drive shaft bump, then you can directly remove the
stirring stick. As Figure 2

2. Turn the transparent lid counterclockwise until it
can not be turned, the lid can be removed as shown
in Figure 3.



SWITCH KNOB DISPLAY FUNCTION
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1. When the power is turned on, the speed position
is displayed as "00", and the time is displayed as
"PUSH". The speed and time display lights flashes.
2. Press the display, the product starts, default
speed 1 start. At the same time, the time will start to
time, rotate the speed control knob, you can choose
the speed. During the use of the product, even if the
speed is changed, the time will continue until the
display is pressed again, or the speed is switched
back to "00", the product will stop working.

3. Rotate the speed control knob, select the desired
speed, then press the display, the product will start
according to the speed.

4. The speed control knob can rotate 360 degrees,
with "01", "02", "03", "04", "05", "06", "07", "08", "09",
"10", "11", "12", "12" is the largest speed, "01" is the
smallest speed.

5. When the product is running, suddenly press the
head-up button, which causes the product to raise
its head automatically, the display will show "E1".
At this time, you only need to press the head up
button again, press the head down, long press the
display, the product can start normally.

Or product operation, due to put too much material
to cause motor blockage, the display will also show
"E1". At this time, you need to take out some
ingredients, and then long press the display, the
product can start normally.

The maximum running time of the product is 30
minutes, 30 minutes after the product automatically
stop.

SCALE DISPLAY FUNCTION

D
DX
DX
DX
«Q

®®
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1. After turning on the power, touch the "ON/OFF"
button, the weighing display will light up, and the
weighing function will start.

2. Place the pan directly on the base, and then
touch the "Tare" button, at this time the weight is
zeroed, and then place the desired material directly
on the base to be weighed.

MIXER BLADE/ WISK/ DOUGH HOOK

1. Place the product in a safe, stable, neat and dry
location.

2. Hold the head of the machine with one hand and
press the head up button with the other hand, the
head of the product will be lifted automatically, you
can use your hand to assist the head of the product
to lift to the maximum position and install the
transparent lid.

3. Follow the above stirring bar installation method
to install the required stirring bars to the designated
position.

4. Place the stainless steel pan in the designated
position and lock it clockwise.

5. Load up the items to be stirred - do not overload,
please refer to the attached table for the maximum
load capacity of the machine.

6. When ready, press the product head down to
lock (the head-up button pops up automatically) to
bring the product head back to the horizontal
position.

7. Rotate rotation knob, set the desired speed and
pres START / STOP button.

8. Adjust the speed knob as required.

9. When the mixture has reached the desired level
of mixing, press the display to turn off the product
and unplug it from the power supply.

10. Turn the stainless steel pan counterclockwise
and remove it from the machine.

11. Remove the mixture from the pot.

12. For cleaning of parts, refer to the method
described in "Cleaning and Maintenance".



Maximum . . .
Accessory Food amount Operation time Speeds Preparation
0,
fcart‘)*am (38% 500 ml 10 minutes 56 /
Whisk
Egg white 12 pcs 3 minutes 5-6 /
Flour 450 g
Salt 59 Operation 1 minute and 30
Yeast 7 seconds at MIN speed, and
9 then 3 minutes and 30
Dough hook , /
s seconds at | speed. Don’t
ugar 39 :
operate the appliance for
Water(43°C) 312 ml more than 5 minutes.
Lard 79
Flour 2004g
Mixer blade | C3Stersugar 2004 5 minutes 3.4 /
Margarine 200 g
Eggs 4 pcs

Mincing meat - tips and warnings

Make sure the cutting edges of the cutter unit
are pointing outwards.

Make sure the notch of the grinding disc fits
onto the projection of the cutter housing.
Never use frozen meat!

Do not overload the appliance during use by

pushing too much meat into the cutter housing.
Cut the meat into 10cm-long, 2cm-thick strips.

Remove bones, gristles and sinews as much
as possible.
Put the prepared meat on the feeding tray.

Press the on/off button to switch the appliance

on.
Use the pusher to gently push the meat into
the cutter housing.

For steak tartare, mince the meat with the
medium grinding disc twice.
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Making sausages - tips and warnings
Always mince the meat first.

Let the sausage skin soak in lukewarm water
for 10 minutes. Then slide the wet skin onto
the sausage horn. Do not block the air outlet
grooves of the horn.

Put the minced meat of the feeding tray. Press
Speed control switch to the appliance on.

If the skin gets stuck on the sausage horn, wet
it with some later.



Installation:

1. Lower the machine head to a horizontal position, is
the head-up knob automatically pops up and locks the
head. Open the top cover.

2. Hold the glass jar handle into the output port on the
machine and turn clockwise until it can not be turned.
Guide the dough sausage coming out of the appliance
onto a baking plate. Then cut the sausage into slices or
strips and distribute them over the baking plate.

Cut the fruits into small pieces, put them into the mixing
cup, add the right amount of water or milk and other
liquids, and cover the lid.

1A 5 )
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Press the lid into place.
Install the jar onto the base.

Tips: While the motor is running, if you want to add

ingredients you can:

I: Turn the inner lid off the lid in the direction of
anticlockwise

I

-

|

-
Il. Add the ingredients into the jar through the
opening in the lid
After you have done you work, push "START /
STOP button”, unplug the appliance, and pour out
the content.
Attention:

1. Before installing the juice cup, please make sure

the product is disconnected from the power supply.

2. P-speed operation can not stay for a long time, you
can repeat the operation many times.

3. Please do not idle the glass for more than 30
seconds.

4. Please do not add more than the capacity of the
ingredients.

5. The juice cup is made of glass, do not use more
than 40 °C water scalding.

Cleaning

Unplug the appliance.

Never immerse the motor unit in water or put it
under running water. Wipe it with a soft dry or
slightly damp cloth.

For easier cleaning, quickly rinse the accessories
after use. Completely dismantle the mixer
attachment. Handle the blades with care, as some
have sharp cutting edges.

If your accessories are discoloured by food
(carrots, oranges etc.), rub them gently with a
kitchen towel dipped in cooking oil and then clean

in the usual way.
household waste throughout the EU. To j E i :

prevent possible harm to the environment _—
or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product
was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.

Environment

This marking indicates that this product
should not be disposed of with other

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!



MHCTPYKUUU 3A YNNOTPEBA BG

["opeH kanak (bneHaep)
KoHkeTop Ha 6rnieHaepa
Kopnyc
Konue 3a perynupaHe Ha ckopocTTa
(BbpTEHETO)
BytoH CTAPT/ CTOMN
6. bByToH 3a ocBobOXaaBaHe Ha
MyNTUEYHKLMOHanNHaTa rnasa
7. [Oucnnen Ha Be3HaTa
8. byToH 3a ocBobOXaaBaHe Ha
Mecomenaykara
9. Caansiwy ce kanak Ha u3soga 3a
mMecomenadkara
10. [lozaTop Ha xpaHa B Npo3payHus Kanak
11. Kyna ot HepbXxgaema cTomaHa
12. bbpkanka 3a snua
13. Bbpkanka-mukcep
14. Kyka 3a Tecto
NPUCTABKMU:
Mecomenauka:
Pukcupaly, NpbCTEH
PexeLy Hox (dpuH)
PexeL Hox (cpeaeH)
Hox
BuHT
OTpeneHune 3a HOX
TaBuuka 3a xpaHaTta
ByTtano
Tpbba 3a nbnHeHe
. KomnnekT 3a kb66e
. bneHpgep

RwN =

o

230N RN

= O

OnacHocTt

He noTtanaiTte ocHoBaTa ¢ MOTOpa BbB BOAa U

He A MuiATe Nop Tevallla Boaa.

MNMpepynpexpeHue

. [lpoyeteTe BHUMATENHO
WHCTPYKUMMTE, Npeau oa
3anoyHete pabota ¢ ypeaa.

. Msknouere ypena, npeau ga
cBanuTe Unu nocTaeuTe gageHa
npucTaBska.

« [lasete npbCcTUTE CU Aaney ot

OBWXELLNTE ce YaCTh 1 0TBOPaA Ha

npucTaekara.
. M3nonseaunte ypega camo no
npeaHasHa4YeHne B JOMALLHM

ycnosus. [MponssoguTenst He
HOCK OTTOBOPHOCT, ako ypeabT
Obae 13non3saH HenpaBuUIHO UK
He ObaaT cnaseHn Tesm
WHCTPYKLMN.

YBepeTe ce, Ye HanpexeHMeTo,
yKa3aHo BbpXy ypeaa, 0TroBaps Ha
HanpeXeHWeTo, NoAaBaHo BLbB
BalllaTa enekTpuyecka Mpexa.
apaHuusTa e HeBanuaHa npw
norpeLLHo CBbp3BaHe Ha ypeaa
KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa.
YpenwbT TpsabBa aa 6bae BKIOYeH
KbM 3a3eMEH €NEeKTPUYECKN
KOHTaKT.

Axo TpsibBa fa n3nonssare
yabmkuTeneH kaben, Toit Tpsibea
Aa 6bae 3a3emeH 1 Tpsibea fa ce
yBepuTe, Ye HUKOW HAMa [a ce
CTbHE B Hero.

W3kntoyeTe ypeda ot
enexkTpuyeckaTa Mpexa BegHara
LLIOM NpUKNouKUTE paboTa ¢ Hero n
npean NoYncTBaHe.

He n3nonasaiTe npuctaBkuTe
n/wnu ypeaa, ako ca NnoBpeaeHHu.
CebpkeTe ce ¢ 0TOpU3MNpaH
CepBM3.

Bcsika pabota no ypega ¢
WN3KIIOYEHME Ha NMOYNCTBAHETO U
obuyaiHaTa nogapbXKa OT CTpaHa
Ha KnueHTa, Tpsbea ga ce
W3BBbPLUBA B OTOPU3NPAH CepBM3.
He notansite ypeaa,
3axpaHBaluns kaben wnu wencena
BbB BOZA WK Apyra TEYHOCT.



He no3sonsBaiTe 3axpaHBaLusaT
kaben oa BMCK Taka, Ye ga ro
pocTurat Aeua, a ce pobnuxasa
WK ga ce gonupa ao
HaropeLLeH1Te YacTu Ha ypeaa,
APYT M3TOYHWLM Ha TOMAMHA U
ocTpu pvbose.

WskntoysanTe ypena u
NPeKbCBaNTE eNeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, npeay a CMeHuTe
nNpucTaBka Unm fja JOKOCHETE
ABUXKELLMTE Ce YacTu.

He pokocBainTe 6bpkankaTta 3a
anua, Gbpkankata-mukcep unm
KykaTa 3a TeCTo, AoKaTo ypeabT
paboty.

He n3nonaeante HsKOMKO
NPUCTaBKN €4HOBPEMEHHO.

He paborterte ¢ ypena 6e3
NpekbCBaHe NoBeYe 0T 24 MUHYTW.
W3yakanTe 15 MuHyTV Npeam
cnepgalla ynotpeba.

Tosun ypeq Moxe aa 6bae
WM3MON3BaH OT iNLA C HaMarneHm
h13n4ecKn, CETUBHM UNK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM WU C
HEeAOCTaTbYHO OMKT 1 NO3HAHNA
caMo aKo ca nog HabnoaeHe unu
ca VHCTPYKTUpaHu 3a besonacHa
ynoTpeba u ca HascHO ¢
€BEHTYaNHUTe ONacHOCTY Npy
HerosaTa ynotpeba.

[euaTta TpsibBa ga 6vaat
HarnexaaHu, 3a 4a ce yBepure, ye
He C1 urpasT ¢ ypefa.

Ako 3axpaHBaLLmAT kaben e
noBpeaeH, Ton Tpsbea aa bbae
CMEHEH OT NPOU3BOAUTENS, HETOB
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OTOPU3MPaH CEPBW3 UMK OT NnLe C
noaxopsila keanudukaums, 3a aa
n3berHeTe BCSKaKBa ONACHOCT.
Tosu ypen He Tpsibea aa Obae
nonseaH oT geua. lpbxTe ypeda u
Heroswus kaben ganeuy ot geua.
He nossonsgaiiTe Ha gela aa cu
WrpasT ¢ ypega.

[euara He Tpsbea ga nouncTear
ypeaa wnu aa u3ebpLueat
noaapbxka 6e3 HabntoaeHme.
YpeabT e npeaHasHayeH 3a
AomMaluHa ynotpeba 1 nogobHm
NPUNOXeHNs.

Mpwn HenpaeunHa ynotpeba uma
OMaCHOCT OT HapaHsIBaHusI.
PaboTeTte BHMMATESHO.
HeobxoaumMo e noBuLLEHO
BHMUMaHme npyu paboTa ¢ ocTpute
HOXXOBE, 13npa3BaHe Ha kynaTa
UMK NPY NOYMCTBAHE.
MPEAYNPEXOEHWE: CNEA
KATO CBAJIUTE MNMPUCTABKATA,
HE [JOKOCBAWTE ABMXELLMA
CE BAI.

Bbaete BHUMATENHM Npu
HanWBaHe Ha ropeLLy TeYHOCTN B
BreHaepa, Tbi KaTo Te MoraT Aa
ce pasnesT U3BbH ypeda nopaam
BHE3anHOTO 0bpasyBaHe Ha napa.
Bunaru uskntoysante ypena ot
eNEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe, ako
e ocTaBeH 6e3 HaJ30p KaKTo W
npegu crnobsiBaHe, pasrnobssaHe
NN NOYNCTBAHE.

YpenwT TpsibBa 4a ce oxnaau Ao
CTallHa Temnepatypa crieg BCeku
npouec.



HwBo Ha wyma: 78 dB(A)

Mo Bpeme Ha pa3bbpkBaHe He
WU3Non3BaiiTe WNaTynn unu apym
WHCTPYMEHTK, 3a Aa cbbepeTe
MaTepuana B Cbfa 3a CMECBaHe;
TOBa MOXeE Aa NPUYMHW noBpeaa
WNN HapaHsiBaHe.

HaTtucHeTe ekpaHa Ha aucnnesi, 3a
[ Ce yBepuTe, Ye YpeabT €
W3KMKOYeH OT KOMYETO M OT
enekTpuyeckaTa Mpexa npeau
WHCTanupaHe, cansHe unm
noYncTBaHe Ha NPUCTaBKM; B
NPOTWBEH Cny4yan MOXe Aa ce
nony4n HapaHsiBaHe.

MoTOpbT Ha ypeabT Ma 3aluTa
cpeLly nperpsisaHe. Korato ypeabT
nperpee, TOil aBTOMATUYHO LU
cnpe ga pabotw, fokato ce
OXMnagu, Npeay Aa 3anoyHe aa
paboTu OTHOBO.

Korato eauH oT nsxogHuTe
noptose paboTw, yBepeTe ce, Ye
CTe CBaNuUM YacTuTe unn
KOMMOHEHTUTE, CBbP3aHN C
ApYrATe U3XOAHM NOPTOBE, U CTe
NoCTaBWNM NpeanaseH Kanak.

He n3nonasaite npoaykta 6e3
Haa3op. Ako Bce nak Tpsibea aa ce
oT4aneymTe, MbpBO U3KIOYETE OT
KOM4eTo Unu OT enekTpuyeckaTa
Mpexa.

He BkntoyBanTe ypeaa B
enexkTpuyeckata Mpexa 6e3 ga cre
WHCTanupanu HeobxoaumuTe
NPUCTaBKM.

OnacHocT oT npeToBapsaHe! He
W13Non3BaiiTe NpUCTaBKUTE
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(DYHKLMATA 3a CMecBaHe
eJHOBPEMEHHO.

To3u ypea MMa MapKupoBKa CbriiacHO
eBponelicka gupektuea 2012/19/EC
OTHOCHO M3XBbPNIAHETO Ha U3MON3BaHO
eneKTPUYeCcKOo U eneKTPOHHO
o6opyaBaHe (WEEE). Ta3u MapkupoBka
npepcraBnsBa o6o3HayeHue 3a
BanuaHocCT B usAna EBpona Ha
Bb3MOXHOCTTA 3a BpblliaHe 1
peuMKnupaHe Ha U3non3BaHoO
eneKTPUYeCcKo U eneKTPOHHO
obopyaBaHe.

BHumaHue

BuHaru noctaesinte ypeaa BbpXy paBHa U
cTtabunHa NoBbPXHOCT.

He usnonsBeavite ypega no-Abnro ot 24 MUHYTU
6e3 npekbcBaHe.

Tosn ypeq e npegHa3HayeH camo 3a JoMallHa
ynoTpeba.

He n3nonsBanTte HUKaKBM NPUCTABKN UMK YacTh
Ha Apyrvu NPOM3BOAUTENN, OCBEH aKo He ca
oTopuaupaHu oT Gorenje. Ako n3nona3eare
TakuBa akcecoapu, rapaHuusita cTaBa
HeBanuaHa.

MNpenn ynotpeba

Mpeaw fa nanonseate ypeaa 3a MbpBuY MbT,
nouncTeTe BCUYKM CBaNsILLM Ce YacTu (BUXTe
rnaea ,[ouncTBaHe").

YBeperTe ce, 4e ypeabT e crnobeH npaBuiHo
(BwxTe rmaesa "O6LL0 onucaHne"), npean ga ro
BKIIOYNTE KbM CTEHEH KOHTaKT.

MbxHeTe LWencena B CTEHEH KOHTaKT.

U3snons3BaHe Ha ypeaa

CTaHgapTHUTE YacTu Ha To3W ypep BKIouBaT
KyKka 3a TecTo, Gbpkarnka 3a snua, obpkaska-
MUKCEP 1 Kyna OT Hepbxkaaema ctoMaHa —
0o6LL0 YeTupm YacTu.

(1]




WHcTtanupaHe (BX. dourypa A):

1. HatucHeTe ByToHa 3a noBauraHe Ha rnaeara
1 T aBTOMaTU4YHO Lwe ce BaurHe. Cera ypeabT
€ C NpeKbCHATO enekTpo3axpaHBaHe, KakTo e
nokasaHo Ha ®urypa 1.

2. MNocTaBeTe gonHaTa YacT Ha kynaTa oT
HepbXxAaema CTOMaHa B OTBOpPa U 51 3aBbpTeTe
MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTperka, AoKaTo
BeYe He MoXe Aia ce BbPTK, KaKTo e Nnoka3aHo
Ha ®urypa 2.

3. MocTaBeTe Npo3payvHMs Kanak Ha kynaTta
BBbPXy NaBaTta 1 3aBbpTeTe No YacoBHUKOBATa
CTpenka, AoKaTo Beye He MOXe fa Ce BbpTy,
KaKTo e nokasaHo Ha Purypa 3.

4. MNocTtaseTe npopesa B ropHUS Kpaw Ha
6bpkankarta B 3a4BWKBaLLMs Ban v cnej Toea
HaTucHeTe GbpKankaTta Harope u s 3aBbpTeTe
obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka, 4oKaTo
BeYe He MOXe Aa ce BbPTK, KaKTo € Noka3aHo
Ha ®urypa 4.

5. Cnep KaTo MHCTanupare ropHuTe 4YacTu,
HaTucHeTe OTHOBO ByToHa 3a rnasara.
HaTtucHeTe BHMMaTenHo rmasaTta obpaTHo B
nMbpBOHAYanHaTa nos3uuus, Taka Ye ypeabT Aa
3anoyHe Aa paboTu, KaKTo € nokaszaHo Ha
durypa 5-6.

Pasrno6sBaHe (Bx. ®Purypa B)

1. HaTncHeTe 6yToHa 3a noBauraHe Ha rmaeaTa
W TS @BTOMATUYHO LLE CE BAUIHE, KaKTO €
nokasaHo Ha ®urypa 1. Cnep ToBa HaTUCHeTe
CUIHo 6bpKankaTta Harope 1 s 3apbpTeTe no
nocoka Ha YacoBHWKOBATa CTpesika KbM
usgaTvHaTa Ha 3adBwkBalums Ban. Mocne
MoXeTe Aa cBanuTe 6bpkankaTa kakto e
nokasaHo Ha ®urypa 2.

2. 3aBbpTeTE NPO3payvHUs kanak obpaTHoO Ha
YacoBHWKOBaTa CTpernka, AoKaTo Beve He MOXe
a ce BbPTU 1 KanakbT MOxe Aa 6bae ceaneH,
KaKTo e nokasaHo Ha durypa 3.
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OUCIINEN HA KONYETO 3A
NPEBKITIOYBAHE

T

Dncnne 33 crapoc

il

m
[N

fucaned 33 apewe

cJ
3

]
o

1. Korato 3axpaHBaHETO € BKOYEHO,
cKopocTTa ce ussexga kato ,00“ a BpemeTo ce
n3Bexnaa kato ,PUSH". CBeTnuHuTe Ha
aucnnest 3a CKOpPOCT M BpeMe Murar.

2. HatucHeTe gucnnes, ypegbT cTapTvpa,
ckopocTTa no nogpasbupaxe e 1. B cblioTto
BpeMe BPEMETO Lue 3arnoyHe Aa ce oToposiea.
CbC 3aBbpTaHe Ha KON4YeTo 3a KOHTPOr Ha
CKOpOCTTa, MOXeTe aa nsbepete ckopocTTa.
Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypeda, 4Opu ako
CKOpPOCTTa Ce NPOMEHW, BPEMETO Lie
npoabIkM ga ce oTbposiBa 40 NOBTOPHO
HaTWCKaHe Ha gucnres Unu 4o npeBkroYBaHe
Ha ckopocTTa 06paTtHo Ha ,,00%, npu KoeTo
ypeabT Le crnpe ga pabotu.

3. 3aBbpTETE KOMNYETO 3a perynupaHe Ha
CKOpoCTTa, n3bepeTe xenaHata CKOpPOCT 1
cnepg ToBa HaTUcHeTe gucnnes. YpeabT we
3apaboTu ¢ n3bpaHaTa CKOpPOCT.

4. KonyeTo 3a perynupaHe Ha CKOpoCTTa MOXe
Aa ce BbpTu Ha 360 rpagyca ¢ uHamkauus ,01%,
,02¢ ,03", ,04¢ ,05“,06" ,07¢ ,08% ,09 ,10%
,11%, ,12% karto , 12" e Han-ronsmaTta ckopocT, a
,01“ e Han-mankaTa.

5. KoraTo ypeabT paboTu, ako BHe3anHo
HaTuCcHeTe OyTOHa 3a NoBAMraHe Ha rnaeara,
KOeTO NpeAun3BMKBa aBTOMaTUYHOTO 1
noeguraHe, AUCNNesT wWe nokaxe ,E1°

B 1031 MomeHT TpsibBa camo aa HaTucHeTe
oTHOBO ByTOHa 3a NoBAuMraHe Ha rmaeaTta v aa
HaTUcHeTe rmaeaTa Hagony. HaTucHeTe
NpoABLINKUTENHO ANCNNENA U ypeabT Lie
3ano4yHe paboTta HopmariHo.

Mo Bpeme Ha paboTa, ako CTe CNoXunu TBbpae
MHOrO NpPoAYKTW, KOUTO ca NpeansBuKanm
GnokupaHe Ha MOTOpa, AUCMNENT CbLUO Lie
nokaxe ,E1“. B T03u MomeHT TpsbBa aa
1M3BaguTe vacT OT NPOAYKTUTE 1 crnef Toea Aa
HaTUCHETE NPOABIMKUTENHO aucnnes. YpeabT
LLle 3ano4He paboTa HopMarHo.
MakcumanHoTo Bpeme 3a paboTta Ha ypeaa e
30 MUHYTV 1 cneq N3TUYAHETO UM ypeabT Le
Ccrpe aBToMaTuyHO.

OUCIMNNEN HA BESHATA
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1. Cnep kaTo BKMIOYNTE 3axpaHBaHETo,
pokocHeTe 6yToHa ,ON/OFF*, gucnnedr Ha
Be3HarTa Le cBeTHe 1 yHKuusiTa 3a
npeTernsiHe LWe ce BKITHYM.

2. MNocTaBeTe cbAa ANPEKTHO BLPXY OCHOBAaTa
u crnep ToBa fokocHeTe byToHa ,Tare" (Tapa).
B 1031 MOMeHT Ternoto ce Hynupa. Cnep Toea
nocTaBeTe XenaHusi NPOAYKT ANPEKTHO BbPXY
OCHOBaTa, 3a Aa 6bae npeTerneH.

B'!:PKAHKA-MVIKCEPIE'bPKAHKA 3A
ANLUA/KYKA 3A TECTO

1. MocTtaBeTe ypeaa Bbpxy H6e3onacHa,
cTabunHa, YicTa u cyxa NoBbPXHOCT.

2. XBaHeTe rnaBaTta Ha ypeaa C efHa pbka u
HaTucHeTe ByTOHa 3a MOBAMraHeTo 1 ¢ gpyrata
pbka. [naBaTa e ce NoOBAUrHe aBTOMaTUYHO,
MOXeTe Ja 1 NOMOTrHeTe C pbka fa ce
noBaurHe 4o MmakcmmarnHa no3vuuda v ga
MHCTanupaTe Npo3payYHns Kanak.

3. Cnepgpaiite Ha4YvMHa Ha UHCTanupaHe Ha
6bpkankarta no-rope, 3a Aa uHcTanupare
HeobxoanmMuTe 6bpKanky Ha onpeaeneHoTo
MSICTO.

4. MNocTaBeTe KynaTa OT HepbX4aeMa CToMaHa
B onpegerieHaTta no3numsa U A 3aKnyeTe, Kato

3aBBbPTMTE MO MOCOKAa Ha YacOBHUKOBATa
cTperika.

5. 3apepneTe npoaykTuTe 3a pas3bbpkBaHe — He
npetoBapBainTe, BWXTe NpunoxeHaTa Tabnuua
3a MakcMMarHus kanauuteT Ha 3apexaaHe Ha
ypeaa.

6. KoraTo cTe rotoBu, HaTUCHeTe rnasaTa Ha
ypeaa Haporny, 3a Aa A 3akrn4nTe Ha MSCTO
(ByTOHBT 32 NnoBAWraHe Ha rnaeata nsckava
aBTOMaTunyHO). [MaBaTa Ha ypeaa ce BpbLia
obpaTHO B XOpW30OHTanHa no3uums.

7. 3aBbpTeETE KOMYETO, 3aAanTe xenaHata
ckopocT u HaTucHete 6ytoHa CTAPT/ CTOIT.
8. 3apaiiTe KOMYETO 3a CKOPOCT Cnope,
XKenaHneTo cu.

9. KoraTo cmecTa fOCTUIHE XenaHOTO HUBO Ha
CMecBaHe, HaTUCHeTe Aucnnes, 3a Aa cnperte
ypena v U3K4eTe OT enekTpuyeckara
Mpexa.

10. 3aBbpTETE KynaTa OT HepbXxaaema
cToMaHa obpaTHO Ha YaCoBHMKOBaTa CTpernka
1 51 U3BageTe ot ypeaa.

11. UsBageTe cmecTa oOT ypeaa.

12. 3a nouncTBaHe Ha YacTuTe BKTE HAYMHA,
onucaH B ,llouncteaHe n nogapwbxka“.

MpucraBk L BT Bpewme 3a Ckopoc
a XpaHa o a6oTa = MoarotoBka
KOJIM4eCTBO P
CwmeTtaHa
BboKanka (38% 500 ml 10 MUHYTHK 5-6 /
pra MacreHocT)
sa Avua Alven
BenTBLK 12 6p. 3 MUHYTK 5-6 /
BpawHo 450 g
Con 59 Pabota 1 muHyTa 1 30
CeKyHaN Ha MUHUMarHa
K Mas 79 ckopocT u cnep ToBa 30
yka 3a
TecTO CeKyHaM Ha 1-Ba CKOpOCT. /
3axap 39 He paboteTe c ypena 6e3
npekbcBaHe noeeye ot 5
Bopga (43°C) 312 ml MUHYTH.
CBuHCKa 79
mac
BpawHo 2009
MyApa
E_rnpm';igka 3axap 2009 5 MUHYTK 3-4 /
P MaprapuH 2009
Anua 4 6p.
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MeneHe Ha Meco — CbBeTU "
npegynpexaeHus

YBepeTe ce, Ye ocTpueTarta Ha Hoxa covat
HaBbH.

YBepeTe ce, Ye BanbOHaTMHATa Ha Avcka 3a
MerneHe nacBa Ha n3nbkKHanarta 4act Ha
OTAENEHNETO 3a HOXa.

Hukora He u3nonseaiite 3ampaseHo Meco!
He npeToBapBaiiTe ypega no Bpeme Ha
ynoTtpe6a, kKaTo HaTuckaTe npekaneHo MHOro
MECO B OTAENEHNETO 32 HOXOBETE.
HapexeTe MecoTo Ha napyeTa C AbIKUHA
10 cm vn gebenuHa 2 cm.

MaxHeTe kokanuTte, XpyLsanuTe u
CYXOXUnuaTa, OOKOJSIKOTO € Bb3MOXHO.
MocTaBeTe NOATOTBEHOTO MECO BbPXY
nojasaliaTa Taea.

HaTtucHeTe OyToHa 3a Bk./u3kn., 3a Aa
BKIIOYMTE ypeaa.

M3nonaeanTte 6yTanoTo, 3a fa HaTUCHETe
MECOTO BHUMATESTHO KbM OTAENEHMETO 3a
HOXOBETE.

3a cTek TapTap cMeneTe MecoTo CbC CPEAHUS
OWCK 32 MeflieHe ABa MbTU.

HapeHn4ykn — cbBeTU U
npegynpexaeHus

BuHarun NMbPBO MeneTe MecoTo.

OcTaBeTe 00BVBKUTE HA HAleHWYKMTE Oa ce
HakvcHaT B xnapaka Boga 3a 10 muHytu. Crieq
TOBa NiTb3HETE MOKpaTa 0OBUBKA BbPXY
npuctaBkaTa 3a HageHuuu. He Grnokupaiite
OTBOpUTE 3a Bb3yX Ha NpucTaBkaTa.
MMocTaBeTe MNAHOTO MECO Ha NoJasallarta
TaBa. HaTucHeTe konyeTo 3a perynupaHe Ha
CKOpOCTTa Ha ypeaa.

Ako obBMBKaTa 3acefHe Ha npucTaBkaTta, s
HamokpeTe ¢ Boaa.

40

WUHcTanupaHe:

1. Canete rnaBaTa B XOPU30OHTAINHO MOMOXEHWE;
KOM4YEeTO 3a MOBAMIAHETO W L U3CKOUU
aBTOMATWYHO W e A 3aKM04N Ha MACTO.
OTBOpeTe ropHUs Kanak.

2. CnoxeTe CTbKIeHaTa KaHa BbpXy U3XOA4HWSA
nopT Ha ypeda v 3aBbpTeTe MO YacoBHMKOBATA
cTperka, 4oKaTo BeYe He MOXe [a Ce BbpTW.
HacoueTe cmMnsaHOTO Meco, U3nu3atilo ot ypeaa,
BBbPXy TaBa 3a neveHe. Crniep ToBa ro HapexeTte
Ha OUNUIAKN UK NEHTU U T pa3npeaeneTe BbPXy
TaBaTa 3a neyeHe.

HapexeTe nnopgoseTe Ha Manku napyeTa,
nocTaBeTe I B kaHaTa 3a cMecBaHe, fJobaBeTe
NoaxoAsiLLO KONIMYECTBO BOAA, MIISIKO U ApyTu
TEYHOCTW U NOKPUINTE C Kanaka.

1 A 5
o % /

HaTtucHeTe kanaka Ha MACTOTO Mmy.
[MocTtaBeTe kaHaTa BbpXYy OCHOBaTa.

CbBeTu: [lokaTo MOTOPBLT paboTu, ako xenaete

Aa pobasuTe NpoaykTu, MoXeTe Aa HanpasuTe

crnegHoTo:

|: 3aBbpTETE BHTPELLHMSA Kanak B MOCOKa
obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTperka, 3a Aa ro
n3BaguTe oT Kanaka.



Il. Jo6aBeTe npogyKTUTE B KaHaTa npe3 oTBopa B
Kanaka.

Cnep kaTo CTe NPUKMIYNIKM, HaTucHeTe ByToHa
CTAPT/ CTOIN, nsknto4eTe OT eneKkTpuyeckaTa
Mpexa 1 Hanemnte HanuTKaTa.

BHumaHme:

1. Npeau ga noctaBuTe kaHaTa 3a COK, MOrs,
yBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KIYEH oT
3axpaHBaHeTo.

2. P-ckopocTHaTa onepaums He Moxe aa
NPOABLITKM A0 BPeMe; MOXeTe a MoBTOpUTe
onepauusTa MHOro MbTW.

3. Mons, He ocTaBANTe kaHaTa Ha Npa3eH xo4
noseye ot 30 cekyHaM.

4. He npeBuwaBanTe kanaumteTa Ha CbCTaBKUTE.
5. KaHaTa e HanpaBeHa OT CTbKI0, He
usnonaeaviTe Boga ¢ TemnepaTypa Hag 40°C.

MouncrTBaHe

M3kntoveTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa mpexa.

He notansvTe ocHoBaTa ¢ MOTOpa BbB BOAA U HE
ro noctaeanTe Nog Tevalla soaa. Msbbpluete ro
C MeKa, Cyxa WIu fieko HaBnaxHeHa Kbpna.

3a no-necHo noyncTBaHe, nsnnakHete 6bLP30
npucTaskuTe cnep ynotpeba. Pasrnobete
HambIIHO MpUCTaBkaTa-Mukcep. BHumasaviTe npu
paboTa c HoXOoBeTe, Thi KaTo HAKOU UMaT OCTPU
pexelun pbboBe. AKO NPUCTaBKUTE NPOMEHST
LBeTa Cv 3apaau XpaHUTeNHUTE NPoAyKTU
(MopkoBW, NOpTOKanu u Ap.), HAaTPUNTE M NeKo C
KyXHeHCKa Kbpna, HaTorneHa B roTBapcko Ofmo u
cnepj ToBa M noymcTeTe No 0buYarHUA HaumH.
0BMKHOBEHWTE JOMAKWUHCKM OTNaabLm B E
cTpaHuTe oT EBponelickus cbto3. 3a —
npepoTBpaTsBaHe Ha eBEHTyamnHu Bpeau BbpXy
OKonHaTa cpefa W YOBELLIKOTO 34paBe OT
HEKOHTPONMPaHO N3XBBbPIIAHE Ha OTNagbLy,
peuunKnupanTe ypeaa OTrOBOPHO 3@ HacbpyaBaHe
Ha ycTonumMBaTa NnoBTOpHa ynortpeba Ha
maTtepuanute. 3a Aa BbpHeTe obpaTHO cBoS
U3nonseaH ype[, u3nonseavTe cuctemuTe 3a
cbbupaHe ¥ BpbLUAHe Ha enekTpu4eckn ypeam
Unmn ce CBbPXETE C TbproseLa, OT KOroTo cTe

3akynunu npoaykta. Te Morat Aa npegagart ypeaa
3a Ge3onacHo 3a oKonHaTa cpefa peuuknupaHe.

OkonHa cpeaa

To3u 3HaK yka3Ba, Yye NPoLyKTbT He
Tpa6Ba Oa 6bae M3XBLPSAH 3ae4Ho C
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MapaHuua n cepBus

AKO maTe Hyxga oT JomblHUTEeNHa MHopmaums
UNn Bb3HWKHE HAKakbB npobnem npm ynotpebara
Ha ypeda, monsi, obbpHeTe ce KbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knueHTH Ha Gorenje BbB BallaTta
cTpaHa (e HaMepuTe CbOTBETHUS TenedOoHeH
HOMep B rapaHLMOHHaTa KHWXKKa 3a
MexAyHapoaHa rapaHums Ha ypeda). Ako BbB
BallaTa cTpaHa Hama LlenTbp 3a obcnyxBaHe Ha
KMUeHTW, noceTeTe MeCTHUA NpeacTaBuTen Ha
Gorenje nnu ce cBBLPXETE CbC CneumanuanpaHns
CepBu3 Ha JOMakuHckn ypeam Gorenje.

Camo 3a nuyHa ynorpeb6a!l

GORENJE
BU NOXENABA NPUATHO
NMON3BAHE HA BALUUA YPEQ.

3anasBame cu npaBoOTO Ha BCAKaKBU I'IpOMeHVI!
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MANUAL DE UTILIZARE

Capac de deasupra (blender)

Conector blender

Carcasa corp

Buton comutator viteza (rotativ)

Buton START STOP (Pornire Oprire)
Buton de eliberare pentru capul
multifunctional

Afisaj scala

Buton de eliberare pentru masina de tocat
Capac detasabil pentru priza de alimentare
a masinii de tocat

Dozator de alimente pe capac transparent
Bol din otel inoxidabil

Tel

Lama mixer

Carlig pentru aluat

ACCESORIL;
Masina de tocat carne:

1.

230N RLN

=

Inel de fixare

Cutit de taiere (fin)
Cutit de taiere (mediu)
Cutit

Sarpe

Carcasa taietorului
Tava pentru alimente
Tmpingétor

Tub pentru umpluturi

. Kit kubbe
. Blender

Pericol

Nu scufundati unitatea motorului in apa si nu o
clatiti sub robinet.

Atentie

Cititi cu atentie instructiunile inainte
de a utiliza aparatul.

Opriti aparatul inainte de montarea
si demontarea accesoriului.

Nu va apropiati degetele de piesele
in miscare si de orificiul de
deschidere al accesoriului.

Utilizati aparatul numai pentru uz
casnic. Producatorul nu isi asuma
nicio raspundere in cazul in care
aparatul este utilizat
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necorespunzator sau in cazul
nerespectarii acestor instructiuni.
Verificati daca tensiunea nominala
a aparatului se potriveste cu cea a
sistemului dumneavoastra electric.
Orice eroare de conectare va anula
garantia.

Aparatul trebuie s fie conectat la 0
priza electrica cu impamantare.
Daca trebuie s folositi un
prelungitor electric, acesta trebuie
sa fie impamantat si trebuie sa va
asigurati ca nimeni nu se poate
impiedica de el.

Scoateti aparatul din priza de
indata ce ati terminat a-| utiliza si
inainte de a-| curata.

Nu utilizati accesoriul si/sau
aparatul daca acesta/acestea a/au
fost deteriorat. Contactati un centru
de service autorizat.

Orice interventie asupra aparatului,
alta decét ingrijirea si curatarea
normala de catre client, trebuie sa
fie efectuata de un centru de
service agreat.

Nu scufundati aparatul, cablul de
alimentare sau stecherul in apa
sau in orice alt lichid.

Nu Iasati cablul de alimentare sa
atarne la indemana copiilor, sa se
apropie sau sa intre in contact cu
partile fierbinti ale aparatului, cu
orice alta sursa de caldura sau cu
orice margine ascutita.



Opriti aparatul si deconectati-l de la
reteaua de alimentare inainte de a
schimba accesorii sau de a va
apropia de piese in miscare.

Nu atingeti telul, lama mixerului
sau carligul de framéantare in timp
ce aparatul este in functiune.
Utilizati doar un singur accesoriu
odata.

Nu folositi aparatul in mod continuu
mai mult de 24 de minute o data.
Se lasa sa se odihneasca 15
minute inainte de urmatoarea
utilizare.

Acest aparat poate fi utilizat de
catre persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau care nu au experienta
si cunostintele necesare doar daca
sunt supravegheate sau instruite
cu privire la utilizarea acestuia intr-
un mod sigur si inteleg riscurile
asociate.

Copiii trebuie supravegheati pentru
a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit fie de catre
producator, de un reprezentant al
service-ului sau de o persoana
calificatd, pentru a evita orice
pericol.

Acest aparat nu trebuie utilizat de
copii. Nu lasati aparatul si cablul
acestuia la indemana copiilor.
Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul.
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Copiii nu au voie sa curete aparatul
sau sa efectueze operatii de
intretinere a aparatului ce intra in
sarcina utilizatorului fara
supraveghere.

Acest aparat este destinat utilizarii
casnice sau aplicatiilor similare.
Exista pericolul de vatamare ca
urmare a utilizarii incorecte. Va
rugam manipulati-l cu grija.
Trebuie acordata atentie la
manipularea lamelelor ascutite de
taiere, la golirea bolului si la
curatare.

ATENTIONARE: DUPA
DETASAREA ACCESORIULUI,
NU ATINGETI ARBORELE N
MISCARE.

Aveti grija daca se toarna lichid
fierbinte in blender, deoarece
acesta poate fi expulzat din aparat
din cauza unei vaporizari bruste.
Deconectati intotdeauna aparatul
de la sursa de alimentare daca
este lasat nesupravegheat sau
inainte de asamblare,
dezasamblare sau curatare.
Aparatul trebuie racit la
temperatura camerei dupa fiecare
proces.

Nivel de zgomot: 78 dB(A)

In timpul amestecérii, va rugam s
nu folositi racleta sau alte
instrumente pentru a concentra
materialul in recipientul de
amestecare, deoarece ar putea
cauza implicarea sau ranirea.



« Asigurati-va ca apasati afisajul
pentru a va asigura ca produsul
este oprit si scos din priza inainte
de a instala, scoate sau curata
accesoriile, in caz contrar se pot
produce vatamari.

« Motorul robotului este prevazut cu
protectie impotriva supraincalziri,
atunci cand robotul se
supraincalzeste, acesta se va opri
automat pana cand se raceste
inainte de a functiona din nou.

« Atunci cand unul dintre porturile de
iesire este in functiune, asigurati-va
ca indepartati piesele sau
componentele care sunt conectate
la celelalte porturi de iesire si
instalati un capac de protectie.

« Nu utilizati produsul
nesupravegheat; daca trebuie sa
plecati, inchideti intrerupatorul sau
scoateti-l din priza mai intai.

« Nu conectati aparatul la sursa de
alimentare fara a instala accesoriile
necesare.

« Pericol de supraincarcare! Nu
folositi accesoriile si functia de
amestecare in acelasi timp.

Acest aparat este marcat in conformitate
cu Directiva europeana 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Aceasta
norma reprezinta cadrul de
reglementare la nivel european al
returnarii si reciclarii deseurilor de
echipamente electrice si electronice.

Atentie

Asezati aparatul intotdeauna pe o suprafata
plana si stabila.

Nu utilizati presa pentru citrice mai mult de 24
de minute fara intrerupere.
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Acest aparat este doar pentru uz casnic.

Nu utilizati niciodata accesorii sau piese de la
alti producatori decét daca acestea sunt
autorizate de Gorenje. In cazul in care utilizati
aceste accesorii, garantia va fi anulata.

fnainte de utilizare

Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima dat&
curatati toate piesele detasabile (a se vedea
capitolul ,Curatare®).

Asigurati-va ca aparatul este asamblat corect
(a se vedea capitolul "Descriere generala")
inainte de a-l conecta la priza de perete.
Introduceti stecherul in priza de perete.

Utilizarea aparatului

Piesele standard ale acestui robot sunt in
numar de patru si constau intr-un cérlig de
aluat, un tel, un mixer si un bol din otel
inoxidabil.

Instalarea (a se vedea Figura A):

1. Apasati butonul de ridicare a capului, capul
se va ridica automat, acum aparatul se afla in
stare de pana de curent, asa cum se arata in
figura 1.

2. Puneti partea de jos a vasului din otel
inoxidabil, cuiul vasului contra produsului sub
deschizatura, puneti-l jos si apoi rotiti-1 in
sensul acelor de ceasornic pana cand nu mai
poate fi rotit, asa cum se arata in Figura 2.

3. Puneti capacul transparent al vasului
deasupra capului, apoi rotiti-l in sensul acelor
de ceasornic pana cand nu mai poate fi rotit,
asa cum se arata in Figura 3.

4. Introduceti crestatura de la capatul superior
al tijei de amestecare in arborele de actionare,
apoi fortati tija de amestecare in sus si rotiti-o
in sens invers acelor de ceasornic pana cand
nu se mai poate roti, asa cum se arata in Fig.
4.

5. Dupa instalarea pieselor de mai sus, apasati
din nou butonul capului.




Apasati usor capul napoi in pozitia initiala,
astfel incat produsul sa poata incepe sa
functioneze, asa cum se arata in Figura 5-6.
Dezasamblare (a se vedea Figura B)

1. Apasati butonul de ridicare a capului, capul
se va ridica automat, asa cum se arata in Fig.
1, apoi apasati ferm tija de amestecare in sus
si rotiti-o Tn sensul acelor de ceasornic pana se
loveste de arborele de actionare, apoi puteti
scoate direct tija de amestecare. Ca in Figura 2
2. Rotiti capacul transparent in sens invers
acelor de ceasornic pana cand nu mai poate fi
rotit, capacul poate fi scos asa cum se arata in
figura 3.

FUNCTIA DE AFISARE A BUTONULUI
DE COMUTARE

Afsarea vitezel

o
i
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1. La pornirea aparatului, viteza este afisata ca
"00", iar durata este afisata ca "PUSH"
(APASA). Luminile de afisare a vitezei si a
duratei se aprind intermitent.

2. Apasati pe afisaj, produsul porneste, cu
viteza 1 ca valoare implicita. Tn acelasi timp,
timpul va incepe sa se contorizeze, rotiti
butonul de control al vitezei, puteti alege viteza.
Tn timpul utiliz&rii produsului, chiar daca viteza
este schimbata, timpul va continua sa fie
contorizat pana cand afisajul va fi apasat din
nou sau pana cand viteza va fi comutata inapoi
la "00", produsul va inceta s& mai functioneze.
3. Rotiti butonul de control al vitezei, selectati
viteza dorita, apoi apasati pe ecran; produsul
va porni in functie de viteza.

4. Butonul de control al vitezei se poate roti la
360 de grade, cu "01", "02", "03", "04", "05",
"06", "07", "08", "09", "10", "11", "12", "12" este
cea mai mare viteza, "01" este cea mai mica
viteza.
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5. Cand produsul este in functiune, daca
apasati brusc butonul de ridicare a capului,
produsul Tsi va ridica automat capul, iar pe
afisaj va aparea "E1".

In acest caz, trebuie doar s& apasati din nou
butonul de ridicare a capului, apasati capul in
jos, apasati lung afisajul, aparatul poate incepe
sa functioneze normal.

"E1* mai poate fi afigat in timpul functionarii
produsului in cazul introducerii unei cantitati
prea mari de alimente ceea ce poate face
motorul s& se blocheze. In acest caz, trebuie s&
scoateti cateva ingrediente, apoi apasati lung
pe afisaj, aparatul poate incepe sa functioneze
in mod normal.

Durata maxima de functionare a aparatului este
de 30 de minute; dupa 30 de minute, aparatul
se va opri automat.
FUNCTIE AFISARE SCAL

g
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1. Dupa ce porniti alimentarea, atingeti butonul
"ON/OFF", afisajul de cantarire se va aprinde,
iar functia de cantarire va incepe.

2. Asezati recipientul direct pe baza, apoi
atingeti butonul "Tare", in acest moment
greutatea este setata la zero, iar apoi asezati
materialul dorit direct pe baza pentru a fi
cantarit. R

LAMA DE MIXER/ TEL/ CARLIG DE
ALUAT

1. Asezati produsul intr-un loc sigur, stabil,
curat si uscat.

2. Tineti capul robotului cu 0 mana si apasati
butonul de ridicare a capului cu cealalta mana,
capul produsului va fi ridicat automat, puteti
folosi mana pentru a ajuta capul produsului sa
se ridice Tn pozitia maxima si sa instalati
capacul transparent.

3. Urmati metoda de instalare a tijei de
amestecare de mai sus pentru a instala tijele
de amestecare necesare in pozitia desemnata.
4. Asezati vasul din otel inoxidabil in pozitia
desemnata si blocati-l in sensul acelor de
ceasornic.

5. Incarcati elementele care urmeaza s fie
amestecate - nu supraincarcati, consultati
tabelul atasat pentru capacitatea maxima de
incarcare a robotului.

6. Cand sunteti gata, apasati capul produsului
in jos pentru a-l bloca (butonul de ridicare a
capului se ridica automat) pentru a aduce capul
produsului Thapoi in pozitie orizontala.



7. Rotiti butonul rotativ, setati viteza dorita si
apasati butonul START / STOP.

8. Reglati butonul de viteza dupa cum este
nevoie.

10. Rotiti vasul din otel inoxidabil in sens invers

acelor de ceasornic si scoateti-| din robot.
11. Scoateti amestecul din vas.
12. Pentru curatarea pieselor, consultati

9. Cand amestecul a atins nivelul dorit de metoda descrisa la "Curatare si intretinere".

amestecare, apasati afisajul pentru a opri
aparatul si scoateti-I din priza.

Accesorii Alimente Cantlt_at?a Dure}ta fle Viteze Preparare
maxima functionare
Smantana
(38% 500 ml 10 minute 5-6 /
Tel grasime)
Albus de ou 12 buc 3 minute 5-6 /
Faina 450 g
Sare 59
Functionare 1 minut si 30 de
Carli Drojdie 79 secunde la viteza MIN, apoi 3
entru eﬁuat minute si 30 de secunde la /
P Zahar 39 viteza |. Nu operati aparatul
mai mult de 5 minute.
Apa (43°C) 312 ml
Untura 749
Faina 2009
Lama mixer Zahar tos 2009 5 minute 3-4 /
Margarina 200 g
Oua 4 buc

Tocarea carnii - sfaturi si
avertismente

Asigurati-va ca marginile ascutite ale unitatii
de taiere sunt indreptate spre exterior.
Asigurati-va ca crestatura discului de tocat se
potriveste pe proeminenta carcasei taietorului.
Nu folositi niciodata carne congelata!

Nu suprasolicitati aparatul in timpul utilizarii,
impingand prea multa carne in carcasa
dispozitivului de taiere.

Taiati carnea in fasii de 10 cm lungime si 2 cm
grosime.

Indepértati pe cat posibil oasele, cartilajele si
tendoanele.

Puneti carnea pregatita pe tava de alimentare.
Apasati butonul de pornire/oprire pentru a
porni aparatul.

Folositi impingatorul pentru a impinge usor
carnea in carcasa dispozitivului de taiere.
Pentru Steak-ul tartar (friptura cruda), tocati
carnea cu discul de tocat mediu de doua ori.

Pregatirea carnatilor - sfaturi si
avertismente

intotdeauna tocati mai intai carnea marunt.
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Se lasa pielea carnatilor sa se inmoaie in apa
calduta timp de 10 minute. Apoi glisati pielea
umeda pe tubul pentru carnati. Nu blocati
orificiile de evacuare a aerului de pe tub.
Puneti carnea tocata pe tava de alimentare.
Apasati comutatorul de control al vitezei
pentru a porni aparatul.

Daca pielea se lipeste de tubul pentru carnati,
umeziti-o putin.



Blender
\ /O A 4 @‘
Instalare: T

1. Coboréti capul robotului in pozitie orizontala,
butonul de ridicare a capului se ridica automat si
blocheaza capul. Deschideti capacul de deasupra.
2. Tineti méanerul bolului de sticla in orificiul de
iesire al aparatului si rotiti-1 in sensul acelor de
ceasornic pana cand nu mai poate fi rotit.
Ghidati compozitia de carnati care iese din aparat
pe o tava de copt. Apoi taiati carnatii in felii sau
fasii si distribuiti-i pe tava de copt.
Taiati fructele in bucati mici, puneti-le in vasul de
mixare, adaugati cantitatea potrivita de apa sau
lapte si alte lichide si acoperiti cu capacul.

1 A 5
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/@
Apasati capacul la locul lui.

Instalati vasul pe baza.
= I

Sugestii: Tn timp ce motorul este in functiune, dacé
doriti sa adaugati ingrediente, o puteti face astfel:
I: desfaceti capacul interior de pe capac in sens
invers acelor de ceasornic

Il. Adaugati ingredientele Tn recipient prin
deschiderea din capac

Dupa ce ati terminat operatiunea, apasati butonul
"START / STOP", scoateti aparatul din priza si
goliti continutul.

Atentie:

1. Tnainte de a instala recipientul pentru suc,
asigurati-va ca produsul este deconectat de la
sursa de alimentare.

2. Functionarea cu viteza P nu poate dura mult
timp, puteti repeta operatiunea de mai multe ori.
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3. Va rugam sa nu lasati paharul finactiv mai mult
de 30 de secunde.

4. Va rugam sa nu adaugati cantitati de
ingrediente mai mari decéat permite capacitatea.

5. Recipientul pentru suc este din sticla, nu utilizati
apa la o temperatura mai mare de 40 °C.

Curatare

Scoateti aparatul din priza.

Nu scufundati unitatea motorului in apa si nu o
puneti sub jet de apa. Stergeti-o cu o carpa moale,
uscata sau usor umeda.

Pentru o curatare mai usoara, clatiti rapid
accesoriile dupa utilizare. Demontati complet
accesoriul mixerului. Manipulati cu grija lamele,
deoarece unele au muchii ascutite si taioase.
Dacé accesoriile dvs. sunt decolorate de alimente
(morcovi, portocale etc.), frecati-le usor cu un
prosop de bucatérie inmuiat in ulei de gatit si apoi

curétati-le Tn mod obisnuit.

impreuna cu alte deseuri menajere. E
Pentru a preveni posibilele daune si —
prejudicii aduse mediului sau sanatatii umane in
urma eliminarii necontrolate a deseurilor, reciclati-I
n mod responsabil pentru a promova reutilizarea
durabila a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul uzat, va rugam sa utilizati sistemele de
returnare si colectare sau sa contactati
distribuitorul de unde a fost achizitionat produsul.

Acestia pot prelua acest produs pentru o reciclare
sigura pentru mediu.

Mediu

Acest marcaj indica faptul ca, pe teritoriul
UE, acest produs nu trebuie eliminat

Garantie

Daca aveti nevoie de informatii sau daca aveti o
problema, va rugam sa contactati Centrul de
Asistenta pentru Clienti Gorenje din tara dvs.
(gasiti numarul sau de telefon in prospectul de
garantie la nivel mondial). Daca nu exista nici un
centru de asistenta pentru clienti in tara dvs.,
mergeti la distribuitorul local Gorenje sau
contactati departamentul de service pentru
aparate electrocasnice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
GORENJEVA UREAZA SA VA
BUCURATI DIN PLIN DE APARATUL
DUMNEAVOASTRA!

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari!
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HASZNALATI UTMUTATO

Fedél (turmixgép)

Turmixgép csatlakozo

Késziilékhaz

Sebességszabalyoz6 gomb (forgo)
START STOP gomb

Multifunkcios fej kioldé6 gomb

Mérleg kijelz6

Daralo kioldogomb

A darél6 csatlakozdjanak levehetd fedele

. Elelmiszer-adagolé az atlatszé fedélen
. Rozsdamentes acél tal

. Habverd

. Keverdlapat

Dagasztokar

GESZITOK:
Husdaralo:

1.

T3oeeNOORLN

- O

Roégzitégyird
Tarcsa (finom)
Tarcsa (kozepes)
Kés
Csigatengely
Daralotest
Eteltalca
Témkodd
Toltécsd

. Kubbe készlet
. Turmixgép

Veszély

A motoregységet ne meritse viz be és ne
Oblitse a csap alatt.

Figyelmeztetés

A készllék hasznalata el6tt
olvassa el figyelmesen az
utmutatét.

Kapcsolja ki a késztléket a
tartozékok felhelyezése és
eltavolitasa el6tt.

Tartsa tavol ujjait a mozgo
alkatrészektdl és a tartozék
nyilasatol.

A késziiléket kizarolag
haztartasban, rendeltetésének
megfeleléen hasznalja. A gyartd
nem vallal felelésséget, ha a
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készlléket nem rendeltetésszerlien
hasznaljak, vagy ha nem tartjak be
ezeket az utasitasokat.
Ellenérizze, hogy a készUlék
névleges feszliltsége megegyezik-
e az elektromos rendszerével.
Minden csatlakoztatasi hiba
érvényteleniti a garanciat.

A készlléket foldelt elektromos
aljzathoz kell csatlakoztatni.

Ha elektromos hosszabbitot kell
hasznalnia, azt foldelni kell, és
ugyelnie kell arra, hogy senki ne
botolhasson meg benne.

Huzza ki a készlléket a
konnektorbdl amint befejezte a
hasznalatat, illetve a tisztitas
megkezdése elbtt.

Ne hasznalja a tartozékot és/vagy
a kész(léket, ha az megsérilt.
Vegye fel a kapcsolatot a
markaszervizzel.

A vasarl6 altal végzett normal
apolason eés tisztitason kivdl
minden egyéb beavatkozast a
késztléken kizarolag a
markaszerviz végezheti.

Ne meritse a készilléket, a
tapkabelt vagy a csatlakozét vizbe
vagy mas folyadékba.

Ne hagyja, hogy a tapkabel
gyerekek kezébe keriljon, a
készUlék forro részeivel vagy mas
héforrasokkal, illetve éles szélekkel
érintkezzen vagy azok kozelébe
ker(ljon.



Kapcsolja ki a késziléket, és huzza
ki az &ramforrasbol, miel6tt
tartozékot cserélne vagy mozgd
alkatrészhez nyulna.

A készulék miikodése kozben ne
érintse meg a habverét, a
keverd6lapatot vagy a dagasztokart.
Egyszerre csak egy tartozékot
hasznaljon.

Ne mikodtesse a készuléket
folyamatosan 24 percnél hosszabb
ideig. Pihentesse 15 percig a
kovetkez6 hasznalat el6tt.

A készUlékeket akkor
hasznalhatjak csokkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentalis
képesseégekkel rendelkezo, illetve
tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezd személyek, ha
feligyeletik biztositott, vagy ha
Utmutatast kaptak a késztlék
biztonsagos hasznalatara
vonatkozdan, és megértették az
ezzel jard veszélyeket.

A gyerekeket felligyelni szlikséges,
hogy ne jatsszanak a készulékkel.
Ha a tapkabel megsérul, azt a
veszélyek elkerllése érdekében a
gyarto, a markaszerviz vagy mas
hasonlden képzett személy kell,
hogy kicserélje.

A késziléket nem hasznalhatjak
gyerekek. Tartsa tavol a
gyerekektdl a készuléket és a
tapkabelt.

A gyerekek nem jatszhatnak a
készilékkel.
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A késziilék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik
gyerekek felligyelet nélkiil.

Ezt a késziléket haztartasban és
hasonl6 helyeken torténd
hasznalatra tervezték.

A helytelen hasznalat sértlést
okozhat. Kérjuk, dvatosan kezelje.
Legyen Ovatos az éles vagopengek
kezelése, a tal Uritése és a tisztitas
soran.

FIGYELMEZTETES: A TARTOZEK
LEVALASZTASA UTAN NE
ERINTSE MEG A MOZGO
TENGELYT!

Legyen 6vatos, ha forr6 folyadékot
ont a turmixgépbe, mert a hirtelen
g6zképzddés miatt kifrdccsenhet a
készilékbél.

Mindig valassza le a készUlléket a
haldzatrdl, ha felligyelet nélkdil
hagyja, valamint 6sszeszerelés,
szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

A készliléket minden folyamat utan
le kell hiiteni szobahémérsékletre.
Zajszint: 78 dB(A)

Keverés kozben ne hasznalja a
kaparét vagy més eszkozt az
anyag koncentralasara a
kever6edényben, mert az sértlést
okozhat.

A tartozékok beszerelése,
eltavolitasa vagy tisztitasa el6tt
feltétlendl nyomja meg a kijelzét,
hogy megbizonyosodjon arrol,
hogy a termék ki van kapcsolva és
ki van huzva a konnektorbdl,



ellenkezd esetben sértlés
kdvetkezhet be.

« A gép motorja tulmelegedés elleni
védelemmel van ellatva, ha a
készulék tulmelegszik,
automatikusan leall, amig le nem
hil, mielétt Ujra elindulna.

« Amikor az egyik kimeneti port
mukodik, kérjuk, tavolitsa el azokat
az alkatrészeket vagy
kiegészitbket, amelyek a tobbi
kimeneti porthoz csatlakoznak, és
helyezzen rajuk a védéfedelet.

« Ne hasznalja a terméket fellgyelet
nélkil, ha mégis el kell mennie,
elészor kapcsolja ki a kapcsolot,
vagy huzza ki a konnektorbol.

« Ne csatlakoztassa a gépet az
elektromos hal6zathoz a
szikséges tartozékok felszerelése
nélkl.

« Tulterhelés veszélye! Ne hasznélja
egyszerre a tartozékokat és a
keverd funkciot.

Ez a késziilék a 2012/19/EU szamq,
hulladék elektromos és elektronikus
termékekrol (WEEE) sz6l6 iranyelvnek
megfeleléen van jel6lve. Ez a direktiva a
kerete a hulladék elektromos és
elektronikus termékek begyiijtésének és
ujrahasznositasanak Eurépaban.

Figyelem

A késziiléket mindig sima, stabil felliletre
helyezze.

Ne hasznalja a citrusprést 24 percnél tovabb
megszakitas nélkul.

Ez a készlilék kizardlag haztartasban torténé
hasznalatra késziilt.

Soha ne hasznalja mas gyartok tartozékait
vagy alkatrészeit, kivéve, ha azokat a Gorenje
engedélyezte. llyen alkatrészek hasznalata
esetén a garancia érvényét veszti.
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Hasznalat el6tt

A készulék els6é hasznalata el6tt tisztitsa meg
az Osszes levehetd alkatrészt (lasd a , Tisztitas’
fejezetet). Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
készulék megdfeleléen van 6sszeszerelve (lasd
az ,Altalanos leiras” fejezetet), mielétt bedugna
a fali aljzatba.

Dugja be a dugét a fali aljzatba.

A késziilék hasznalata

A készulék standard tartozékai a dagasztokar,
a kever6lapat, a habverd és a rozsdamentes
acél tal.

Osszeallitas (lasd az A abrat):

1. Nyomja meg a fej felfelé gombot, a fej ekkor
automatikusan felugrik, ilyenkor a gép aram nélkul
van, ahogy az 1. abran lathato..

2. llessze a rozsdamentes acél télat a készlilékre, a
nyilas ala, majd forgassa el az éramutato jarasaval
megegyez6 iranyba Utkdzésig, ahogyan a 2. dbran
l&thato.

3. Helyezze az atlatsz6 fedelet a fejre, majd
forgassa el az ramutaté jarasaval megegyez6
iranyba utkézésig, ahogyan az a 3. abran lathato.
4. lllessze a keverérud fels6 végén 1évé hornyot a
hajtétengelybe, majd nyomja a rudat felfelé és
forditsa el az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba
itkdzésig, a 4. abra szerint.

5. A fenti részek felszerelése utan nyomja meg
ismét a fej gombot.

Ovatosan nyomija vissza a fejet az eredeti
helyzetébe, hogy a készlilék az 5-6. abran lathato
maédon mikadni tudjon.

Szétszerelés (lasd a B abrat)



1. Nyomja meg a fej felfelé gombot, a fej ekkor
automatikusan felugrik, az 1. abran lathaté modon.
Ezutan nyomja er&sen felfelé a keverérudat és
forgassa el az 6ramutaté jarasaval megegyez6
iranyba, a hajtétengely (itk6zéséig. Ezutan
eltavolithatja a keverérudat, amint a 2. abra mutatja.
2. Forgassa el az atlatszo fedelet az dramutaté
jarasaval ellentétes iranyba, amig meg nem akad. A
fedél ekkor eltavolithatd, amint a 3. abra is mutatja.

KAPCSOLOGOMB KIJELZO FUNKCIO

Sebessdy kstise
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1. A tapfesziiltség bekapcsolasakor a sebesség
pozicidja ,00”, az id6 pedig ,PUSH™-ként jelenik
meg. A sebesség és az id6 kijelzéjének jelzései
villognak.

2. A Kijelz6 megnyomasara a készulék mikodésbe
Iép, az alapértelmezett kezd6sebességgel (1).
Ezzel egyid6ben az id6 is elindul. Forgassa el a
sebesség-szabalyozé gombot a sebesség
bedllitasdhoz. A készlilék hasznalata kdzben az id6
a sebesség valtoztatasa esetén is addig folytatodik,
amig a kijelz6 ismét megnyomasra nem kertl, vagy
a sebességet "00"-ra nem kapcsoljak — ekkor a
készllék miikddése ledll.

3. Forgassa el a sebességszabalyoz6 gombot,
valassza ki a kivant sebességet, majd nyomja meg
a kijelzét. A késztilek a bedllitott sebességnek
megfeleléen indul el.

4. A sebességszabalyozé gomb 360 fokban
forgathatd, a kdvetkezé bedllitasokkal: "01", "02",
"03", "04", "05", "06", "07", "08", "09", "10", "11",
"12". A"12" alegnagyobb, a "01" pedig a legkisebb
sebesség.

5. Ha a termék mikddése kdzben hirtelen
megnyomja a fej fel gombot, a fej automatikusan
felemelkedik, a kijelz6n pedig az "E1" jelzés lesz
lathatd.
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Ekkor, ha ismét megnyomja a fej fel gombot és
lenyomja a fejet, majd hosszan megnyomja a
kijelz&t, a készulék normal médon elindul.

Vagy a késziilék miikddése kozben, ha a tul sok
alapanyag blokkolja a motor miikodését, szintén az
"E1" jelzés jelenik meg a kijelzén. llyenkor ki kell
vennie az alapanyag egy részét, majd a kijelzd
hosszabb megnyomasa utan a készilék tjraindul.
A készilék maximalis mikddési ideje 30 perc,
ezutan a késziilék automatikusan leall.

MERLEG KIJELZES FUNKCIO

’

1. A tapfeszliltség bekapcsolasa utan érintse meg
az "ON/OFF" gombot — ekkor a mérleg kijelzd
vilagitani kezd, és elindul a mérés funkcio.

2. Helyezze az edényt kdzvetlendl a talpra, majd
érintse meg a "Tare" gombot. A suly ekkor
nullazédik. Ezutan helyezze a kivant alapanyagot a
talpra a méréshez, i
KEVEROLAPAT I HABVERO /
DAGASZTOKAR

1. A késziiléket biztonsagos, stabil, tiszta és szaraz
helyre helyezze.

2. Egyik kezével tartsa a készlilék fejét, a masikkal
nyomja meg a fej fel gombot. A fej ekkor
automatikusan felemelkedik. Kezével segitheti a
fejet a maximalis poziciéba emelkedni. Helyezze fel
az atlatszo fedelet.

3. Kovesse a keverérud felhelyezésére vonatkozo
fenti utasitasokat a tartozékok megfelelé helyre
torténd felszereléséhez.

4. Helyezze a rozsdamentes acél talat a kijelolt
helyre és rogzitse az 6ramutaté jarasaval
megegyez6 iranyba forgatva.

5. Toltse be az 6sszekeverni kivant alapanyagokat
— ne terhelje tul a készlléket. Kérjuk, tekintse at az
alabbi tablazatban a késziilék maximalis
terhelhet6ségét.

6. Ha kész, nyomja lefelé a készlilék fejét a
lezarashoz (a fej fel gomb ekkor automatikusan
felugrik) — hogy a fej vizszintes helyzetbe kerljon.
7. A forgégomb segitségével llitsa be a kivant
sebességet és nyomja meg a START / STOP
gombot.

8. Mddositsa a sebességet, ha szikséges.

9. Amikor a keverék elérte a kivant keverési szintet,
nyomja meg a kijelz6t a késztilék kikapcsolasahoz
és huzza ki a tapegysegbdl.

10. Forgassa el a rozsdamentes acél edényt az
déramutato jarasaval ellentétes iranyba, és vegye ki
a késztlékbdl.

11. Tavolitsa el a keveréket a talbdl.



12. Az alkatrészek tisztitasahoz olvassa el a

"Tisztitas és karbantartas" részben leirt moédszert.

Tartozék Etel Maximalis | \gsdesiids | SePeSS€ | Elskeszites
mennyiség g
Tejszinhab
Habvers (38% zsir) 500 ml 10 perc 5-6 /
Tojasfehérje 12 db 3 perc 5-6 /
Liszt 450 g
36 59 Mikodés 1 perc és 30
masodperc MIN
. Elesztd 79 sebességgel, majd 3 perc
Dangztok 30 masodperc | /
Cukor 39 sebességgel. Ne
, N mikodtesse a késziléket 5
Viz (43°C) 312 ml percnél tovabb.
Zsir 79
Liszt 200 g
Keven;olapa Porcukor 2009 5 perc 3.4 /
Margarin 200 g
Tojas 4 pcs

Husdaralas — tippek és

figyelmeztetések

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vagdegyseég

vagoélei kifelé néznek.

o Gy6z6djon meg arrol, hogy a daralotarcsa

vajata illeszkedik a daraléhaz kiugré

részébe.

e Soha ne hasznaljon fagyott hast!

e Hasznalat k6zben ne terhelje tul a készuléket

ugy, hogy tul sok hust tol a vagéegységbe.
e Vagja a hust 10 cm hosszu, 2 cm vastag

csikokra.

e Amennyire csak lehetséges, tavolitsa el a

csontokat, porcokat és inakat.
e Helyezze az el6készitett hust a talcara.

e Akészllék bekapcsolasahoz nyomja meg a

be/kikapcsolas gombot.

e A tdmkodé segitségével nyomja finoman a

hast a daraléhazba.

e Tatarbifsztekhez daralja le kétszer a hust a

kozepes daralotarcsaval.
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Kolbasztoltés — tippek és
figyelmeztetések

El6sz6r mindig daralja le a hust.

Aztassa a kolbaszbért 10 percig langyos
vizben. Ezutan huzza ra a nedves bért a
kolbasztolté rudra. Ne takarja le a rud levegd
kimeneti nyilasait.

Helyezze a daralt hust a talcara. A készulék
bekapcsolasahoz nyomja meg a
sebességszabalyozé gombot.

Ha a bér ratapad a toltérudra, nedvesitse meg
egy kis vizzel.
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Osszeallitas:
1. Engedie le a késztilék fejét vizszintes helyzetbe. A

fejemelé gomb automatikusan felugrik és rogziti a fejet.

Nyissa ki a fedelet.

2. Az iivegedényt a fllénél fogva illessze a készulék
kimeneti nyilasaba és forgassa el az 6ramutato
jarasaval megegyez6 iranyba Utk6zésig.

Ontse a késziilékbd! kijovd tésztat egy tepsibe, majd
vagja szeletekre vagy csikokra és rendezzel el a
tepsiben.

A gyumdlcsoket vagja apré darabokra, tegye a
kever6époharba, adjon hozza megfelel6 mennyiségl
vizet, tejet vagy mas folyadékot és tegye ra a tetejét.

4 s 5 ‘
/% ,]J
Tegye ra a tetejét.

AN
Helyezze az edényt a talpra.
I

Tippek: A motor mikédése kézben a
kovetkez6képpen adhat hozza hozzavalodkat:
I:Forditsa el a fedél kozepét a jel irdnyaba, az
o6ramutato jarasaval ellentétes iranyba.

TA

S
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II. A fedél nyilasan keresztul tegye bele a
hozzavaldkat az edénybe.
A munka elvégzése utan nyomja meg a ,START /
STOP gombot”, hizza ki a készlléket a
konnektorbdl, és dntse ki az edény tartalmat.
Figyelem:

53

1. Az edény felhelyezése el6tt gy&z6djon meg arrdl,
hogy a készlilék le van valasztva az aramforrasrol.
2. A P sebességfokozat nem hasznalhat6 sokaig, de
tobbszor is megismételhetd.
3. Kérjuk, ne miikodtesse az edény 30 masodpercnél
tovabb.
4. Kérjuk, ne toltsdn be tdbbet, mint az 6sszetevok
kapacitasa.
5. Az edény livegbdl készilt, kérjik, ne hasznaljon
40 °C-nal melegebb vizet.

Tisztitas

Huzza ki a késziléket.

Soha ne meritse vizbe a motoregységet, és ne
tegye folyd viz ala. Toérdlje le puha, szaraz vagy
enyhén nedves ruhaval.

A konnyebb tisztitds érdekében hasznalat utan
gyorsan oblitse le a tartozékokat. Szerelje szét
teljesen a turmix tartozékot. Ovatosan banjon a
pengékkel, mert némelyikik éles vagoélekkel
rendelkezik.

Ha a tartozékokat valamilyen étel (sargarépa,
narancs, stb.) elszinezi, 6vatosan dorzsoélje at
étolajba martott konyharuhaval, majd tisztitsa meg
a szokasos modon.

egyutt kidobni az EU egész terlletén. Az : E i:
ellendrizetlen hulladéklerakasbol eredd —
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségben
bekodvetkezd karok elkerllése érdekében
hasznosita Ujra felelésen, az anyagi eréforrasok
fenntarthaté Ujrafelhasznalasanak elésegitése
érdekében. A hasznalt késziilék visszaklldéséhez
hasznalja a visszakuldési és begydijtési rendszert,
vagy lépjen kapcsolatba a kereskedével, ahol a

terméket vasarolta. Ezt a terméket kdrnyezetbarat
Ujrahasznositas céljabdl atvehetik.

Kornyezetvédelem

Ez a jel6lés azt jelzi, hogy ezt a terméket
nem szabad mas haztartasi hulladékkal

Garancia & szerviz

Ha informacioéra van sziiksége, vagy problémaja
van, forduljon az orszagaban talalhaté Gorenje
Ugyfeélszolgalathoz (a telefonszamot megtalalja a
garancialevélen). Ha az On orszagaban nem
mikaodik ilyen tgyfélszolgalat, forduljon a helyi
Gorenje markakeresked6hoz vagy vegye fel a
kapcsolatot a Gorenje haztartasi készulékek

szerviz részlegével.
Kizarélag személyes hasznalatra!

AGORENJE o )
SOK OROMET KiVAN ONNEK UJ KESZULEKE
HASZNALATA SORAN!

A médositasok jogat fenntartjuk!
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Gorna pokrywa (blender)

Zigcze blendera

Obudowa korpusu

Przetacznik kontroli predkosci (obrotowy)
Przycisk START STOP

Przycisk zwalniajgcy gtowice
wielofunkcyjng

Wyswietlacz wagi

Przycisk zwalniania miynka
Zdejmowana pokrywa gniazda zasilania
maszynki do mielenia migsa

Dozownik zywnosci na przezroczystej
osfonie

Miska ze stali nierdzewnej

Trzepaczka

Ostrze miksera

Hak do ciasta

AKCESORIA:
Maszynka do migsa:

1.
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Pierscien mocujacy
N6z tnacy (drobny)
N6z tnacy (Sredni)
No6z

Slimak

Obudowa noza
Taca na zywnos$c¢
Popychacz

Rurka na farsz

. Zestaw Kubbe
. Blender

Niebezpieczenstwo

Nie zanurza¢ silnika w wodzie ani nie ptuka¢ go
pod kranem.

Ostrzezenie

Przed rozpoczeciem uzytkowania
urzadzenia nalezy doktadnie
przeczyta¢ instrukcje obstugi.
Przed zatozeniem i zdjeciem
elementéw mocujacych nalezy
wytgczy¢ urzadzenie.

Trzymac palce z dala od
ruchomych czesci i otworu
elementoéw mocujacych.

Uzywac urzadzenia tylko zgodnie z
jego przeznaczeniem w warunkach

54

domowych. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialno$ci w
przypadku niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia lub
nieprzestrzegania niniejszej
instrukcii.

Nalezy sprawdzi¢, czy napigcie
znamionowe urzadzenia jest
zgodne z napieciem twojej
instalacji elektryczne;.

Wszelkie usterki w trakcie instalacji
powodujg uniewaznienie gwarancji.
Urzadzenie musi by¢ podigczone
do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

Jezeli wymagane jest uzycie
przedtuzacza elektrycznego, musi
on by¢ uziemiony i nalezy sie
upewnic, ze nikt nie o niego nie
potknie.

Odiaczy¢ urzadzenie od zasilania
zaraz po zakonczeniu uzytkowania
oraz przed przystapieniem do
czyszczenia.

Nie uzywac elementow
mocujacych i/lub urzadzenia, jesli
sq uszkodzone. Nalezy zwrdciC sie
do autoryzowanego centrum
serwisowego.

Wszelkie prace przy urzadzeniu,
inne niz normalna pielegnacja i
czyszczenie przez klienta, muszg
by¢ wykonywane przez
autoryzowane centrum serwisowe.
Nie zanurza¢ urzadzenia,
przewodu zasilajgcego ani wtyczki



w wodzie, ani w zadnym innym
ptynie.

Nie mozna dopuscic¢, aby przewdd
zasilajacy wisiat w zasiegu dzieci,
zblizyt sie lub stykat z goracymi
czesciami urzadzenia, innymi
zrodtami ciepfa lub ostrymi
krawedziami.

Przed wymiang elementow lub
zblizaniem sie do czesci, ktore
poruszajq sie podczas
uzytkowania, nalezy wytaczy¢
urzadzenie i odtaczyc¢ je od
zasilania.

Nie dotykac trzepaczki, ostrza
miksera lub haka do ugniatania
podczas pracy urzadzenia.
Uzywac tylko jednej koncowki
jednoczesnie.

Nie uzywaj urzadzenia w sposdb
ciagty przez ponad 24 minuty.
Przed ponownym uzyciem
zatrzymaj urzadzenie i pozwol mu
ostygnac przez 15 minut.
Urzadzenia moga by¢ uzywane
przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a
takze osoby nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, jezeli
otrzymaty one nadzor lub instrukcje
dotyczacq bezpiecznego
korzystania z niego i jezeli
rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia.

Dzieci podczas uzytkowania
urzadzenia powinny znajdowac sie
pod opieka i nie nalezy im
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pozwoli¢, aby sie bawity
urzadzeniem.

Aby unikng¢ zagrozenia, w
przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, musi on zostac¢
wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub
osoby o podobnych kwalifikacjach.

Urzadzenie nie powinno by¢
uzywane przez dzieci. Urzadzenie i
jego przewdd nalezy
przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem.

Dzieci nie moga czysci¢
urzadzenia ani wykonywac
czynnosci konserwacyjnych bez
nadzoru.

Urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku w gospodarstwach
domowych i podobnych
Srodowiskach.

Istnieje mozliwos¢ odniesienia
obrazen w wyniku niewtasciwego
uzytkowania. Z urzagdzeniem
nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie.
Nalezy zachowac ostrozno$¢
podczas obchodzenia si¢ z ostrymi
ostrzami tngcymi, oprozniania misy
I podczas czyszczenia.
OSTRZEZENIE: PO ODLACZENIU
AKCESORIUM NIE NALEZY
DOTYKAC RUCHOMEGO WALU.
Zachowac ostroznos¢ w przypadku
wlania do blendera goracej cieczy,
poniewaz moze ona zostac



wyrzucona z urzadzenia na skutek
nagtego parowania.

Zawsze odtgczaj urzadzenie od
zasilania, jezeli pozostaje bez
nadzoru, a takze przed montazem,
demontazem lub czyszczeniem.
Po kazdym procesie uzytkowania
urzadzenie nalezy schtodzi¢ do
temperatury pokojowe;.

Poziom hatasu: 78 dB(A)

Podczas mieszania nie wolno
uzywac skrobaka ani zadnego
innego narzedzia do centrowania
materiatu w pojemniku; moze to
wplyngC na uzytkowanie lub
spowodowac obrazenia.

Przed instalacjg, demontazem lub
czyszczeniem akcesoriow nalezy
nacisng¢ ekran wyswietlacza, aby
potwierdzi¢ wytgczenie produktu, a
nastepnie odtgczy¢ wtyczke
zasilania; w przeciwnym razie
moze to spowodowaé uszkodzenie
urzadzenia.

Silnik urzadzenia jest wyposazony
w zabezpieczenie przed
przegrzaniem, a gdy urzadzenie
sie przegrzeje, automatycznie
przestanie dziata¢, az ostygnie
przed ponownym uruchomieniem.
Gdy uzywany jest ktorys z portow
wyjéciowych, nalezy usung¢ czesci
lub komponenty podigczone do
innych portow wyjsciowych i
zatozy¢ ostone ochronna.

Nie uzywaj produktu bez nadzoru,
jesli musisz wyjs¢, najpierw wytgcz
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urzadzenie lub odtacz je od
zasilania.

« Nie podtaczaj urzadzenia do
zasilania bez zainstalowania
wymaganych akcesoriow.

« Niebezpieczenstwo przecigzenia!
Nie nalezy uzywac akcesoriow i
funkcji mieszania jednoczes$nie.

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z
europejska dyrektywa 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE). Niniejsze
wytyczne stanowiag ramy dla
ogolnoeuropejskiej waznosci zwrotu i
recyklingu zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Uwaga

Urzadzenie nalezy zawsze stawiac na ptaskiej,
stabilnej powierzchni.

Nie uzywac wyciskarki do cytrusow dtuzej niz
10 minut bez przerwy.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do
uzytku domowego.

Nie stosowac¢ zadnych akcesoriow ani czesci
innych producentéw, chyba ze sg one
autoryzowane przez Gorenje. W przypadku
zastosowania takich akcesoriow gwarancja
zostanie uniewazniona.

PRZED UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy
wyczysci¢ wszystkie odtgczane czesci (patrz
rozdziat "Czyszczenie").

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka
elektrycznego nalezy upewnic sig, ze zostato
ono prawidtowo zmontowane (patrz rozdziat

"Opis ogolny").

W16z wtyczke do gniazdka Sciennego.

Uzywanie urzadzenia

Standardowe czesci tego urzagdzenia sktadajg
sie z haka do ciasta, trzepaczki, ubijaczki i
miski ze stali nierdzewnej — co daje w sumie
cztery czesci.



Instalacja (patrz rysunek A):

1. Naci$nij przycisk podnoszenia gtowicy,
gtowica automatycznie podniesie sie. Tym
razem urzgdzenie jest w stanie awarii zasilania,
jak pokazano na rysunku 1.

2. Potéz dno garnka ze stali nierdzewnej do
produktu ponizej szczeliny, nasun, a nastgpnie
obré¢ zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az
poczujesz opor, jak pokazano na rysunku 2.

3. Natoz przezroczystg ostone na gtowice, a
nastepnie obré¢ zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, az poczujesz opor, jak pokazano na
rysunku 3.

4. Wsun wyciecie na gérnym koncu mieszadta
w watek napedowy, a nastepnie podnie$
mieszadto do gory i obrd¢ je w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara, az
poczujesz opor, jak pokazano na rys. 4.

5. Po zamontowaniu powyzszych czesci
ponownie nacisnij przycisk gtowicy.

Delikatnie wcisnij gtowice z powrotem do
pierwotnego potozenia, aby produkt mégt
zaczgé dziata¢ w sposo6b pokazany na rysunku
5-6.

Demontaz (patrz rysunek B):

2

1. Nacisnij przycisk podnoszenia gtowicy,
glowica podniesie sie automatycznie, jak
pokazano na rys. 1, a nastepnie mocno nacisnij
mieszadto w gore i obroci¢ je w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara do
wypuktosci watu napedowego, po czym
mozesz je bezposrednio wyjgé. Jak na rysunku
2. Przekre¢ przezroczysta pokrywe w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
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nie bedzie mozna jej obrdéci¢, pokrywe mozna
zdja¢, jak pokazano na rysunku 3.

FUNKCJA WYSWIETLANIA POKRETLA
PRZELACZNIKA

I
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1.Po wiaczeniu zasilania predkos$¢ wyswietlana
jest jako "00", a czas jako "PUSH". Kontrolki
predkosci i czasu migajg.

2. Po nacis$nieciu wyswietlacza produkt
uruchomi sie z domysing warto$cig 1.
Jednoczesnie czas zacznie sig wzrastac.
Obré¢ pokretto regulacii predkosci i wybierz
poziom. Podczas korzystania z produktu, nawet
jesli poziom zostanie zmieniony, czas bedzie
kontynuowany do momentu ponownego
nacisnigcia wyswietlacza lub przetgczenia
predkosci z powrotem na "00", w ktérym to
przypadku produkt przestanie dziata¢.

3. Obroé pokretto regulacji predkosci, wybierz
zadang predkos¢, a nastepnie nacisnij
wys$wietlacz; produkt uruchomi sie zgodnie z
predkoscig.

4. Pokretto regulacji predkosci moze obracac¢
sie o 360 stopni, z poziomami "01", "02", "03",
"04", "05", "06", "07", "08", "09", "10", "11", "12".
"12" jest warto$cig maksymalng, podczas gdy
"01" jest wartoscig minimalna.

5. Gdy produkt jest uruchomiony, nalezy
nacisng¢ przycisk podnoszenia gtowicy, co
spowoduje automatyczne podniesienie gtowicy,
a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat "E1".
W tym momencie wystarczy ponownie
nacisng¢ przycisk podnoszenia gtowicy,
nacisng¢ gtowice w dét, dlugo nacisnaé
wyswietlacz, a produkt uruchomi sie normalinie.
W przypadku pracy produktu ze zbyt duzg
iloscig materiatu, ktéry moze spowodowaé
zablokowanie silnika, na wyswietlaczu pojawi
sie réwniez komunikat "E1". W tym momencie
nalezy wyjac niektore sktadniki, a nastepnie
nacisngé i przytrzymac wyswietlacz, aby
produkt mégt sie normalnie uruchomic.
Maksymalny czas dziatania produktu wynosi 30
minut; po uptywie 30 minut produkt zostanie
automatycznie zatrzymany.

FUNKCJA WYSWIETLANIA WAGI
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1. Po wigczeniu zasilania dotknij przycisku
"ON/OFF", wyswietlacz wagi zaswieci sie, a
funkcja wazenia zostanie uruchomiona.

2. Umies¢ pojemnik bezposrednio na
podstawie, a nastepnie dotknij przycisku "Tare"
(tarowanie), w tym momencie waga zostanie
wyzerowana, a nastepnie umies¢ zadany
materiat bezposrednio na podstawie do
zwazenia.

OSTRZE MIKSERA/ TRZEPACZKA/
HAK DO WYRABIANIA CIASTA
1.Umies$¢ produkt w bezpiecznym, stabilnym,
czystym i suchym miejscu.

2. Przytrzymanie gtowicy urzadzenia jedng reka
i nacisniecie przycisku gtowicy druga reka
spowoduje automatyczne podniesienie glowicy
produktu. Uzyj dtoni, aby przesuna¢ gtowice
produktu do maksymalnej pozycji i zatozyé
przezroczystg pokrywke dzbanka.

3. Postepuj zgodnie z powyzszg metodg
instalacji pretow mieszajgcych, aby
zainstalowa¢ wymagane prety mieszajace w
wyznaczonej pozycji.

4. Umie$¢ miske ze stali nierdzewnej w
okreslonym potozeniu i zablokuj jg, obracajgc w

kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara.

5. Zataduj produkty, ktére majg by¢
wymieszane - nie przecigzaj urzgdzenia,
zapoznaj sie z zatgczong tabelg dotyczacg
maksymalnej pojemnosci urzgdzenia.

6. Gdy urzadzenie jest gotowe, nacisnij gtowice
produktu w dét, aby jg zablokowac¢ (przycisk
podnoszenia gtowicy wyskakuje
automatycznie), aby przywrocic¢ gtowice
produktu do pozycji poziome;.

7. Obro¢ pokretto obrotéw, ustaw zgdang
predkos¢ i nacis$nij przycisk START/STOP.
8. Wyreguluj pokretto predkosci zgodnie z
wymaganiami.

9. Gdy produkt osiggnie pozgdany poziom
wymieszania, nacisnij wyswietlacz, aby
wylgczy¢ produkt i odtgczyé go od zrédta
zasilania.

10. Obréé naczynie ze stali nierdzewnej w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazoéwek
zegara i wyjmij jg z urzadzenia.

11. Wyjmij mieszanine z naczynia.

12. W celu wyczyszczenia czesci nalezy
zapoznac sie¢ z metoda opisang w sekcji
"Czyszczenie i konserwacja".

Maksymal
Akcesoria Zywnosé ng Czas dziatania Pr?d_ko Przyg_otow
pojemnosé scl anie
Smietana
Trzepaczk (38% 500 ml 10 minut 5-6 /
a tluszczu)
Biatko jaja 12 szt. 3 minut 5-6 /
Maka 450 g
Sol 5¢g Praca przez 1 minute i 30
- sekund z predkoscig MIN,
Hak do Droz<‘jze ‘9 a nastepniz Erzez B?ninuty /
ciasta Cukier 39 i 30 sekund z predkoscig .
Woda(43°C 312 ml Nie uzywaj urzadzenia
) przez ponad 5 minuty.
Smalec 79
Maka 200 g
Cukier
rgitsr;?a puder 2009 5 minut 3-4 /
Margaryna 200 g
Jajka 4 szt.

Mielenie miesa - wskazowki i

ostrzezenia

e Upewnij sie, ze krawedzie tngce bebna tarki

sg skierowane na zewnatrz.

Nie przecigzaj urzadzenia podczas
uzytkowania, wpychajgc zbyt duzo miesa do
obudowy tarki.

Pokrdj migso na paski o dtugosci 10 cm i
grubosci 2 cm.

Upewnij sie, ze wyciecie bebna tarki pasuje do
wystepu obudowy noza.
Nigdy nie uzywaj zamrozonego miesa!
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W miare mozliwosci usun kosci, chrzgstki i
Sciegna.

Umies¢ przygotowane migso na tacy
podawczej.



o Nacisnij przycisk wigczania/wytaczania, aby
wigczy¢ urzadzenie.

e Za pomocg popychacza delikatnie wepchnij
migso do obudowy krajalnicy.

e Aby przygotowac tatar, dwukrotnie zetrzyj
migso na tarce o srednich oczkach.

PRZYRZADZANIE KIELBASEK -
wskazowki i ostrzezenia

Zawsze najpierw rozdrabniaj migso.

e Pozostaw skorke kietbasy na 10 minut w
letniej wodzie, aby zmigkta. Nastepnie wsung¢
wilgotng skérke na nasadke masarska. Nie
zatykaj otworéw wylotu powietrza w nasadce
masarskiej.

e Umies¢ zmielone migso na tacy podawczej.
Nacisnij przetgcznik regulacji predkosci, aby
wigczy¢ urzadzenie.

o Jesli skorka utknie na nakladce masarskiej,
zwilz jg woda.

Blender

Instalacja:

1. Opus¢ gtowice urzadzenia do pozycji poziomej,
a pokretto podnoszenia gtowicy automatycznie
podniesie sig i zablokuje glowice. Otworz gérng
pokrywe.

2. Przytrzymaj uchwyt szklanego dzbanka w
porcie wyjsciowym urzgdzenia i przekre¢ w prawo,
az poczujesz opor.

Poprowadz mase na kietbase wychodzaca z
urzgdzenia na blache do pieczenia. Nastepnie
pokroj kietbase na plasterki lub paski i roztéz je na
blasze do pieczenia.

Pokréj owoce na mate kawatki, wioz je do dzbanka
miksujgcego, dodaj odpowiednig ilos¢ wody lub
mleka i innych ptynéw, a nastepnie przykryj
pokrywka

4 Fal 5
~ 3& % /

Wcisnij pokrywke na miejsce.
Zamontuj dzbanek na podstawie.

Wskazéwki: Jesli chcesz dodac skfadniki, mozesz
to zrobi¢ podczas pracy silnika:

|:Odkrecié wewnetrzng pokrywe w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara

I1. Dodaj sktadniki do dzbanka przez otwér w
pokrywce.

Po zakonczeniu pracy nacisnij przycisk "START /
STOP", odigcz urzadzenie i wylej zawartos¢.
Uwaga:

1. Przed zainstalowaniem pojemnika na sok
nalezy upewnic sie, ze produkt jest odtagczony od
zasilania.

2. Praca z predkoscig P nie moze trwa¢ dtugo,
operacje mozna powtarzac wielokrotnie.

3. Prosze nie pozostawia¢ pojemnika
bezczynnego na dtuzej niz 30 sekund.

4. Nie dodawaj wiecej sktadnikow niz wynosi
dopuszczalna pojemnosé.

5. Pojemnik na sok jest wykonany ze szkia, nie
uzywaj wody o temperaturze wigkszej niz 40 °C,
gdyz moze wywotaé poparzenia.



Czyszczenie

Odtgcz urzgdzenie od zasilania.

Nigdy nie zanurzaj silnika w wodzie ani nie
wktada¢ go pod biezgca wode. Przetrzyj migkka,
suchg lub lekko wilgotng szmatka.

Aby utatwi¢ czyszczenie, nalezy szybko optukaé
akcesoria po uzyciu. Catkowicie zdemontu;j
nasadke miksujgcg. Ostroznie obchodz sig z
ostrzami, poniewaz niektore z nich majg ostre
krawedzie tnace.

Jesli akcesoria ulegng odbarwieniu na skutek
kontaktu z zywnoscig (marchew, pomarancze itp.),
nalezy delikatnie przetrze¢ je recznikiem
kuchennym nasgczonym olejem kuchennym, a
nastepnie wyczysci¢é w zwykty sposéb.

Srodowisko

Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie
UE produkt ten nie powinien by¢

utylizowany wraz z innymi odpadami z
gospodarstw domowych. Aby zapobiec _—
ewentualnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia
ludzkiego wynikajacym z niekontrolowane;j
utylizacji odpadéw oraz by promowaé
zrownowazone ponowne wykorzystanie zasobow
materialnych, nalezy go podda¢ recyklingowi w
sposob odpowiedzialny. Aby zutylizowac uzywane
urzgdzenie, nalezy skorzystaé z systemow
utylizaciji i odbioru lub skontaktowac sie ze
sprzedawcag, u ktérego zakupiono produkt.
Producent moze przekazac¢ ten produkt do
bezpiecznego dla srodowiska recyklingu.

GWARANCJA | SERWIS

Jezeli potrzebujesz informacji lub masz problem,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta Gorenje
w Twoim kraju (numer telefonu znajdziesz w
ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, udaj sig¢ do lokalnego
sprzedawcy Gorenje lub skontaktuj sie z dziatem
serwisu urzadzen gospodarstwa domowego
Gorenje.

Tylko do uzytku osobistego!

_ GORENJE ,
ZYCZY CI DUZO PRZYJEMNOSCI Z
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

60



SOINIO RGN =

1.
12.
13.

14

0.

NAVOD NA POUZITIE SK

Horny kryt (mixér)

Konektor mixéra

Puzdro

Spinac ovladania rychlosti (otocny)
Tlacidlo START STOP

Uvolniovacie tla¢idlo pre multifunkéna hlavu
Displej vahy

Uvoltovacie tlagidlo mlynceka
Odnimatelny kryt pre zasuvku mixéra
Potravinovy davkova¢ na priehladnom
kryte

Antikorova misa

Metlicka na mieSanie

N6z mixéra

Hak na cesto

PRISLUSENSTVO:
Mlynéek na méaso:

1.

230N RLN

=

Upeviovaci krazok

N6z na rezanie (jemny)
N6z na rezanie (stredny)
N6z

Zavitovka

Kryt rezacky

Podnos na jedlo
Zatla¢adlo

Plniaca trubica

. Suprava Kubbe
. Mixér

Nebezpecenstvo

Pohonnu jednotku neponarajte do vody ani ju
neoplachujte pod te¢ucou vodou.

Varovanie

Pred pouzitim spotrebi¢a si
pozorne precCitajte vSetky pokyny.
Pred montaZou a demontéZou
prisluSenstva vypnite zariadenie.
Nedotykajte sa prstami pohyblivych
Casti ani otvorov na prisluSenstve.
Tento spotrebi¢ je ureny iba na
pouZitie v domacnosti. Vyrobca
nenesie ziadnu zodpovednost za
nespravne pouZitie spotrebica
alebo nedodrZiavanie tohto
navodu.
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Skontrolujte, & sa menovité
napatie spotrebiCa zhoduje s
napatim vasho elektrického
systému.

Akakolvek chyba v pripojeni zrusi
vasu zaruku.

Spotrebi¢ musi byt zapojeny do
uzemnenej elektrickej zasuvky.

Ak uz musite pouzit elektricky
prediZovaci kabel, tak tento musi
byt uzemneny a mali by ste sa
postarat o to, aby nezavadzal v
ceste.

Spotrebi¢ odpojte zo siete hned,
ked skonCite s jeho pouzivanim
alebo ked ho chcete vydistit.
NepouZivajte prislusenstvo a/alebo
spotrebic, ak su poskodené. Mali
by ste kontaktovat autorizované
servisné stredisko.

Zakaznik moze vykonavat len
beznu Udrzbu a Cistenie spotrebica.
Cokolvek iné mdze vykonavat iba
autorizované servisné stredisko.
Neponarajte spotrebic, napajaci
kabel alebo zastréku do vody alebo
inej tekutiny.

Napéjaci kabel nesmie visiet tak,
aby nafho mohli do¢iahnut deti,
alebo aby sa mohol dotykat
hordcich &asti vasho spotrebica ¢i
iného zdroja tepla alebo ostrych
hran.

Spotrebi¢ vypnite a odpojte zo
siete, ak potrebujete vymenit
prisluSenstvo alebo sa priblizit k



pohyblivym Castiam, ktoré su v
prevadzke.

Pocas chodu sa nedotykajte
metliCiek na mieSanie,
Slahanie alebo haku na
hnetenie.

Nepouzivajte sucasne viac
nastavcov.

Mixér nepouzivajte nepretrzite
dihSie nez 24 minut. Zastavte ho a
pred dalSim pouzitim ho nechajte
15 minut vychladnut.

Zariadenie mozu pouZzivat osoby
S0 znizenymi fyzickymi a
zmyslovymi schopnostami alebo s
nedostatoénymi skusenostami, ak
su pod dozorom alebo boli
poucené o bezpe¢nom pouzivani a
porozumeli moznym rizikam.
Dozerajte na deti, aby sa so
spotrebi¢om nehrali.

Ak je napajaci kabel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca,
zakaznicky servis vyrobcu alebo
kvalifikovany technik, aby sa
zabranilo nebezpecenstvu.

Toto zariadenie nesmu pouzivat
deti. Spotrebic a jeho kabel
uchovavajte mimo dosahu deti.
Deti sa so spotrebi¢om nesmd
hrat.

Deti nesmu spotrebic Cistit alebo
na fiom vykonavat pouzivatelsku
udrzbu bez dozoru.

Tento spotrebi€ je ureny pre
pouZzitie vyhradne v doméacnosti
alebo podobnych aplikaciach.
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Pri nespravnom pouziti mdze dojst
k Urazu. Zaobchadzajte s nim
opatrne.

Pri manipulacii s ostrymi
reznymi nozmi, pri
vyprazdnovani misky a
pocas Cistenia je potrebné
davat pozor.

UPOZORNENIE: PO ODOBRATI
PRISLUSENSTVA SA
NEDOTYKAJTE POHYBLIVEHO
HRIADELA.

Budte opatrni, ked do mixéra
nalejete horucu tekutinu, pretoze
kvoli horucej pare moze zo
spotrebica vystreknut.

Ak zariadenie nechate dihSiu dobu
bez dozoru a taktiez pred
montazou, demontazou alebo
Cistenim, zariadenie vZdy odpojte
od zdroja napéjania.

Po kaZzdom pouZiti by sa mal
spotrebi¢ nechat ochladit na
izbovu teplotu.

Deklarovana hodnota emisie hluku:
78 dB(A)

PocCas mieSania nepouzivajte
Skrabku ani iny nastroj na
vycentrovanie materialu v mieSace;
nadobe; to mbZze ovplyvnit pouZitie
alebo sposobit zranenie.

Pred in$talaciou, vybratim alebo
Cistenim prisluSenstva nezabudnite
stlaCit obrazovku displeja, aby ste
sa uistili, Ze je produkt vypnuty, a
vytiahnite zastrcku zo zasuvky;
inak mdZe déjst k poskodeniu.



« Motor stroja sa dodava s ochranou
proti prehriatiu — ked sa stroj
prehreje, automaticky sa zastavi,
kym nevychladne. Nésledne sa
znovu spusti.

« Ked je jeden z vystupnych portov v
prevadzke, uistite sa, Ze ste
odstranili Casti alebo komponenty,
ktoré su pripojené k ostatnym
vystupnym portom, a nainstalujte
ochranny kryt.

« NepouZivajte vyrobok bez dozoru —
ak musite odist, najprv vypnite
vypina¢ alebo ho odpojte.

« Nezapdjajte stroj do zdroja
napajania bez toho, aby ste
nain$talovali pozadované
prisluSenstvo.

« Nebezpecenstvo pretazenia!
NepouZivajte prisluSenstvo a
funkciu mieSania suCasne.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
Eurépskou smernicou 2012/19/EU o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ ). Tato smernica tvori
ramec pre recyklovanie odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni
platny pre celu Eurépu.

Pozor

Spotrebi¢ vzdy postavte na rovny a pevny
povrch.

Citrusovy lis nesmie bezat bez preru$enia
dihSie ako 10 minut.

Zariadenie je ur€ené vyhradne pre pouzivanie v
domécnosti.

Nikdy nepouzivaijte prisluSenstvo alebo diely od
inych vyrobcov, pokial nie su autorizované
spolo¢nostou Gorenje. V pripade, Ze pouZijete
takéto prisluSenstvo, zaruka bude zrusena.

Pred pouzitim

Pred prvym pouzitim spotrebi€a, vycistite
v8etky odnimatelné diely (pozri kapitolu
,Cistenie").
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Pred zapojenim do zasuvky sa uistite, Ze je
spotrebi¢ spravne zostaveny (pozri kapitolu
,VSeobecny opis")

Zapojte zastréku do elektrickej zasuvky.

Pouzivanie spotrebica

Standardné stgasti tohto stroja sa skladaju z
haka na cesto, Slahacej metly, Sfahaca
a antikorovej misy, celkovo $tyri ¢asti.

T

InStalacia (pozrite obrazok A):

1. Stlacte tlacidlo zdvihnutia hlavy, hlava sa
automaticky vysunie. Tentoraz je spotrebic v
stave vypadku prudu, ako je znazornené na
obrazku 1.

2. PriloZte spodnu €ast klinca z nehrdzavejucej
ocele k produktu pod medzerou, polozte ho a
potom otocte v smere hodinovych rugiciek, kym
sa s nim neda otacat, ako je znazornené na
obrazku 2.

3. Nasadte priehladny kryt hrnca na hlavu
pristroja a potom otocte v smere hodinovych
ruciciek, kym s nim nie je mozné otacat, ako je
znazornené na obrazku 3.

4. Vlozte zarez na hornom konci mieSacej tyCe
do hnacieho hriadela a potom mieSaciu ty¢
zatlacte smerom hore a otacajte fiou proti
smeru hodinovych ruci¢iek, kym sa nebude
moct otacat, ako je znazornené na obr. 4.

5. Po instalacii vysSie uvedenych dielov stlacte
znovu tlacidlo hlavy pristroja.
Jemne zatlacte hlavu spat’ do pbévodnej polohy,
aby produkt mohol zagat pracovat, ako je
znazornené na obrazku 5-6.



Demontaz (pozrite obrazok B)

1. Stlacte tlacidlo zdvihnutia hlavy, hlava sa
automaticky vysunie, ako na obr. 1, potom
zatlacte mieSaciu ty¢ pevne nahor a otocte ju v
smere hodinovych ruciciek k narazu hnacieho
hriadela, potom mézete mieSaciu ty¢ priamo
vybrat. Ako na obrazku 2.

2. Otacajte priehladnym vekom proti smeru
hodinovych ruciciek, kym s nim nie je mozné
otacat. Veko je mozné odobrat, ako je
znazornené na obrazku 3.

FUNKCIE ZOBRAZENIA
OVLADACIEHO GOMBIKA

Zovrazenie
Ticniosd

alf— Zowazenis tasu

m.rr
[
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1. Po zapnuti napajania sa rychlost zobrazi ako
,00“ a €as sa zobrazi ako ,PUSH". Kontrolky
zobrazenia rychlosti a ¢asu blikaju.

2. Stlacte displej, produkt sa spusti s
vychodiskovou hodnotou 1. Zaroven sa za¢ne
predizovat ¢as. Otacajte ovladacom rychlosti a
zvolte uroven. Pocas pouzivania vyrobku, aj
ked sa uroven zmeni, bude ¢as pokracovat,
kym znovu nestladite displej alebo neprepnete
rychlost spat na ,00%, v takom pripade pristroj
prestane fungovat.

3. Otéacajte ovldadacom rychlosti, vyberte
pozadovanu rychlost a stlacte displej; produkt
sa spusti podla rychlosti.

4. Gombik ovladania rychlosti sa méze otacat o
360 stupnov s droviiami "01", "02", "03", "04",
"05", "06", "07", "08", "09", "10", "11", "12".
Urovefi "12" je najvacsia rychlost, zatial ¢o "01"
je najmensia rychlost.

5. Ked je produkt v chode, nahle stlacte tlacidlo
zdvihnutia hlavy, ¢o spdsobi, Ze produkt

automaticky zdvihne hlavu, na displeji sa
zobrazi ,E1“.

V tejto chvili staci znovu stlacit tlacidlo
zdvihnutia hlavy, stlacit hlavu dole, dlho stlaéit’
displej, produkt sa méze normalne spustit.
Alebo pri prevadzke produktu, pretoze sa
vlozilo prili§ mnoho materialu, ktory spdsobil
zablokovanie motora, na displeji sa tiez zobrazi
,E1“. V tejto chvili musite vybrat’ niektoré
prisady a potom dlho stlacit' displej, produkt sa
mdbze normalne spustit.

Maximalny €as prevadzky vyrobku je 30 minut;
po 30 minutach sa pristroj automaticky zastavi.
FUNKCIE ZOBRAZENIA HMOTNOSTI

’

1. Po zapnuti napajania sa dotknite tlacidla
,LON/OFF*, displej vaZenia sa rozsvieti a spusti
sa funkcia vazenia.

2. Umiestnite misku priamo na zakladnu a
potom sa dotknite tlacidla ,Tare, v tomto
okamihu sa hmotnost vynuluje, a potom
polozte pozadovany material priamo na
z4kladnu, ktoru chcete zvazit.

Da(
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NOZVMIXERA / METLICKA NA
MIESANIE / HAK NA CESTO

1. Umiestnite vyrobok na bezpecné, stabilné,
Cisté a suché miesto.

2. Drzanim hlavy stroja jednou rukou a
stlacenim tlacidla zdvihnutia hlavy druhou
rukou sa hlava produktu automaticky zdvihne.
Rukou zatlacte hlavu produktu do maximainej
polohy a nasadte priehladnu pokrievku hrnca.
3. Postupujte podla vysSie uvedeného spdsobu
inStalacie mieSacej ty€e a nainstalujte
pozadované mieSacie tyCe na uréené miesto.
4. Umiestnite antikorovi misku do uréenej
polohy a zaistite ju oto€enim v smere
hodinovych rugiciek.

5. Naplrite predmety na mieSanie —
nepretazujte, maximalnu nosnost stroja
najdete v prilozenej tabulke.

6. Ked budete pripraveni, zatlacte hlavu
produktu dole, aby sa zaistila (tlacidlo
zdvihnutia hlavy sa automaticky vysunie), aby
sa hlava produktu vratila do vodorovnej polohy.
7. Otacajte oto€nym gombikom, nastavte
pozadovanu rychlost a stlacte tlacidlo
START/STOP.

8. Nastavte ovladag rychlosti podla potreby.

9. Hned ako zmes dosiahne pozadovanu
uroven premiesania, stla¢enim displeja vypnite
produkt a odpojte ho od napajania.



10. Otocte antikorovou miskou proti smeru
hodinovych rugi€iek a vyberte ju zo stroja.
11. Vyberte zmes z misy.

12. Cistenie dielov je mozné vykonavat podla
metod opisanych v ¢asti ,Cistenie a udrzba*“.

PrisluSens ] Maximalna Prevadzkovy Rychlos q
Vo Potravina kapacita &as 1i Priprava
Smotana L
Metlicka na | (38 % tuku) 500 ml 10 minat 5-6 /
miesanie Bielok 12 ks 3 minat 56 /
Muka 450 ¢g
Sof 59 Prevadzka pogas 1 mindty a
. 30 sekdnd pri minimalnej
Hak na Drozdie 9 rychlosti a potom 3 minut a /
cesto Cukor 39 30 sekund pri rychlosti I.
Mixér nepouzivajte dihSie
Voda(43°C) 312 ml nez 5 minut.
Brav€ova 7
mast 9
Muka 200 g
Krupicovy
N6Z mixéra cukor 20049 5 minut 3.4 /
Maslo 200 g
Vajcia 4 ks

Mletie médsa - tipy a varovania

e Reznu jednotku vlozte tak, aby jej rezné hrany
smerovali von.

e Postarajte sa, aby do drazky disku zapadol
vystupok na vnutornej strane tela mlynceka.

o Nikdy nepouzivajte mrazené maso!

e Zariadenie po€as pouzivania nepretazujte
tlatenim privelkého mnozstva masa do tela

mlynéeka.

e Maso nakrajajte na 10 cm dlhé a 2 cm hrubé

pasy.

e Odstrarite kosti, a ¢o najviac chrupaviek a

Sliach.

e Pripravené maso vlozte do hrdla mlynéeka.

e Stlacte vypinac, aby ste zariadenie zapli.

e Na jemné zatlacenie méasa do tela mlynceka

pouzite piest.

e Pri priprave tatarského bifteku zomelte maso
dvakrat pomocou nastavca na stredne hrubé

mietie.

Vyroba klobas - tipy a varovania
Méaso vzdy najskér pomelte.
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Crievka vlozte do vlaznej vody na 10 mindt.
Potom nasurite vihké Erievka na nasadku.
Neblokujte drazky vystupu vzduchu na
nastavci.

Pomleté méaso vlozte do hrdla mlynceka.
Spotrebi¢ zapnete otoéenim regulatora
rychlosti.

Ak sa Crevo prilepi na nastavec, navlh¢ite ho
vodou.
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InStalacia:

1. Spustite hlavu stroja do vodorovnej polohy,
oto¢ny gombik sa automaticky vysunie a uzamkne
hlavu. Otvorte horny kryt.

2. Drzte rukovat sklenenej nadoby vo vystupnom
porte na stroji a otacajte v smere hodinovych
ruciciek, kym nou uz nie je mozné otocit.
Klobasu vychadzajucu zo spotrebica vedte na
plech na pecenie. Potom klobasu nakrjajte na
platky alebo rezanéeky a rozdelte ich na plech na
pecenie.

Ovocie nakrajajte na malé kusky, vlozZte ich do
mixovacej nadoby, pridajte spravne mnozstvo
vody alebo mlieka a inych tekutin a prikryte

vekom.
/i%

Zatlacte veko na miesto.
Nainstalujte nadobu na zakladnu.
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Tipy: Ked je motor v chode, mézete pridat’

prisady:

I: Otoéte vieckom uprostred veka proti smeru
chodu hodinovych ruciciek.

IIl. Prisady pridajte do nadoby tymto otvorom vo
veku.

Po dokonéeni prace stlacte tlacidlo
+START/STOP*, odpojte spotrebi¢ a obsah
prelejte.

Pozor:
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1. Pred inStalaciou téglika na Stavu sa, prosim,
uistite, Ze je produkt odpojeny od napajania.
2. Prevadzka s rychlostou P nie je mozna nadlho,
operaciu mozete mnohokrat opakovat.
3. Nenechavaijte pohar v necinnosti dihSie nez 30
sekund.
4. Nepridavaijte viac ingrediencii, nez je kapacita
nadoby.
5. Nadoba na Stavu je vyrobena zo skla,
nepouzivajte vodu teplejSiu nez 40 °C.

Cistenie

Spotrebi¢ odpojte zo sietovej zasuvky.

Nikdy neponarajte motorovu jednotku do vody ani
ju neponarajte pod te¢ucu vodu. Utrite ho makkou
suchou alebo mierne navihéenou handric¢kou.

Na jednoduchSie Cistenie prisluSenstvo po pouZiti
rychle oplachnite. Uplne demontuijte nadstavec
mixéra. S ¢epelami zaobchadzajte opatrne,
pretoZe niektoré maju ostré rezné hrany.

Ak su doplnky sfarbené jedlom (mrkva, pomaran¢
atd’), jemne ich utrite kuchynskou utierkou
namocenou v oleji na varenie a potom ocistite
beznym spbsobom.

bezného komunalneho odpadu. Aby ste E
zabranili moznému poskodeniu zivotného _—
prostredia alebo zdravia ludi nekontrolovanou
likvidaciou odpadu, odovzdajte ho zodpovedne na
recyklaciu, aby ste podporili trvale udrzatelné
opatovné vyuZitie materialnych zdrojov. Na
odlozenie pouzitého zariadenia vyuzite prislusnu
zberfiu odpadu alebo kontaktujte predajcu, u

ktorého ste vyrobok kupili. M6Zu vziat’ tento
vyrobok na ekologicky bezpe€nu recyklaciu.

ZARUKA & SERVIS

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost o
zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost' o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte so servisnym
oddelenim domacich spotrebic¢ov Gorenje.

Zivotné prostredie

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok
nesmie byt v krajinach EU vyhodeny do

Len pre pouzitie vdomacnosti!
GORENJE
VAM ZELA PRIJEMNY ZAZITOK PRI
POUZiVANi VASHO POTREBICA .

Vyhradzujeme si pravo na akékolvek upravy!
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NAVOD K POUZITI

Horni kryt (mixér)

Konektor mixéru

Kryt

Spina¢ ovladani rychlosti (otocny)

Tlacitko start stop

Uvolnovaci Tlagitko Pro Multifunkéni Hlavu
Displej vahy

Uvolfovaci tla¢itko mlynku

Odnimatelny Kryt Pro Zasuvku Mixéru

. Potravinovy davkovaé¢ na prdhledném krytu
. Nerezova misa

. Slehaci metla

. NGZ mixéru

Hak na tésto

SLUSENSTVI:

Mly
1.

T3oeeNOORLN

- O

nek na maso:
Upeviovaci krouzek
NGz na Fezani (jemny)
NGz na fezani (stfedni)
NGz

Snek

Kryt fezacky

Podnos na jidlo
Pé&chovac

Plnici trubice

. Sada Kubbe
. Mixér

Nebezpedci

Pohonnou jednotku neponofujte do vody ani ji
neoplachujte pod tekouci vodou.

Varovani

Pfed pouzitim spotfebice si
pozorné prectéte vSechny pokyny.
Pfed montazi a demontazi
pfislusenstvi vypnéte spotrebic.
Nedotykejte se prsty pohyblivych
Casti ani otvorl na pfisluSenstvi.
Tento spotfebiC je ur€en pouze na
pouziti v doméacnosti. Vyrobce
nenese Zzadnou odpovédnost za
nespravné pouZziti spotfebice nebo
nedodrzovani tohoto navodu.
Zkontrolujte, zda se jmenovité
napéti spotiebice shoduje s
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Ccz

napétim vaSeho elektrického
systému.

Jakakoli chyba v pfipojeni zrusi
vasi zaruku.

Spotiebi¢ musi byt zapojen do
uzemnéné elektrické zasuvky.
Pokud uz musite pouzit elektricky
prodluzovaci kabel, pak tento musi
byt uzemnény a méli byste se
postarat o to, aby nezavazel v
ceste.

Spotiebi¢ odpojte ze sité ihned,
jakmile skoncite s jeho pouzivanim
nebo pokud jej chcete vycistit.
Nepouzivejte pfisluSenstvi a/nebo
spotrebi€, pokud jsou poSkozeny.
Kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

Zakaznik muze vykonavat jen
béznou udrzbu a Cisténi
spotfebice. Cokoli dalSiho mlze
vykonavat pouze autorizované
servisni stfedisko.

Neponofujte spotrebic, napajeci
kabel nebo zastrku do vody nebo
jiné tekutiny.

Napajeci kabel nesmi viset tak, aby
na néj mohly dosahnout déti, nebo
aby se mohl dotykat horkych Casti
vaSeho spotfebice nebo jiného
zdroje tepla €i ostrych hran.
Spotiebi¢ vypnéte a odpojte ze
sité, pokud potfebujete vyménit
pfislusenstvi nebo se pfibliZit k
pohyblivym ¢astem, které jsou v
provozu.



Béhem chodu se nedotykejte
metlicek na michani, Slehani nebo
haku na hnéteni.

NepouZivejte soucasné vicero
nastavcl.

Mixér nepouzivejte nepretrzité déle
nez 24 minut. Zastavte jej a pred
dal§im pouzitim jej nechte 15 minut
vychladnout.

Spotiebite mohou pouZivat osoby
se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duevnimi
schopnostmi nebo

s nedostateCnymi zkuSenostmi

a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny

0 pouzivani spotfebite bezpeénym
zpusobem a rozumi rizikim
spojenym se spotfebi¢em.
Dohlédnéte na to, aby si se
spotrebiCem nehraly déti.

Pokud je napdjeci kabel posSkozen,
musi byt nahrazen speciélnim
kabelem nebo sestavou, kterou
ziskate od vyrobce nebo jeho
servisniho zastupce.

Tento spotfebiC nesméji pouZzivat
déti. Spotfebic a jeho kabel
uchovavejte mimo dosah déti.

Déti si se spotfebicem nesméji
hrat.

Déti nesméji spotfebic Cistit nebo
na ném provadét uzivatelskou
udrzbu bez dozoru.

Tento spotfebi€ je uréen pro pouZiti
v domacnosti nebo podobnych
mistech.
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Pfi nespravném pouziti mize dojit
k Urazu. Zachazejte s nim opatrné.
Budte opatrni pfi manipulaci s
ostrymi feznymi ¢epelemi,
vyprazdnovani nadoby nebo
béhem Cisténi.

VAROVANI: PO SEJMUTI
PRISLUSENSTVI SE
NEDOTYKEJTE POHYBLIVEHO
HRIDELE.

Budte opatrni, kdyz do mixéru
nalejete horkou tekutinu, protoze
kvuli horké pafe muze ze
spotfebice vystfiknout.

Pokud je spotfebi¢ ponechan bez
dozoru a pfed montazi, demontazi
nebo Cisténim, vZdy jej odpojte od
napajeni.

Spotiebi¢ by mél byt po kazdém
pouZziti ochlazen na pokojovou
teplotu.

Uroved hluku: 78 dB(A)

Béhem michani nepouzivejte
Skrabku ani jiny nastroj k
vystfedéni materialu v michaci
nadobé; to mize ovlivnit pouziti
nebo zplsobit zranéni.

Pfed instalaci, vyjmutim nebo
cisténim pfislusenstvi
nezapomerite stisknout obrazovku
displeje, abyste se ujistili, ze je
produkt vypnuty, a vytahnéte
zastrCku ze zasuvky; jinak mize
dojit k poSkozeni.

Motor stroje je dodavan s ochranou
proti pfehfati, kdyz se stroj
pfehreje, automaticky se zastavi,



dokud nevychladne, nez se znovu
spusti.

« Kdyz je jeden z vystupnich portli v
provozu, ujistéte se, Ze jste
odstranili ¢asti nebo komponenty,
které jsou pfipojeny k ostatnim
vystupnim portim, a nainstalujte
ochranny kryt.

« NepouZivejte vyrobek bez dozoru,
pokud musite odejit, nejprve
vypnéte vypinac nebo jej odpojte.

« Nezapojuijte stroj do zdroje
napajeni, aniz byste nainstalovali
poZzadované pfislusenstvi.

« Nebezpedi pretiZzeni! NepouZivejte
pfislusenstvi a funkci michani
soucasné.

Tento pristroj je ozna¢en v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/ES o
elektrickém a elektronickém odpadu
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smérnice obsahuje
nafizeni o sbéru a nakladani s odpadky
elektrického a elektronického
charakteru, které plati v EU.

Pozor

Spotrebi¢ vzdy postavte na rovny a pevny
povrch.

Lis na citrusy nesmi jet bez preruSeni déle nez
10 minut.

Tento spotrebi€ je uréen pouze na pouziti v
domacnosti.

Nikdy nepouzivejte pfisluSenstvi nebo dily od
jinych vyrobct, pokud nejsou autorizované
spole¢nosti Gorenje. V pfipadé, Ze pouzijete
takovéto pfisluSenstvi, zaruka bude zrusena.
Pred pouzitim

PFed prvnim pouzitim spotrebiCe vycistéte
vSechny odnimatelné ¢asti (viz kapitola
,Cisténi*).

Ujistéte se, Ze je spotfebi¢ spravné sestaven
(viz kapitola ,Obecny popis*), nez jej zapojite
do zasuvky.

Zasunte zastréku do zasuvky.
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Pouzivani spotrebice

Standardni soucasti tohoto stroje se skladaji z

haku na tésto, Slehaci metly, Slehace a

nerezové misy, celkem &tyfi dily.
(1] [2] 3]

Instalace (viz obrazek A):
1. Stisknéte tlacitko pro zvednuti hlavy, hlava
se automaticky vysune. Tentokrat je spotiebi¢
ve stavu vypadku proudu, jak je znazornéno na
obrazku 1.
2. Prilozte spodni ¢ast hiebiku z nerezové oceli
k produktu pod mezerou, polozte jej a poté
otocte ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud se
s nim ned4 otacet, jak je znazornéno na
obrazku 2.
3. Nasadte prihledny kryt hrnce na hlavu
pfistroje a poté otoCte ve sméru hodinovych
rucicek, dokud s nim nelze otacet, jak je
znazornéno na obrazku 3.
4. Vlozte zafez na hornim konci michaci tyce
do hnaciho hfidele a poté michaci ty¢ zatlacte
smérem nahoru a otacejte ji proti sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud se nebude moci
otacet, jak je znazornéno na obr. 4.
5. Po instalaci vy$e uvedenych dilu stisknéte
znovu tlagitko hlavy pfistroje.
Jemné zatlaéte hlavu zpét do ptvodni polohy,
aby produkt mohl zagit pracovat, jak je
znazornéno na obrazku 5-6.
Demontaz (viz obrazek B)

] 2]

1. Stisknéte tlacitko pro zvednuti hlavy, hlava
se automaticky vysune, jako na obr. 1, poté



zatla¢te michaci ty¢ pevné nahoru a otocte ji ve
smeéru hodinovych ruci¢ek k narazu hnaciho
hiidele, poté mazete michaci ty¢ pfimo
vyjmout. Jako na obrazku 2

2. Otacejte prihlednym vikem proti sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud s nim nelze otacet,
viko Ize sejmout, jak je znazornéno na obrazku.
FUNKCE ZOBRAZENIi OVLADACIHO
KNOFLIKU
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1. Po zapnuti napajeni se rychlost zobrazi jako
,00“ a €as se zobrazi jako ,PUSH". Kontrolky
zobrazeni rychlosti a ¢asu blikaji.

2. Stisknéte displej, produkt se spusti s vychozi
hodnotou 1. Zaroven se zacne prodluzovat €as.
Otacejte ovladacem rychlosti a zvolte Urover.
Béhem pouzivani vyrobku, i kdyz se Uroven
zméni, bude ¢as pokracovat, dokud znovu
nestisknete displej nebo nepfepnete rychlost
zpét na ,00%, v takovém pfipadé pfistroj
prestane fungovat.

3. Otacejte ovladacem rychlosti, vyberte
pozadovanou rychlost a stisknéte displej;
produkt se spusti podle rychlosti.

4. Knoflik ovladani rychlosti se mize otacet o
360 stupriti s trovnémi "01", "02", "03", "04",
"05", "06", "07", "08", "09", "10", "11", "12". "12"
je nejvétsi rychlost, "01" je nejmensi rychlost.
5. Kdyz je produkt v chodu, nahle stisknéte
tlagitko pro zvednuti hlavy, coz zpusobi, ze
produkt automaticky zvedne hlavu, na displeji
se zobrazi ,E1".

V tuto chvili staci znovu stisknout tlacitko pro
zvednuti hlavy, stisknout hlavu dold, dlouze
stisknout displej a produkt se normalné spusti.
Pokud je vyrobek pouzivan s pfili§ velkym
mnozstvim materialu, coz muze zpusobit
zablokovani motoru, na displeji se také zobrazi
JE1%

V tuto chvili musite vyjmout nékteré pfisady a
poté dlouze stisknout displej, produkt se miize
normalné spustit.

Maximalni doba provozu vyrobku je 30 minut;
po 30 minutach se pfistroj automaticky zastavi.
FUNKCE ZOBRAZENi HMOTNOSTI
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1. Po zapnuti napajeni se dotknéte tlacitka
"ON/OFF", displej vazeni se rozsviti a spusti se
funkce vazeni.

2. Umistéte misku pfimo na zakladnu a poté se
dotknéte tlacitka ,Tare", v tomto okamziku se
hmotnost vynuluje, a poté polozte pozadovany
material pfimo na zakladnu, kterou chcete
zvazit. } .

l:lUZ IV!IX!ERL! / METL[CKA NA
SLEHANI/ HAK NA TESTO

1. Umistéte vyrobek na bezpecné, stabilni,
Cisté a suché misto.

2. Drzenim hlavy stroje jednou rukou a
stisknutim tlacitka hlavy druhou rukou se hlava
produktu automaticky zvedne. Rukou zatlacte
hlavu produktu do maximalni polohy a nasadte
prahlednou poklici hrnce.

3. Postupuijte podle vySe uvedeného zpusobu
instalace michaci tyCe a nainstalujte
poZadované michaci ty¢e na uréené misto.

4. Umistéte nerezovou misku do uréené polohy
a zajistéte ji otoCenim ve sméru hodinovych
rucicek.

5. Naplrite pfedméty k michani — nepretézuijte,
maximalni nosnost stroje naleznete v pfilozené
tabulce.

6. Kdyz je spotfebic pfipraven, zatlacte hlavu
produktu dolll a zajistéte ji (tlacitko pro zvednuti
hlavy se automaticky vysune), aby se hlava
produktu vratila do vodorovné polohy.

7. Otacejte otocnym knoflikem, nastavte
pozadovanou rychlost a stisknéte tlacitko
START/STOP.

8. Nastavte ovladac rychlosti podle potfeby.

9. Jakmile smés dosahne pozadované urovné
promichani, stisknutim displeje vypnéte produkt
a odpojte jej od napajeni.

10. Otocte nerezovou miskou proti sméru
hodinovych ruci¢ek a vyjméte ji ze stroje.

11. Vyjméte smés z misy.

12. Cisténi dilu Ize provadét podle metod
popsanych v &asti ,Cisténi a udrzba".



Prislusenst Maximalni

Rychlos

vi Potravina kapacita Provozni doba ti Priprava
Smetana .
Slehaci (38 % tuku) 500 ml 10 minut 5-6 /
metla Bilek 12ks 3 minut 56 /
Mouka 450 g
sul 59 Provoz 1 minuta a 30
w1 sekund pfi minimalni
HAK NA Drozdi ‘9 rychlosti a poté 3 minuty a /
TESTO Cukr 3g MBO sekundvp’ﬁ r_)t/cr:jlglsti l. 5
= ixér nepouzivejte déle nez
Voda)(43 C 312 ml 5 minut.
Sadlo 79
Mouka 200 g
Krupicovy
NGz mixéru cukr 20049 5 minut 3-4 /
Margarine 200 g
Vejce 4 ks

Mleti masa — tipy a varovani

o Ujistéte se, ze fezné hrany bubnu struhadla
sméruji ven.

o Ujistéte se, ze zarez bubnu struhadla zapada
do vystupku krytu frézy.

e Nikdy nepouzivejte mrazené maso!

o Nepretézujte spotfebi¢ béhem pouzivani tim,
ze budete do krytu struhadla strkat pfili$
mnoho masa.

e Maso nakrajejte na 10 cm dlouhé a 2 cm silné

nudlicky.

e Odstrarite co nejvice kosti, chrupavky a
Slachy.

e Pripravené maso poloZte na zasobovaci tac.

e Pro zapnuti spotfebiCe stisknéte tlacitko
“on/off”.

e Pomoci péchovadla jemné zatlacte maso do
krytu krajece.

¢ Na tatarsky biftek maso dvakrat nasekejte
stfednim strouhacim bubnem.

Vyroba klobas — tipy a varovani

e Vzdy nejprve umelte maso.

e Stfivko ponechte v teplé vodé po dobu 10
minut. Potom jej nasadte na klobasovy
nastavec. Neblokujte vystupni otvory vzduchu
nastavce.

e Vlozte namleté maso do podavace. Pro
zapnuti spotfebiCe stisknéte tlacitko ovladani
rychlosti.

e Pokud se stfivko zadrhne na klobasovém
nastavci, tak ho navlhcete.

=) |
\
=
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nstalace:

1. Spustte hlavu stroje do vodorovné polohy,
otoc€ny knoflik se automaticky vysune a uzamkne
hlavu. Oteviete horni kryt.

2. Drzte rukojet’ sklenéné nadoby ve vystupnim
portu na stroji a otacejte po sméru hodinovych
ruci¢ek, dokud ji uz nelze otocit.

Klobasu vychazejici ze spotfebice vedte na pedici
plech. Poté klobasu nakrajejte na platky nebo
nudli¢ky a rozloZte je na plech.

Ovoce nakréjejte na malé kousky, viozte je do
mixovaci nadoby, pfidejte spravné mnozstvi vody
nebo mléka a jinych tekutin a pfikryjte vikem.

T 5,
/é j

.4'\‘\-“3
Zatlacte viko na misto.
Nainstalujte nadobu na zakladnu.
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Tipy: Kdyz je motor v chodu, mizete pfidat
pfisady:

I Otoéte vickem uprostied vika ve sméru
proti sméru hodinovych ruci¢ek

I
I\

S

|
(-

I1. PFisady pfidejte do nadoby timto otvorem ve
viku
Po dokonceni prace stisknéte tladitko

+,START/STOP*, odpojte spotfebi€ a obsah prelijte.

Pozor:

1. Pfed instalaci kelimku na $tavu se prosim
ujistéte, Ze je produkt odpojen od napajeni.
2. Provoz s rychlosti P nelze provozovat dlouho,
operaci mizete mnohokrat opakovat.
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3. Nenechavejte nadoby v necinnosti déle nez 30
sekund.

4. Nepfidavejte vice ingredienci, nez je kapacita
nadoby.

5. Nadoba na Stavu je vyrobena ze skla,
nepouzivejte vodu teplejsi nez 40 °C.

Cisténi

Odpoijte spotfebic.

Nikdy neponofujte motorovou jednotku do vody
ani ji neponofujte pod tekouci vodu. Otrete jej
mékkym suchym nebo mirné navlhéenym
hadfikem.

Pro snadnéjsi ¢isténi pfisluSenstvi po pouziti
rychle oplachnéte. Zcela demontujte nastavec
mixéru. S ¢epelemi zachazejte opatrné, protoze
nékteré maji ostré fezné hrany.

Pokud jsou doplriky zbarvené jidlem (mrkev,
pomerang¢ atd.), jemné je otfete kuchyriskou
utérkou namocenou v oleji na vareni a poté
ocistéte béZnym zplsobem.

Zivotni prostiedi

Toto oznaceni znamena, Ze tento produkt
by nemél byt likvidovan spolu s jinym
domovnim odpadem, a to v ramci celé

EU. Abyste pfedesli moznému poskozeni
Zivotniho prostfedi nebo lidského zdravi v
dusledku nekontrolované likvidace odpadu,
recyklujte jej zodpovédné, abyste podpofili
udrzitelné opétovné vyuziti materialovych zdroju.
Chcete-li vratit pouzité zafizeni, pouzijte systémy
vraceni a sbéru nebo kontaktujte prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Mohou vzit tento
vyrobek k ekologicky bezpec¢né recyklaci.

ZARUKA A SERVIS

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s
problémem se prosim obracejte na centrum péce
0 zakazniky spolec¢nosti Gorenje ve vasi zemi
(telefonni €islo na centrum péce o zakazniky
najdete na celosvétovém

zéaruénim listé). Jestlize ve vasi zemi neni zadné
centrum péce o zakazniky, obratte se na svého
mistniho obchodniho zastupce spolecnosti
Gorenje nebo na servisni oddéleni spole¢nosti
Gorenje pro domaci spotfebice.

il

Pouze pro osobni pouziti!

GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZiVANI
TOHOTO SPOTREBICE
Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy
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BEDIENUNGSANLEITUNG DE

Obere Abdeckung (Mixer)
Mixeranschluss

Gehause

Geschwindigkeitsregler (rotierend)

Taste START / STOP
Entriegelungstaste fur Multifunktionskopf
Skalenanzeige

Entriegelungstaste fir Fleischwolf
Abnehmbare Abdeckung fir den
Stromanschluss des Fleischwolfs

. Lebensmittel-Dosierer auf transparentem

Deckel
Edelstahlschissel
Schneebesen
Mixerklinge
Knethaken

Zubehor:
Fleischwolf:

1.

230N RLN

=

Befestigungsring
Schneidmesser (fein)
Schneidmesser (mittel)
Messer

Schnecke
Kuttergehause
Lebensmittelschale
Schieber

Fullrohr

Kubbe-Kit

Mixer

Gefahr

Niemals die Motoreinheit in Wasser tauchen
oder unter dem Wasserhahn abspllen.

Warnung

Lesen Sie bitte vor dem Gebrauch
lhres Geréts die
Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch.

Schalten Sie das Gerét aus, bevor
Sie den Aufsatz anbringen oder
entfernen.

Halten Sie lhre Finger von den
beweglichen Teilen und der
Offnung des Aufsatzes fern.
Verwenden Sie das Gerat nur fur
den bestimmungsgemalen
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Gebrauch im Haushalt. Der
Hersteller Ubernimmt keine
Haftung, wenn das Gerat
unsachgemal verwendet wird oder
diese Anweisungen nicht befolgt
werden.

Vergewissern Sie sich, dass die
Nennspannung des Gerats mit der
Spannung lhres Stromnetzes
ubereinstimmt.

Jeder Anschlussfehler flihrt zum
Erléschen der Garantie.

Das Gerat muss an eine geerdete
Steckdose angeschlossen werden.
Sollten Sie zur Verwendung ein
Verlangerungskabel bendtigen,
dann achten Sie darauf, dass es
geerdet ist und niemand dartber
stolpern kann.

Ziehen Sie den Netzstecker,
sobald Sie das Gerat nicht mehr
benutzen und bevor Sie es
reinigen.

Sehen Sie bei Beschadigungen
von der Verwendung lhres Gerats
und/oder Aufsatzes ab. Wenden
Sie sich an ein zugelassenes
Kundendientszentrum.

Samtliche Arbeiten am Gerat, die
nicht Teil der tblichen Pflege und
Reinigung durch den Kunden sind,
mussen von einem zugelassenen
Kundendienstzentrum
vorgenommen werden.



Niemals das Gerat, das Netzkabel
oder den Stecker in Wasser oder
andere Flussigkeiten eintauchen.
Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel nicht in der Reichweite
von Kindern hangt, in die Nahe von
oder in Kontakt mit heifden
Gerateteilen, anderen
Warmequellen oder scharfen
Kanten kommt.

Schalten Sie das Gerat aus und
trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie
Zubehorteile wechseln oder sich
beweglichen Teilen nahern.
Berlihren Sie wahrend des
Betriebs des Gerats nicht den
Schneebesen, die Mixerklinge oder
den Knethaken.

Verwenden Sie immer nur einen
Aufsatz zur gleichen Zeit.
Betreiben Sie das Gerat nicht
langer als 24 Minuten am Stiick.
Vor dem nachsten Gebrauch 15
Minuten ruhen lassen.

Gerate konnen von Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder in die sichere Verwendung
des Gerats eingewiesen wurden
und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.
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Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, muss es durch den Hersteller,
den Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Dieses Gerat darf nicht von
Kindern benutzt werden. Bewahren
Sie das Gerat und dessen Kabel
auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Kinder durfen das Gerat nicht ohne
Aufsicht reinigen oder
Wartungsarbeiten daran
durchfihren.

Dieses Gerat ist fiir die
Verwendung in Haushalten und
ahnlichen Anwendungen bestimmt.
Es besteht Verletzungsgefahr bei
unsachgemalem Gebrauch.
Gehen Sie deshalb stets vorsichtig
mit dem Gerat um.

Beim Umgang mit den scharfen
Schneidklingen, beim Entleeren
der Schiissel und bei der
Reinigung ist Vorsicht geboten.
WARNUNG: BERUHREN SIE
NACH DEM ABNEHMEN DES
ZUBEHORES NICHT DIE
BEWEGLICHE WELLE.

Seien Sie vorsichtig, wenn heile
Flussigkeit in den Mixer gegossen
wird, da sie durch plétzliches
Dampfen aus dem Gerat
herausgeschleudert werden kann.



Das Gerat vor der Montage,
Demontage und Reinigung oder
wenn es unbeaufsichtigt ist, immer
von der Stromversorgung trennen.
Das Gerat sollte nach jedem
Vorgang auf Raumtemperatur
abgekuhlt werden.

Schallpegel: 78 dB(A)

Verwenden Sie wahrend des
Mischens keinen Schaber oder
andere Werkzeuge, um das
Material im Mischbehalter zu
verdichten, da dies zu
Verwicklungen oder Verletzungen
fuhren kann.

Driicken Sie unbedingt auf das
Display, um sicherzustellen, dass
das Gerat ausgeschaltet und vom
Stromnetz getrennt ist, bevor Sie
Zubehor installieren, entfernen
oder reinigen, da dies zu
Verletzungen fihren kann.

Der Motor der Maschine ist mit
einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet. Wenn die Maschine
uberhitzt, schaltet sie automatisch
ab, bis sie sich abgekunhlt hat,
bevor sie wieder lauft.

Wenn einer der Ausgange in
Betrieb ist, stellen Sie bitte sicher,
dass die Teile oder Komponenten,
die mit den anderen Ausgangen
verbunden sind, entfernt und eine
Schutzabdeckung installiert
werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt. Wenn Sie das
Haus verlassen mussen, schalten
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Sie den Schalter aus oder ziehen
Sie den Netzstecker.

« Schlielen Sie das Gerat nicht an
das Stromnetz an, ohne das
erforderliche Zubehor installiert zu
haben.

« Uberlastungsgefahr! Verwenden
Sie das Zubehdr und die
Mischfunktion nicht gleichzeitig.

Dieses Gerit ist gemaR der
europaischen Richtlinie 2012/19/EU iiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie bildet den Rahmen fiir eine
europaweite Giiltigkeit der Riickgabe
und des Recyclings von Elektro- und
Elektronikaltgeraten.

Vorsicht

Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene,
stabile Flache.

Verwenden Sie die Zitruspresse nicht langer
als 24 Minuten ohne Unterbrechung.

Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch
bestimmt.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile
anderer Hersteller, wenn diese nicht von
Gorenje autorisiert sind. Falls Sie dieses
Zubehor verwenden, erlischt die Garantie.

Vor dem Gebrauch

Alle I6sbaren Teile mussen vor der ersten
Inbetriebnahme des Gerats gereinigt werden
(siehe Kapitel ,Reinigung®).

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat richtig
zusammengebaut ist (siehe Kapitel ,Allgemeine
Beschreibung*), bevor Sie es in die Steckdose
stecken.

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Verwendung des Gerats

Die Standardteile dieser Maschine bestehen
aus Knethaken, Schneebesen, Rihrbesen und
Edelstahlschissel, insgesamt vier Teile.



Installation (siehe Abb. A):

1. Driicken Sie die Taste zum Hochklappen des
Kopfes, der Kopf wird automatisch
hochgeklappt. Diesmal befindet sich das Gerat
in einem Zustand des Stromausfalls, wie in
Abb. 1 dargestellt.

2. Fuhren Sie den Boden der Edelstahlschissel
in die dafir vorgesehene Aussparung, setzen
Sie die Schussel ab und drehen Sie sie im
Uhrzeigersinn, bis sie sich nicht mehr drehen
Iasst, wie in Abb. 2 dargestellt.

3. Setzen Sie die transparente
Schusselabdeckung auf den Kopf und drehen
Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie sich nicht
mehr drehen |asst, wie in Abb. 3 dargestellt.

4. Fuhren Sie die Kerbe am oberen Ende des
Rihrstabs in die Antriebswelle ein, driicken Sie
den Ruhrstab nach oben und drehen Sie ihn
gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich nicht
mehr drehen lasst, wie in Abb. 4 dargestellt.

5. Drlicken Sie nach dem Einbau der oben
genannten Teile erneut die Kopftaste.

Driicken Sie den Kopf vorsichtig in die
ursprungliche Position zurlick, sodass das
Gerat wie in Abb. 5-6 gezeigt in Betrieb
genommen werden kann.

Demontage (siehe Abb. B)

1. Driicken Sie die Taste zum Hochklappen des
Kopfes, der Kopf klappt automatisch hoch, wie
in Abb. 1 dargestellt, driicken Sie dann den
Ruhrstab fest nach oben und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag der
Antriebswelle, dann kénnen Sie den Riihrstab
direkt abnehmen. Wie Abb. 2.
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2. Drehen Sie den transparenten Deckel gegen
den Uhrzeigersinn, bis er sich nicht mehr
drehen lasst, und nehmen Sie ihn wie in Abb. 3
gezeigt ab.

ANZEIGEFUNKTION DES
SCHALTKNOPFES
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1. Beim Einschalten des Gerats wird die
Geschwindigkeitsposition als ,00“ und die Zeit
als ,PUSH" angezeigt. Die Geschwindigkeits-
und Zeitanzeige blinkt.

2. Driicken Sie auf das Display, das Produkt
startet, Standardgeschwindigkeit 1 startet.
Gleichzeitig beginnt die Zeit zu laufen. Drehen
Sie den Geschwindigkeitsregler, um die
Geschwindigkeit einzustellen. Wahrend der
Verwendung des Gerats lauft die Zeit weiter,
auch wenn die Geschwindigkeit gedndert wird,
bis die Anzeige erneut gedrickt wird oder die
Geschwindigkeit auf ,,00“ zurlickgestellt wird,
dann hort das Gerat auf zu funktionieren.

3. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler,
wahlen Sie die gewiinschte Geschwindigkeit,
driicken Sie dann auf das Display, das Produkt
startet entsprechend der Geschwindigkeit.

4. Der Geschwindigkeitsregler kann 360 Grad
drehen, mit ,01%, ,02%, ,03%, ,04", ,05", ,06",
,07¢, ,08, ,09 ,10% ,11%, ,12%, ,12“ ist die
héchste Geschwindigkeit, ,01“ ist die niedrigste
Geschwindigkeit.

5. Wenn das Gerét in Betrieb ist, driicken Sie
plétzlich die Taste zum Anheben des Kopfes,
wodurch das Gerat automatisch den Kopf
anhebt; auf dem Display wird ,E1“ angezeigt.
Zu diesem Zeitpunkt missen Sie nur den Kopf
wieder nach oben driicken. Driicken Sie den
Kopf nach unten, driicken Sie lange auf das
Display, das Produkt kann normal starten.
Wird zu viel Material eingefiillt, das den Motor
blockiert, erscheint auf dem Display ebenfalls
,E1“. Zu diesem Zeitpunkt missen Sie einige
Zutaten herausnehmen und dann lange auf das
Display driicken, damit das Produkt normal
starten kann.

Die maximale Betriebszeit des Gerats betragt
30 Minuten, nach 30 Minuten schaltet sich das
Gerat automatisch ab.



SKALENANZEIGEFUNKTION

(P
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1. Beruihren Sie nach dem Einschalten des
Geréats die Taste ,ON/OFF*, die Wiegeanzeige
leuchtet auf und die Wiegefunktion wird
gestartet.

2. Stellen Sie die Schale direkt auf die Basis
und berihren Sie dann die ,Tara"*-Taste. Zu
diesem Zeitpunkt wird das Gewicht auf Null
gestellt, und legen Sie dann das gewlnschte
Material direkt auf die Basis, um es zu wiegen.
MIXERKLINGE / SCHNEEBESEN /
KNETHAKEN

1. Stellen Sie das Produkt an einem sicheren,
stabilen, sauberen und trockenen Ort auf.

2. Halten Sie den Kopf der Maschine mit einer
Hand und drlcken Sie die Taste zum Anheben
des Kopfes mit der anderen Hand. Der Kopf
des Gerats wird automatisch angehoben, Sie
koénnen Ihre Hand benutzen, um den Kopf des
Gerats in die maximale Position anzuheben
und den transparenten Deckel zu installieren.
3. Befolgen Sie die oben beschriebene
Methode zur Installation der Riihrelemente, um

die erforderlichen Ruhrstabe an der
vorgesehenen Position zu installieren.

4. Setzen Sie die Edelstahlschussel in die
vorgesehene Position und verriegeln Sie sie im
Uhrzeigersinn.

5. Flllen Sie das Ruhrgut ein — nicht tberladen.
Die maximale Belastbarkeit der Maschine
entnehmen Sie bitte der beigefiigten Tabelle.
6. Wenn Sie bereit sind, driicken Sie den
Produktkopf nach unten, um ihn zu verriegeln
(die Taste zum Anheben des Kopfes springt
automatisch nach oben), um den Produktkopf
wieder in die horizontale Position zu bringen.
7. Drehen Sie den Drehknopf, stellen Sie die
gewinschte Geschwindigkeit ein und driicken
Sie die Taste START / STOP.

8. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler nach
Bedarf ein.

9. Wenn die Mischung den gewtinschten
Mischgrad erreicht hat, driicken Sie auf das
Display, um das Gerat auszuschalten, und
ziehen Sie den Netzstecker.

10. Drehen Sie die Edelstahlschissel gegen
den Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie aus
dem Gerat.

11. Nehmen Sie die Mischung aus dem Topf.
12. Zur Reinigung der Teile siehe die unter
,Reinigung und Wartung“ beschriebene
Methode.

. .. Geschwi .
Zubehér Lebenlsmltte Hochstmen Betriebszeit ndigkeit Vorbereitun
ge en ¢}
0,
Schneebes E:trt‘;e (38% | 500 mi 10 Minuten 56 /
en Eiklar 12 St. 3 Minuten 5-6 /
Mehl 450 g
Sal 5 Betrieb 1 Minute und 30
aiz 9 Sekunden bei MIN-
Hefe 79 Geschwindigkeit, dann 3
Knethaken Minuten und 30 Sekunden /
Zucker 39 bei I-Geschwindigkeit.
Wasser 312 ml Betreiben Sie das Gerat nicht
(43 °C) langer als 5 Minuten.
Schmalz 79
Mehl 200 g
Mixerklinge |_Fuderzucker 2009 5 Minuten 34 /
Margarine 200 g
Eier 4 St.

Fleischhacken — Tipps und
Warnhinweise

e Stellen Sie sicher, dass die Schneidkanten der ®

Schneideinheit nach aufien zeigen.

e Stellen Sie sicher, dass die Kerbe der
Mabhlscheibe auf den Vorsprung des
Schneidgehauses passt.

o Uberlasten Sie das Gerat wahrend des

Gebrauchs nicht, indem Sie zu viel Fleisch in

das Schneidgehause driicken.
77

Niemals gefrorenes Fleisch verwenden!



e Schneiden Sie das Fleisch in 10 cm lange und
2 cm dicke Streifen.

e Entfernen Sie Knochen, Knorpel und Sehnen
so weit wie mdglich.

e Legen Sie das vorbereitete Fleisch auf das
Eingabefach.

e Driicken Sie die Taste Ein/Aus, um das Gerat
einzuschalten.

e Driicken Sie das Fleisch mit dem Schieber
vorsichtig in das Schneidgehause.

e Fur Tatarsteak das Fleisch zweimal mit der
mittelgroen Mahlscheibe hacken.

Wiirstchen machen — Tipps und
Warnungen

Das Fleisch zuerst immer hacken.

e Legen Sie die Wursthaut fur 10 Minuten in
lauwarmes Wasser. Ziehen Sie dann die
nasse Haut auf den Wursttrichter. Blockieren
Sie nicht die Luftaustrittsnuten des Trichters.

e Legen Sie das Hackfleisch auf das
Eingabefach. Driicken Sie den
Geschwindigkeitsregler, um das Gerat
einzuschalten.

e Wenn die Haut am Waursttrichter hangen
bleibt, befeuchten Sie sie spater mit etwas
Wasser.
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Mixer

Aufstellung:

1. Senken Sie den Maschinenkopf in eine
waagerechte Position ab. Der Knopf zum Anheben
des Kopfes springt automatisch nach oben und
verriegelt den Kopf. Offnen Sie die obere
Abdeckung.

2. Halten Sie den Griff des Glasbehalters in die
Ausgabedffnung des Gerats und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, bis er sich nicht mehr drehen lasst.

Fihren Sie die aus dem Gerat kommende
Teigwurst auf ein Backblech. Schneiden Sie dann
die Wurst in Scheiben oder Streifen und verteilen
Sie sie auf dem Backblech.

Schneiden Sie die Friichte in kleine Stiicke, geben
Sie sie in den Mixbecher, fligen Sie die richtige
Menge Wasser oder Milch und andere
Flussigkeiten hinzu und schlieRen Sie den Deckel.

4 F 5
Q J

Driicken Sie den Deckel fest.
Setzen Sie das Gefall auf den Sockel.

Tipps: Wenn Sie Zutaten hinzufligen méchten,
kénnen Sie dies tun, wahrend der Motor lauft:

I. Drehen Sie den Innendeckel gegen den
Uhrzeigersinn vom Deckel ab.

I

=

-
Il. Geben Sie die Zutaten durch die Offnung im
Deckel in das GefaR.



Driicken Sie nach getaner Arbeit die ,START / Kundendienstzentrum gibt, wenden Sie sich an

STOP*“-Taste, ziehen Sie den Netzstecker und Ihren ortlichen Gorenje-Handler oder an die
schutten Sie den Inhalt aus. Serviceabteilung von Gorenje-Haushaltsgeraten.
Achtung:

1. Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen des Nur fiir den persoénlichen Gebrauch!

Saftbechers, dass das Gerat von der
Stromversorgung getrennt ist.

2. Der P-Geschwindigkeitsbetrieb kann nicht lange
anhalten, aber Sie kdnnen den Betrieb viele Male
wiederholen.

3. Bitte lassen Sie das Glas nicht langer als 30
Sekunden im Leerlauf stehen.

4. Bitte Uberschreiten Sie nicht die
Zutatenkapazitat.

5. Der Saftbecher besteht aus Glas. Verwenden
Sie nicht mehr als 40 °C warmes Wasser.

Reinigung

Das Gerat ausstecken.

Die Motoreinheit niemals in Wasser tauchen oder
unter flieBendes Wasser halten. Mit einem
weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch
abwischen.

Zur leichteren Reinigung das Zubehér nach dem
Gebrauch kurz absptilen. Den Mixeraufsatz
vollstadndig demontieren. Die Klingen sind mit
Vorsicht zu behandeln, da einige von ihnen
scharfe Schneidkanten haben.

Wenn das Zubehdr durch Lebensmittel (Karotten,
Orangen usw.) verfarbt ist, wird es vorsichtig mit
einem in Speisedl getauchten Kiichentuch
abgerieben und dann wie Ublich gereinigt.

Umwelt

Diese Kennzeichnung weist darauf hin,
dass dieses Produkt in der gesamten EU

nicht mit anderen Haushaltsabfallen

entsorgt werden darf. Um mdgliche _—
Schéaden fur die Umwelt oder die menschliche
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung
zu vermeiden, sollte der Abfall verantwortungsvoll
recycelt werden, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu
fordern. Um ein gebrauchtes Gerat
zuriickzugeben, sind entweder die Riickgabe- und
Abholsysteme zu nutzen oder der Handler, bei
dem das Produkt gekauft wurde, zu kontaktieren.
Sie koénnen dieses Produkt einem
umweltgerechten Recycling zufiihren.

Garantie & Service ) GORENJE

Wenn Sie Informationen bendtigen oder ein WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDI_E_ BEI
Problem haben, wenden Sie sich bitte an das DER BENUTZUNG IHRES GERATS.
Gorenje-Kundendienstzentrum in Ihrem Land (die Wir behalten uns das Recht auf Anderungen vor!

Telefonnummer finden Sie in der weltweiten
Garantiebroschiire). Wenn es in lhrem Land kein
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IHCTPYKUIA 3 EKCMNYATAUII UK

BepxHs kpuwika (6neHgep)

Hi3go ons 6rneHaepa

Kopnyc 6neHaepa

Mepemwukay perynioBaHHs LWBUAKOCTI
(noBOpPOTHWMI)

KHonka CTAPT/CTOIN

KHonka po36roKyBaHHs
6araTodyHKLioHanbHOI Hacaaku
IHavkaTop Baru

KHonka po36rnokyBaHHs M'sicopybku
3HiMHa KpuLka po3'eMy enekTPOXMBIIEHHS
m'sicopybkum

[osaTop NpoayKTiB Ha NPO30pin KpULLILL
Yawa 3 HepxaBito4oi cTani

BiHumnk

Jle3o mikcepa

[ak gns Ticta

[OopatkoBe npunagns:
M'sacopy6ka

1.

TZoeeNOORLN

- O

dikcyBarnbHe KinbLe

Hix ans Hapisku (TOHKWI)
Hix ons Hapisku (cepenHin)
Hixx

LLHek

Kopnyc Hoxa

JloTok ons npoaykTis
LLitoBxau

Hacapgka gns HauyMHoBaHHS

. Hacapkun ans ke66e
. bneHpgep

Hebe3neka

He 3aHypioliTe enekTpomMoTop y BoAy Ta He
MUATE NOro MNif KpaHOM.

NMonepeaxeHHs

Mepen BUKOPUCTaHHAM Mpunagy
YBa)XXHO NPOYMTaMNTE IHCTPYKLHO.
[epLu HiX BCTAHOBNOBATM Ta
3HiMaTu HacagKy, BUMKHITb
npunag,.

TpvmanTe nanbli nogani sig
PYXOMWMX YaCTUH i OTBOpIB Ha
Hacaguj.

BukopucToByiTe npunag nuie 3a
no6YTOBMM NPU3HAYEHHSM.
BupoBHuK He Hece xoaHoi
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BiAMNOBIZANBHOCTI, SKLIO Npunag
BMKOPUCTOBYETHCA HEHANEXHUM
4nHOM abo Be3 AOTPUMaHHS LUX
IHCTPYKUiA.

[epesipTe, M BigNOBIgAE
HOMiHanbHa Hanpyra npunagy
Hanpy3i BaLLOi enekTpoMepexi.
Byab-ska nomurka nig vac
NiOKMOYEHHS aHYITIOE rapaHTito.
Mpunag cnig nigknoyaty oo
3a3eMIIEHOI €NEKTPUYHOT PO3ETKM.
FAKLLO BU KOpUCTYETECA
eNEeKTPUYHIM NOJOBXYBAYEM,
3a3eMIiTb MOro, KpiM TOro,
nepekoHamTecs, WO HIXTO He MOXe
nepeyenuTucs Yepes Hboro.

Micns 3akiH4eHHs poboTW Ta nepen
OYULLIEHHAM Npunagy Big'eqHynTe
1Oro Bif, enekTpoMepexi.

He BukopucTOBYiITE Hacaaky
Ta/abo npunag, SKLLO BOHN
3namaHi. 3BepHiTbCA 10
aBTOPW30BaHOrO CepBiCHOM
LeHTpY.

Byab-ski poboTu 3 npunagom,
OKpiM 3BUYaHOrO Jornsgy Ta
OYMLLEHHS, SIKI BUKOHYE
KopuCTyBau, cnif BUKOHYBaTU B
aBTOPW30BaHOMY CEPBICHOMY
LLEHTPI.

He 3aHyptoiTe npunag, WHyp
eNEKTPOXMBIIEHHS abo
LUTencenbHy BUNKY y Bogy abo
Byab-AKy iHLLY piguHy.

He 3anuwanTe LWHyp
€NEKTPOXMBIEHHS BUCITU B MiCLSX,



JOCSDKHUX ANA AiTEN, HE KNadiTh
oro BrM3bKo [0 rapsunx YacTuH
npunagy, iHWWX mxepen Tenna
abo rocTpux Kpai, He gonyckamTe
KOHTaKTY 3 HUMMU.

MepLu HiX 3MiHIOBATK JoAaTKoBe
npunaaas abo TopkaTCs PyXoMMX
YaCTWH, BUMKHITb Npunag i
BiA'eQHaNTe 1MOro Bif
enekTpomMepexi.

Mig Yac po6oTu npunagy He
TOpKanTecs BiHYMKa, nonaTi
Mikcepa abo raka ans
3aMilLyBaHHs TicTa.

OpfHOYacHO BUKOPUCTOBYITE NuLLE
OLHY Hacapky.

He BukopucToByiTe npunag
Be3nepepsHO GinbLue 24 XBUAWH
3a 0auH pas. MNepe Yeprosum
BUKOPUCTaHHAM 3p0o6iTb 15-
XBUIUHHY Nepepay.

Mpunaau MoXyTb
BMKOPUCTOBYBATH 0COBU 3
0OMEXEHUMM (IBUYHUMM,
CEHCOpHUMU abo PO3yMOoBUMM
MOXTNWUBOCTAMM YK 3 HELOCTATHIM
AOCBIZOM i 3HAHHAMM, SKLLO BOHU
nepebysatoTh nig Harnsgom abo
NPOIHCTPYKTOBAHI 00
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS
npunagy i AKLLO BOHM PO3YMitoTb
noB's3aHy 3 LM Hebe3nexy.
CrexTe, Wob AiTn He rpanucs 3
npunagom.

FAKLLO LHYP XMBNEHHS
MOLLKOKEHWI, 3341151 YHUKHEHHS!
Hebe3neku Moro 3amiHy NOBMHEH
BMKOHATU BUPOBHUK, 110r0
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NpeaCcTaBHYK 3 CEPBICHOTO
obcnyroByBaHHs abo ocoba, sika
Mae BignoBiaHY keanidikaujto.
[itam 3a60poHEHO KopUCTYBATUCS
UM npunagom. 36epirante
npunag Ta 1oro WHyp y Micusix,
HeOCTYNMHWX ANS AiTed.

He nossonainte pitam rpatucs 3
npunagom.

[itam 3a60poHEHO 0unLLyBaTy
npunag abo 34iNCHIoBATH Or0
obcnyrosyBaHHs 6€3 Harnsgy
LOPOCTINX.

Llen npunag npusHayexnin ans
BMKOPUCTaHHS B NOBYTI Ta iHLLINX
NoAibHNX Linsx.

HenpaBurbHe BUKOPUCTAHHS MOXe
NPU3BECTMN 10 TpaBMyBaHHs. byapb
nacka, noBoAbTECS 3 HM
0bepexHo.

ByabTe 0b6epexHi nig yac pobotu 3
rOCTPUMM HOXamW, nig vac
CMOPOXHEHHS YaLli Ta Mig Yac
OYMLLEHHS.

MOMNEPEMXEHHA: HE
TOPKAUTECSA PYXOMOIO BAIlY
NICNA BI'CAHAHHA
OOLOATKOBOIO MPUNALLA.
ByabTe 0bepexHi, SKLo B
Bnengep HanuTa rapsiya pianHa,
OCKiflbkW BOHa MOX€ BMMIECHYTUCS
3 npunagy Yepes pantose
YTBOPEHHS Napw.

3aBxau BigknoyanTe npunag Big
enekTpoMepexi, SKLIO BiH
3anuwaetbes 6e3 Harnsgy, a
TaKOX nepes BCTAHOBMNEHHSM



YacTuH, po3bupaHHsm abo
OYNLLEHHSM.

Micns KOXHOro LKy poboTu
npunag noBUHEH OXONTOHYTM [0
KIMHaTHOI TemnepaTypu.

PiseHb wymy 78 ab(A)

Mig Yac 3milyBaHHS He
BUKOPUCTOBYITE CKpEBOK abo iHLUi
npeameTy ANst HaKOMUYEHHS
CYMILLi B 3MiLLyBasbHI EMHOCTI —
Lie MOXe NMpK3BecTn 4o
NoTpannsAHHA CyMiLui B ovi abo o
TpaBm.

lNepen BCTAHOBIIEHHSIM,
3HIMaHHAM ab0 OYMLLEHHAM
A04aTKOBOrO Npunaaas
000B'I3KOBO HATUCHITb Ha
iHaMKaTop, Wob nepekoHaTmcs, WO
npunag BUMKHEHUN | BIOKITIOYEHNA
BiJ, Mepexi, iHaKLe MOXHa
OTpUMaTH TPaBMy.

MoTop npunagy ocHaLleHui
3aXVCTOM Bif NeperpiBaHHs; Konu
npunag neperpisaeTbes, BiH
aBTOMaTUYHO MPUNKUHAE PobOTY 4O
MOMEHTY, MOKM HEe OXOJOHe, NOTIM
3HOBY MOYHE NpaLoBaTy.

Konu BMKOPUCTOBYETLCSA OANH 3
BMXiZHUX OTBOpIB, NepeKoHamnTecs,
L0 BIf IHLWKX BUXIZHUX OTBOPIB
BiA'edHaHi yci yacTuHu abo
€feMeHTU, BCTAHOBITb Ha
HEeBMKOPUCTOBYBaHI OTBOPY
3aXMCHY KPULLIKY.

He BukopucToBynTe npunag 6e3
Harnsgy, a SKWo Bam noTpibHO
BifiTK, CNOYaTKy BUMKHITb Npunag,
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BUMMKa4em abo BUTSAIHITb
LUTENCENbHY BUIKY 3 PO3ETKM.

« CnovaTky BCTaHOBITb BCE
HeobXxigHe npunaaas, a noTim
nigknioyanTe npunag oo
enekTpoMepeXi.

. Hebesneka nepeeaHTaxeHHs! He
BMKOPUCTOBYTE JO4ATKOBE
Npunaaas Ta pexum 3miLlyBaHHS
OHOYaCHO.

Lle npunaa mapkoBaHoO BignoBiAHO A0
eBponencbKoi ampekTuemn 2012/19/€C
Nnpo BiAXOAW eNeKTPUYHOro Ta
eneKkTpoHHoro o6nagHaHHA (WEEE).
[AvpekTnBa pernameHTye
3aranibHOEBPONENCbKUI NOPAAOK
NoBepPHEHHSA Ta Nnepepobku
BiANpPaLbOBaHOrO €JIEKTPMYHOro Ta
€NeKTPOHHOro obnagHaHHA.

3acTepexeHHA

3aBxau cTaBTe Npunag Ha piBHY, CTiliky
NMOBEPXHIO.

He BnkopucToByITE Npec Ans LUTPyCoBUX
nosule 24 xsunuH 6e3 nepepsu.

Llen npunag npusHayeHnn nuwe ang
nobyTOBOro BUKOPUCTAHHS.

Hikonu He BMKOpPUCTOBYWTE AoAaTKoBE
npunapas abo KOMNNEKTYoYi iHLWKX
BUPOOHMKIB, SIKLLLO BOHW HE PEKOMEHOBaHI
KoMnaHieto «Gorenje». BUkopucTaHHs Takoro
[0[aTKOBOro Npunapas aHymnioe rapanTito.

Mepea BUKOPUCTAHHAM

MepLu HiXX po3novaTy KopucTyBaTUCS
npunagom, NoMuiTe BCi 3HIMHI YacTuHK (AuB.
po3gin « OUMLLIEHHS»).

MepLu HiXX MigKNIOYATY Npunag Ao po3eTku,
nepesipTe, Yv NpaBUNbHO BiH 3ibpaHuii (auB.
po3gin «3aranbHuin onuc).

BcTaBTe wWtencenbHy BUSKY B €N1EKTPOPO3ETKY.

BukopucTaHHA npunagy

CraHgapTHi KOMNEKTYHoMi LbOoro npunagy: rak
Ana TicTa, BiHYMK, 36uBad i yalua 3
HepXXaBitoyoi cTani — BCbOro Yotupu getani.



BcTtaHoBneHHsA (AMB. pucyHoK A):

1. HaTucHITL KHOMKY nifiiMaHHsA orornoska — BiH
aBTOMaTUYHO MigHiMeTbes. Tak npunag
nepebyBae B CTaHi BigKMHOYEHHS!
€IEKTPOXMBIIEHHS, K MOKa3aHOo Ha PUCYHKY 1.
2. [NoBepHiTb AHO YaLli 3 HepXXagitovoi cTani
LLNWINBKOIO A0 OTBOPY Y Npwnagi, onycTiTb,
NOBEPHITb Yallly 332 FOAMHHUKOBOK CTPINKO A0
KiHUS Tak, Wob BoHa Gyna HepyxoMoto, K
MoKa3aHO Ha PUCYHKY 2.

3. BcTaHoBITb NPO30pPY KPULLIKY Ha OrOIOBOK,
NOBEPHITb il 3@ FTOANHHUKOBOK CTPINKOK A0
KiHUSA Tak, Wwob kpuiika byna Hepyxomoto, sk
nokasaHo Ha PUCYHKY 3.

4. BcTaBTe nas Ha BEPXHbOMY KiHLi Millanku B
NPVBOAHWUIA Ban, i3 3ycunnsm nigHimite
MiLLanKy Bropy, NOBEpHITb ii 3@ rOAMHHUKOBOIO
CTPINKO A0 KiHUS Tak, Wob Miwanka 6yna
HEePYXOMOI0, SK NOKa3aHO Ha PUCYHKY 4.

5. BcTtaHoBMBLIM NepepaxoBaHi BuLLE
€NeMeHTU, 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY OroroBKa.
J1erko NpuUTUCHITL OrofnoBOK y BUXigHE
MONOXEHHS, Wob npunag mir noyatn
npautoBaTy, sik Noka3aHo Ha puUcyHkax 5-6.
Po36upaHHs (amB. pucyHok B)

L] 2]

1. HaTWCHITb KHOMKY MiAiMaHHsA OronoBka — BiH
aBTOMaTWMYHO NiAHIMETbLCS, 5K NOKa3aHo Ha
PVICYHKY 1, HATWUCHITb Ha MiLlanky goropu,
NMOBEPHITb Ti 32 FOAMHHMKOBOK CTPINKO 40
BUCTYNYy Ha NPMBOAHOMY Bani, Micns 4oro
MOXXHa BUTSITW Millarnky. Sk Ha pUCYHKyY 2.
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2. MNoBepHITb NPO30pPY KPULLKY NPOTH
FOAVHHWUKOBOI CTPINKM A0 KiHUSA, 3HIMITb KPULLKY
SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY 3.

IHOMKALIA HA PYYll NEPEMUKAYA

lf— WnsaTop SEAT
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1. Konun BMUKaETbCA €NeKTPOXMBIIEHHS,
3HaYeHHs LWBMAKOCTI BigobpaxaeTbes sk «00»,
a vac — 9K «<HATUCHYTU» («PUSH»).
IHAMKaTOpW WBMAKOCTI Ta Yacy 6nmmaroThb.

2. HatucHiTb Ha iHgukaTop, npunag
yBIMKHETbCS. 32 3aMOBYYBaHHSIM YBIMKHETHCS
wBuakictb 1. OgHOYacHO NOYHETLCS Bianik
yacy. ObepraiiTe pyyKy perynioBaHHs
LIBMAKOCTI, Wo6 BMGpaTn NoTpibHy WBMAKICTb.
IMig yac BukopucTaHHS npunagy, HasiTb SKLLO
3MIHWUTW WBUAKICTb, BiAsfiKk Yacy TpusaTuMe Ao
NOBTOPHOrO HAaTUCKaHHA Ha iHgukaTop, abo Ao
nepemMukaHHs WwemakocTi Ha «00», nicns yoro
npunag npunuHUTL poboTy.

3. MNoBepHITb pyyKy perynoBaHHs LBUAKOCTI,
BMGEpiTb NOTPIGHY LIBWMAKICTL, HATUCHITL Ha
iHAMKaTop, Npunag 3anycTuTbCs 3 BigNOBIGHO
LUBUAOKICTIO.

4. Pyyka perynioBaHHs LUBUAKOCTI 06epTaeTbes
Ha 360 rpagycis, 3 «01», «02», «03», «04»,
«05», «06», «07», «08», «09», «10», «11»,
«12», e «12» — Hanbinblwa Wwenakictb, «01» —
HaMeHLUa WBUAKICTb.

5. Akwo nig yac poboTn Npunagy pantoBo
HaTUCHYTW KHOMKY NiAHATTS OronoBkKa, BiH
aBTOMaTUYHO NigHIMETLCS, a Ha iHAMKaTopI
3'ABUTbCS Hanuc «E1».

Tenep AOCTaTHLO e pa3 HATUCHYTU KHOMKY
nigiMaHHs oronoBka, HAaTUCHYTU Ha HbOrO
BHU3, TPUBANO HAaTUCHYTU Ha iHAMKaTop, nicns
YOro npunag 3HoBy 3anpaLioe B HOpManbHOMY
pexumi.

Akwo B npunag noknageHo 3aHaarto 6arato
CUPOBUWHN, MOTOP BIOKYETLCS, a Ha iHAMKaTOPI
3'aBngeTbca Hanue «E1». Y upomy BMnagky
NOoTPIBHO BUMHATM YaCTUHY CUPOBWHU, TPMBANO
HaTUCHYTW Ha iHaMKaTop, Nicns Yoro npunag
3HOBY 3arpautoe B HOPManbHOMY PEXUMI.
MakcumanbHuiA Yac po6otu npunagy — 30
XBUIUH, nicns yoro yepe3 30 XBUMWH npunag,
aBTOMAaTUYHO 3YMUHAETHCS.



IHOUKATOP BAI'
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1. YBIMKHIiTb €NEeKTPOXMBIEHHS, TOPKHITLCA
kHonkun «YBIMK./BUMK.» («ON/OFF»),
3aropuTbCs iHAMKATOP Baru, 3anycTuTbCs
YHKLiA 3BaXYBaHHS.

2. BcTaHoBITb Yally Ha OCHOBY, TOPKHITbCA
KHonkn «Tapa» («Tare»)— Bara oBHynuTbCS.
MoknaaiTb CMPOBUWHY, Ky NOTPIGHO 3BaXWTH, B
vawy.

HIDK MIKCEPA/ BIHYUK/ FTAK ANA
TICTA

1. MocTtaBTe npunag Ha 6e3neyny, CTilKy,
YNUCTY, CYXy MOBEPXHIO.

2. TpumanTe OronoBOK Npunagy ogHiero pyKoto,
iHLLIOIO PYKOIK HATUCHITb KHOMKY MigiiMaHHsA
oronoska. BiH nigHiMeTbCca aBTOMaTM4YHO.
PyKoto 4OMOMOXiTb OrofioBKy NiAHATACS B
MaKCcMMaribHe MOMOXeHHs, BCTAHOBITb MPO30py
KPULLIKY.

3. JoTpumyiTecb ONMCaHOro BULLE METOAY
BCTaHOBIEHHS Millarnku, Wwob BCTaHOBUTH 1Ty
BiNOBIAHE MONOXEHHS.

4. MNocTaBTe Yally 3 HepxaBito4oi cTani y
BKa3aHe MOoJoXeHHs, 3adikcyiTe ii 3a
rOAVHHWKOBOIO CTPISKOH.

5. 3aBaHTaxTe NpoayKTu Ansi nepeMillyBaHHS
— YHUKanTe nepeBaHTaxeHHs. JuBiTbCs
nogaHy Tabnuuio LWoao MakcumarbHO
[0NyCTMMOro HaBaHTaXeHHs Ha npunag.

6. Konu Bce roToBo, HATUCHITb Ha OrofoBOK,
06 3acpikcyBaTu MOro (KHoOMKa MigHATTS
OroroBska 3'siBUTbCSl aBTOMaTUYHO) i
BCT@HOBUTMW B FOPMU3OHTasbHE MNOSIOXKEHHS.

7. MoBepHiTb perynatop, 06epite NOTPiGHY
LIBWAKICTb, HATUCHITb kKHOMKY « CTAPT/CTOIMM»
(«START/STOP»).

8. 3a HeobXigHOCTI MOBEPHITH PyyKy
LUIBWOKOCTI.

9. Konu cymiw goctaTHbO nepemillaHa,
HATUCHITb Ha iHAMKaTOP, LWO6 BUMKHYTU
npunag i sig'eqHaT NOro Big enekTpoMepeXxi.
10. MNMoBepHiITb YaLly 3 HepxaBgito4oi cTani
NpOTW FOANHHMKOBOI CTPINKKN, BUNMITB il 3
npunagy.

11. Buimitb cymilu 3 yawi.

12. MNopaam Wo[o oYnLLEHHS YaCTUH HaBeaeHi
B po3aini «OunLLeHHs Ta 06cnyroByBaHHSI».

OopatkoBe MpoaykTy MaKchMlaan Yac po6oTh LBupkic MigrotyBaHH
npunaans U 06'em Tb f
0,
Bepuuku .(38 % 500 mn 10 xBUNUH 5-6 /
Binunk XMPHOCTI)
HAeynnn 6inok 12 wr 3 XBUNWHK 5-6 /
BopowHo 4501
Cinb 5r Po6oTa BnpogoBx 1 XBUNUHM
. . 7 30 cekyHA Ha LWIBMAKOCTI
lak gnsa Apikaxi r «MIH» («MIN»), notim 3 /
TicTa Liykop 3r XBUSIUHM 30 cekyHa —r{a
weuakocTi |. He kopuctynteca
Bopa(43°C) 312 mMn npunagomM oBLUe 5 XBUMKH.
Cmaneup 7r
BopowHo 200r
LlykpoBa
Mﬂ(izoa nygpa 200r 5 xBUNWH 3-4 /
P MaprapuH 200 r
Anusa 4 wr.




NMoppibHeHHA M'Aca — nopaam Ta
3acTepexeHHs

CnigkynTte 3a TUM, WG pixkyyi KPOMKM pizaka
Bynu cnpsiMoBaHi Ha30BHi.

MMepeBipTe, Yn Npunsrae nas Ha TepTui 4o
BUCTYNY Ha KOpMyci pi3aka.

Hikonu He noapiGHIoiTe 3amopoxeHe
m'sco!

He nepeBaHTaxyinTe npunag, nig yac pobotu,
3aLlITOBXYHO4M 3aHaaTo BaraTto M'sica B Kopryc
pisaka.

HapixTe m'aco cmyxkamu 3aBaoexku 10 cm i
3aBTOBLUKM 2 CM.

Bupanitb skomora GinbLue KiCTOK, XpSILUB i J — {
CYXOXWIb. @1 ( N

MNoknaaiTb nigrotoBneHe mM'Aco Ha

[ |~
3aBaHTaXyBarnbHWUN NOTOK. N S O | Brl,/g
LLlo6 yBiMKHYTM Npunag, HaTUCHITb KHOMKY — e~
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS. BcTaHOBNEHHS:
3a gonomoroto LWToBxaya o6epexHo 1. OnycTiTb OronoBoK Npunagy B ropu3oHTarnbHe
MPOLUTOBXHITb M'AACO B KOPMYC pi3aka. MOSIOXKEHHS, NICNs YOro pyyka nigiiMaHHs
[ns TapTapa 3i cTerika AgBivi nogpibHiTb M'aco OrorioBka nigHiMeTbCsl aBTOMaTUYHO i 3adpikcye
3a J0noMOro Ancka Ans cepegHboro noro. Bigkpuinte BEpXHIO KPULLIKY.

~ noApibHeHHS. 2. BcTaBTe pyyKy CKNSHOIO rneka y BUXigHui

oTBip Npunagy, NOBEpPHITb 3a rOAUHHUKOBOD
CTPINKOK A0 KiHUA TaK, LWob rnek 6y HepyxoMmum.

Mepeknagitb koBBacky 3 TicTa, L0 YTBOPHETLCH 3
TicTomica, Ha aeko. HapixTe koBbacky ckubkamu
abo cMmyxKaMu, po3KIagiTe iX Ha OeKy.

HapixTe dpyKT1 HEBENUKMMU LLUMATOYKaMMU,
noknagiTb ix y 3MillyBarbHy Yally mikcepa,
popanTe noTpibHy KinbKicTb BoAW, Moroka abo
iHLLOT piANHW, HAKPUINTE KPULLIKOIO.

4 ;"‘ 5 ‘
ol % /

MpUTUCHITB KpULLIKY.

MpurotyBaHHsA koB6ac — nopagu Ta BcTaHoBiTh rmek Ha ocHoBy.

3acTepexeHHA
CnouaTtky cnig noapioHUTU M'sico.

3amouiTb koBGacHy 060NoHKY B Tenniv BoAi
Ha 10 XBUNWH. HaTsrHiTe Mokpy 060MNOHKY Ha
piXoK Ana HabuBaHHs koBbac. He .
nepekpuBaiiTe KaHaBKy ANs BUXOAY NOBITPSA 3 Mopaau: Konm MoTop npatytoe, sikiio noTpibHo,
pixKa. MOXHa A0AaBaTH iHLLI CKNaAHUKN:

|. MepeBepHiTb BHYTPILLHIO KPULLKY OCHOBHOT
KPULLIKM NPOTU FOOUHHUKOBOT CTPISKN.

MoknagaiTe dhapLl Ha 3aBaHTaXyBanbHUIA
NOTOK. HaTUCHITL NepemMukay perynoBaHHs

LUBMAKOCTI, W06 YBIMKHYTW Npunag. g
. . -

Akwo obonoHka npununae Ao pixka, 3MoYiTb L

ii BOAOIO. —

|
.
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II. JopaviTe cknagHWKKM B rMek Yepes oTBip Y
KPULLILL.

3akiHuMBLLM pOBOTY, HATUCHITE KHOMKY
«CTAPT/CTOIN» («<START/STOP»), Bigknto4iTb
npunag Bi4 Mepexi Ta nepenunte macy.

YBara:

1. MNepepn TMM, SK BCTAHOBUTY CKISHKY ANSA COKY,
nepekoHanTecs, Wo npunag Big'eqHaHo Big
enekTpoMepexi.

2. He BMuKanTe pexum P-LuBnaKoCTi HagoBro,
KpaLie NoBTOpITb onepaLito Kirlbka pasis.

3. He 3anuwanTe rnek npautoBaTt B XONOCTOMY
pexumi BinbLue Hix Ha 30 cekyHA,.

4. [lopao4um cknagHukv, BpaxoBymnTe ob'em
€MHOCTi — He NepeBuLLYyITe NOro.

5. CkisgHKa AJIA COKYy BUTOTOBJIEHA 3i CKJIa, He
BUKOPUCTOBYHTe BoJy, Harpity moHaz 40 °C.

OuyuLLeHHsA

Big'eqgHante npunag Big enekrpomepexi.

Hikonu He 3aHyptoiTe 6NOK ABUryHa y Body W He
MUIATE NOro Mg NPOTOYHO BoAoto. MpoTpiTk noro
M'SIKOI0 CyXOH0 YM 3rerka BOorok TKaHUHOK.
[ns nonerweHHs OYULLEHHS LUBUAKO MPOMUIATE
npunagas nicrns BUKOPUCTaHHSA. 3HiMIiTb yce
3HiMHe npunaaas. MNosogpTecs 3 nesamu
06epexHOo, OCKiNbkM Aesiki 3 HUX MatoTb rocTpi
PiXyyi KPOMKM.

Akwo Bawe npunagas 3abapeneHe npogyKkTamu
(MopkBa, anenbcuHK ToLo), 0bepexxHo NPoTpiTh
MOro KyXOHHUM PYLLUHWUKOM, 3MOYEHUM Y
KyniHapHin onii, a NOTiM OYNCTbTE 3BUYANHUM

crnoco6bom.
iHWK1MK NobyTOBUMM BiAxoAamMu Ha j é J :

TepuTopii €C. ina Toro, wob 3anobirtn —
MOXINWBIN LUKOAI HABKOMULLHBEOMY CEPELOBULLY YU
370pOB’10 NtoAen BiA HEKOHTPONbOBaHOI yTuMi3aLii
Bigxogis, BignoBiaanbHO nepepobnsanTe ix, WwWob
CNpUSITU CTanoMy NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO
maTepianbHux pecypcis. [ins Toro, o6
NOBEPHYTW BUKOPUCTaHWI MPUCTPIN,
CKOpUCTaTeCs CUCTEMaMU NMOBEPHEHHS 1
36upaHHs Biaxoais abo 3BepHiTLCA A0 NpoaaBLs,
y sikoro 6yno npuadaHo Bupi6. BoHn MoxyTb
NPUAHSTY Ler BUPIG Ha ekonoriyHo 6e3neyHy
yTunisadito.

HaBkonuwHe cepenoBuLle

Lle mapkyBaHHS Bka3ye Ha Te, LLO Len
BUpPiG He NOBUHEH YTWNi3yBaTUCS pa3oM 3

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHsA

Ao noTpibHa iHdopMauis abo BUHMKNA
npobriema, 3BepHiTbcsa Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHs KrieHTIB komnaHii «Gorenjex» y

BaLLin kpaiHi (Homep TenedoHy BkasaHo B
Mi>XKHapOAHOMY rapaHTiiHOMY NUCTi). AKLWo y
Ballii kpaiHi Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHst
KNIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MiCLLeBOro gunepa
KomnaHi Gorenje abo 3BepHiTbCS A0 Biaainy
obcnyroByBaHHs NOOYTOBOT TEXHiKV KOMNaHii
Gorenije.

Tinbku AN oco6UcToro KopmucTyBaHHsA!

_GORENJE
KOPUCTYWTECS MPUNALIOM 13
3AIOBOMNEHHAM

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaso Ha Oyab-SKi
3MiHWn!
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1.
12.
13.

14

0.

MHCTPYKUUA NO SKCIJTYATALUA (V)

Kpbiwka npuBoga 6nexHgepa

MpuBog 6neHaepa

Kopnyc

MepekntoyaTenb CKOPOCTU (MOBOPOTHBbIN)
KHonka CTAPT/CTON

KHonka pa3bnokvpoBku
MHOrogyHKLMOHanbHoro 6roka
[Owncnnen Becos

KHorka oTcoeamHeHust Msicopybku
Kpblwka npvBoga mscopy6km
3arpy3oyHoe 0TBepCTUE Ha Npo3pavHomn
KpbILLKE YaLlun

Yawa 13 HepxxaBetoLlen ctanm

BeHuuk

Hacagka ons cmewmvBaHus

Kptok ana tecta

AKCECCYAPbI
Mscopy6ka

1.
2.
3.

230N O A

- O

3axnmHasn ranka

Ouck gnsa cdapa ¢ MenkuMm oTBEPCTUSIMU
Ouck onsa capia co cpeaHumm
OTBEpCTUAMMU

Hox

LLHek

Kopnyc msacopy6ku

JloTok

Tonkatenb

Hacapka gns kon6acok

. Habop gns kebbe
. bneHpgep

OnacHo!

3anpeLiaeTcs norpyxartb 6mok
anekTpoaBuraTens B BoAy U MbITb Nog CTpyen
BOAbI.

MNMpepynpexpeHue

Mepeg ucnonb3oBaHnem npubopa
BHUMATENbHO NpoYnTanTe
WHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTaLmm.
BbikntoyanTte npubop nepea
YCTaHOBKOM M CHSATWEM HacafoK.
He npubnwxainTe nanbLbl K
ABUXYLLMMCS YacTsIM 1
OTBEPCTUSIM Ha Hacaakax.
Mpnbop npeaHasHayveH TOMbKO Ans
AOMaLLHEro UCnob30BaHMs.
[MpousBoanTENb HEe HeceT
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OTBETCTBEHHOCTM B CIly4ae
ncnonb3oBaHna npubopa He no
Ha3HaYeHMIO UNK He B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN NO
aKCnnyaTaLmuy.

Mepen NOAKMOYEHNEM NPOBEPDTE,
COBMagaeT M HaNpPsKEHKE,
yKa3aHHOe B 3aBOACKOi Tabrmnuke,
C (haKTU4eCKMMM NapameTpamm
ceTu.

apaHTVs He pacnpocTpaHseTcs
Ha NOBPEXAEHNS, BO3HUKLLME B
pesyrnbTaTe HenpaBUIbHOTO
NOAKMIOYEHMS K ANIEKTPOCETH.
Mpubop pomkeH ObITb NOAKIHOYEH
K 3a3eMIIEHHON 3NEKTPUYECKON
poseTke.

Mpu He06XOAUMOCTH MOXHO
NCMONb30BaTh TOMbKO
3a3eMIEHHbIE YANMMHUTENMN.
Cnepgute, YTOObI HUKTO HE
CNOTKHYNCA 06 yanuHnTenb.
OTkntovanTe npudop ot
9NeKTPOCETH Nocre 3aBepLUeHms
paboTbl M Nepes O4YMCTKOMN.

He nonbayitech npubopom n/mnm
Hacafkamu, eCi OHu
nospexaeHbl. ObpaTuTecs B
BrvkanLnin CEpPBUCHBIN LEHTP.
IMoBble paboTbl ¢ npubopom,
Kpome 06bI4HOro yxoda 1 04NCTKM,
MOXET NPOM3BOANUTL TONBKO
cneuuanucT CepBUCHOrO LiEHTpa.
He norpyxaite npubop, WHyp
MUTaHUS 1 BUMKY B BOZY WK
ApYre XUOKoCTU.



Cnepurte, 4TobbI LIHYP NUTAHWS He
cBumcan co ctona unu pabouen
NOBEPXHOCTM B 30HE
[0CAraeMocCTv AeTEN, He Kacancs
ropsiYmnx NOBEPXHOCTEN U He
nepernbancs Yepes ocTpble Kpas.
Bbikntovarite npubop u
OTKMKYaNTe OT ANEKTPOCceTH
nepez 3aMeHoN Hacagok
akceccyapos, a Takke npu pabote
C ABMXYLLMMUCS YacTAMM
npubopa.

He npukacantech K BEHUMKY,
Hacafke Ans CMeL1BaHUs 1 KoKy
Ans TecTa BO Bpems paboTbl
npubopa.

Monb3ynTech TONbKO OAHOM
HacagKoi 04HOBPEMEHHO.

He ucnonbayite npubop
HenpepbIBHO 6onee 24 MUHYT.
Mepen cneayoLmm
MCMONb30BaHNEM NOLOXANTE

15 MUHYT.

[onyckaetca ucnono3oBaHue
npubopa ntoabmu ¢
OrpaHN4YeHHbIMU (HU3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMMW 1 YMCTBEHHBIMY
CMOCOBHOCTAMM UK C
HEeAOCTaTKOM OMbITa UK 3HaHWA,
TOMbKO ECIIM OHW HAXOAATCS NOA
NPUCMOTPOM WUNK NOMNYYMIN
WHCTPYKUMK no 6e3onacHomy
MCMONb30BaHM0 Npubopa
MOHMMAIOT OMACHOCTU, CBS3aHHbIE
C €ero akcnnyaTaumen.

Cnepgute, 4tobbI A€TY HE Urpanu ¢
npubopom.

88

Bo n3bexaHue onacHOCTW 3aMeHy
NOBPEXOEHHOTO LWHYpa NUTaHWs
MOXET NPOBOAUTL NPOU3BOAUTES b,
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN
LEHTP UMK KBaNMPULMPOBaHHbI
cneyuanmuct.

Mpnbop He npegHasHa4eH Ans
NCMNONb30BaHNA LeTbMu. [lepxuTte
NpubOp W WHYP NUTaHUS BHE
npesenoB JOCAraeMoCTU JeTen.
He nossonsaunTe getam urpathb ¢
npnbopom.

[eTam 3anpeLaeTcs BbINOMHATL
0uMCTKY M 0bCnyxmBaHue npubopa
6e3 npucmotpal

Mpubop npeaHasHayeH ans
NCMONb30BaHNS B ObITOBbIX
YCIOBWSIX 1 YCMOBUSX,
NPUBNIMKEHHBIX K BbITOBBIM.
HenpaeunbHoe 1cnonb3oBaHue
MOXET NPUBECTM K TPaBMaM.
ObpaLyantecs ¢ npubopom
OCTOPOXHO.

Cobntogante 0CTOPOXHOCTL NPY
obpaLLeHnn C OCTPbIMM NE3BUAMM
HOXa BO BPEMSI U3BNIEYEHUS
NPOAYKTOB W3 Yallm 1 BO Bpems
OUMCTKMN.

NPEOYNPEXAEHWE! MOCNE
OTCOELAMHEHMA HACALOK U
AKCECCYAPOB HE
MPUKACANTECH K
OBWXYLLEMYCA BATY.

ByabTe OCTOPOXHbI NPy
L06aBNEHNN rOpSYEN XMAKOCTY B
BneHgep, TaKk kak OHa MOXeT
BbINNECKNBATLCA 13-3a ObICTPOrO
0bpa3oBaHus napa.



Obsi3aTenbHO 0TCOEAMHANTE
npubop OT NCTOYHMKA
ANEKTPONUTaHMS, ECNN
octaensete ero 6e3 npucMoTpa, a
TaKkke nepeg TeM, kak ero

cobupartb, pasdupaTb N1 YUCTUT.

Mocne kaxgoro npoLecca
obpaboTku nuwwm aante npubopy
OCTbITb IO KOMHATHON
TEMNepaTypbl.

YpoBeHb wyma: 78 ab(A).

Bo Bpems cmelnBaHus He
ncnonb3yiTe ckpebok unm gpyrve
WHCTPYMEHTbI, YTOObI HAaNpPaBNsATh
NPOAYKTbI B LEHTP eMKOCTH Ans
CMELUMBAHMSA, TaK KaK 3TO MOXET
MPUBECTM K TPABME W
noBpexaeHuto npubopa.

[Nepen yCTaHOBKOW, CHATUEM MNN
OYMCTKON NPUHAANEXHOCTEN
06s13aTENBHO BbIKMOYMTE NPUOOP,
Ha)xaB Ha AWCnnew, U BbiHbTe
BMIKY 13 PO3ETKM, B MPOTUBHOM
cryyae BO3MOXHbI TPaBMbl 1
NOBPEXAEHMS.

MpuBop MMeeT BCTPOEHHI
3aLUMTHBIN MEXaHU3M Ans
NpeaoTBpaLLEHNs neperpesa
moTopa. pu neperpese npnbop
aBTOMaTM4YeCckV NpekpalyaeT
paboTy 4o Tex nop, noka He
OCTbIHET, MOCHe Yero CHoBa
BKINKOYaEeTCS.

Ecnu paboTaet oguH 13 NpuBOLOB,
0653aTeNbHO 0TCOEANHNTE
HacaaKu OT ApYriX NPUBOAOB U
YCTAHOBMTE 3aLLMTHYIO KPbILLKY.

+ He ocraengitte pabotatowmin
npubop 6e3 npucmotpa. Ecnu Bam
HeobxoanMo ocTaBuTb Npubop 6e3
NPUCMOTPA, BbIKMIOYNTE €ro 1
OTKITOYUTE OT BNEKTPOCETH.

« He nogkniovaiite npubop k
3NeKTPOCeTH, HE YCTaHOBUB
HeobxoanMble HacaaKu.

« OnacHoctb neperpy3ku! He
BKMNtoYaiTe Macopybky, bnieHaep v
KyXOHHbI KOMBaiH 0HOBPEMEHHO
C NepemeLLMBaHNEM B YalLe.

3710 060pYyAOBaHME MapPKUPOBaHO B
cooTBeTcTBUM C EBponenckon
avpekTueomn 2012/19/EU 06 oTxoaax
3NEeKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOIO
o6opypoBaHusa (WEEE). lupektuBa
onpepensieT AelCTBYOLME BO BCEX
cTtpaHax EC Tpe6oBaHuA k c6opy u
obpaleHuto ¢ oTxogamMum
3NEeKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOIO
o6opynoBaHus.

OcTopoXxHO!

YcTaHaenvBawite npubop Ha poBHYHO
YCTONYMBYHO NOBEPXHOCTD.

MakcvmanbHas NpPoAoMKUTENBHOCTb
6ecnpepbiBHOM paboTbl Npubopa cocTaBnsieT
24 MUHYTBI.

Mpubop npegHasHaveH ToNbKO Ans
ncnonb3oBaHNs B GbITy.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUriHanbHbIe 3anyacTy,
ecnv nHoe He ykadaHo Gorenje. B cnyyae
MCMomnb30BaHNA HEOPUTMHANbHBIX 3anyacTen
rapaHTus aHHynupyeTcsi.

ﬂepen Ha4yariomMm ucnosib3oBaHusA

Mepen nepBbIM Ucronb3oBaHuem npubopa
TLWaTeNbHO NPOMOIiTE BCE ChbEMHbIE AeTanu
(cm. pasgen «OumncTka).

Mepen noakntoyeHnem npmbopa K anekTpoceTu
ybeauTech, YTO OH NpaBUIbLHO cobpaH (CM.
pasgen «OnuncaHve nprubopa).

BcTaBbTe BUMKY LWHYpa NUTaHWUSA B PO3ETKY.

Ucnonb3oBaHue npubopa

B cTaHgapTHbIN KOMNAEKT NPUHAANEXHOCTeN
BXOAST: KPIOK AN TeCTa, BEHUYUK, Hacaaka Ans



cMelnBaHna u Yawa 3 Hep)KaBeIOLLI,eVI
CTann — BCEero 4YeTblpe NpuHaanexHocTu.

YcTaHoBKa (cm. puc. A)

1. HaxmuTte kHOMKy pa3brnoknpoBku
MHOrodyHKLMOHanLHoro 6roka.
MHorodyHKUMOHaNbHbIV 610K aBTOMAaTUYECKN
NogHVUMETCS, U NUTaHWe nNpnbopa OTKIIYNTCH
(puc. 1).

2. YcTaHOBUTE Yally U3 HepXaBetoLlen ctanu
B Na3 B OCHOBaHWM npubopa 1 NoBepHUTE No
YacoBoW cTperke Ao ynopa (puc. 2).

3. YcTaHoBUTE NPO3payHyo KPbILLKY Ha
MHOrOYHKLUMOHAMbHbIN 610K 1 NOBEPHUTE MO
YacoBoW cTperke Ao ynopa (puc. 3).

4. BcTaBbTe Hacagky B rHe30, COBMECTMB
»enobok Ha HacazKe C BbICTYNMOM B rHe3e.
MpoTonkHUTE BBEPX 1 NOBEPHUTE NPOTUB
YacoBOW CTpenku Ao ynopa (puc. 4).

5. Tlocne ycTaHOBKM HacagKn CHOBA HaXMUTE
KHOMKY pa3brokvpoBKu.

Onyctute MHOroyHKUMOHanNbHbIV 610K BHU3 B
pabouee nonoxeHwue. Mpubop rotos k paborte
(puc. 5-6).

CHsaTue (cm. puc. B)

1. HaxmuTte kHoMnky pa3brnokupoBku
MHOroyHKLMoHanbHoro 6roka, n
MHOrOYHKLMOHamMbHbIN B6rIOK aBTOMaTU4Yecku
NnoaHMMETCS, Kak nokasaHo Ha puc. 1.
HapaBwTe Ha Hacagky BBepX, NOBEPHUTE NO
4YacoBOW CTPerKe No HanpaBlEHNIO K BbICTYMY
B rHe3ae v U3BnekuTe Hacagky (puc. 2).
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2. [NoBepHWTE NPO3payHyo KPbILLKY NPOTUB
4acoBOW CTpernku Ao yrnopa u cHumuTe (puc. 3).

YNPABJIEHUE CKOPOCTbIO U
ANCNNen

~iff—— ucnned copoITA

l— [lacrneh apeNEH

|
1. Tpwv BKMIOYEHUM NUTAHNUA Ha gQucnnee
ckopocTu oTobpaxaeTtcsa «00», Ha gucnnee
BpemeHn — «PUSH». [lucnnen ckopocTu u
BPEMEHW MUTaloT.
2. Haxmute Ha gucnnewn, n npubop no
YMOM4YaHMIo 3anyCcTMTCS CO CKOPOCTbIO 1.
OpHOBpPEMEHHO Ha Aucnnee HavyHeTcs oTcyeT
BpeMeHu paboThl. NoBepHWTE NepeknoyaTens
CKOpOCTM 1 BbibepuTe HEOOXOANMYIO CKOPOCTb.
Bo Bpems paboTtbl npubopa Ha gncnnee
NPOAOIMKAETCA OTCHET BPEMEHU, AaXe ecnu
CKOpOCTb paboTbl MeHseTcs. OTcyeT BpeMeHu
npekpaLlaeTcs, ecnv cHoBa HaxaTb Ha
aucnnen nnm yctaHoBuUTb cKkopocTb «00», B
3TOM cnyyae npubop npekpailaet paboTy.
3. Bbibepute HeobxoaumMy CKOPOCTb C
MOMOLLbIO NEepeKNioYaTens n HaKMUTe Ha
aucnnen. MNpnbop HavHeT paboTaTtb C
3a[JaHHOW CKOPOCTbIO.
4. lepekntoyaTenb CKOPOCTU BpaLLaeTcs Ha
360 rpagycoB, No3Borsst BbIGpaTh 0OHY U3
cneaytowmx ckopoctent: «01», «02», «03»,
«04», «05», «06», «07», «08», «09», «10»,
«11», «12». «12» — MaKkcMManbHasi CKOpoCTb,
«01» — MUHUManbHas CKOpPOCTb.
5. Ecnwu Bo Bpemsi paboTbl npnbopa HaxaTb
KHOMKY pa3brnoknpoBku
MHOroyHKLMOHaNLHOro 6moka,
MHOrodyHKLUMOHANbHbIA 610K NOAHMMETCS, 1
Ha gucnnee otobpasntcs «E1».
CHoBa HaXXMUTe KHOMKY pa3broknpoBKu
MHOrodyHKLMOHanbLHoro 6mnoka, onyctuTe
MHOrodyHKLMOHANbHbIA BNOK BHU3 1 HAXMUTE
1 yaepxvBavite gucrinen. MNpubop sanycTurtcs
B 0ObIYHOM pexume.
Owwubka «E1» Takke MmoxeT oTobpaxaTtbes,
ecrnu B Yyaly AobaBreHo MHOro NpoAdyKToB, B
pe3ynbTaTe Yero MoTop neperpyxaetcs. B
3TOM Ccryyae yaanuTe 13 Yalluu HekoTopoe
KONM4eCTBO NPOAYKTOB, 3aTEM HaXMUTE U
yaepxuBaiite aucnnei. MNpubop 3anycTutcs B
06bIYHOM pexumMe.
MakcumanbHoe Bpemsi paboThl npubopa
coctaensieT 30 MUHYT, No ncteveHmm 30 MUHyT
npubop aBTOMaTUYECKN OCTaHABNMBAETCS.
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1. Tlocne BKMOYEHUS NUTAHWS HAXMUTE
kHonky ON/OFF (BKJ1./BbIKI1.), 3aroputcs
avcnnen Becos, U BeCbl ByayT roToBbl K
paborte.

2. YcraHoBuWTe Yally Ha ocHoBaHWe. Haxmute
kHonky Tare (Tapa), Bec 06HynuTCS, 1 3aTem
nobaBbTe B Yally MHrpeaneHTbl ANs
B3BELLMBAHWSA.

HACAOKA ANnA CMEWUBAHUA /
BEHYUK / KPIOK ANA TECTA

1. YcraHoBwuTe npubop Ha Ge3onacHyo,
YCTONYMBYIO, YUCTYIO N CyXYtO MOBEPXHOCTb.
2. Tpuaepxusas MHOTOPYHKUMOHAMNbHbBIN
6GnOK O4HON PYKON, HAXXMUTE KHOMKY
pa3bnokMpoBKY Opyrov pykoi. brok
aBTOMaTW4eCcKn nogHnmeTcs. Pykoin
nogHMMUTE BOK MaKCMMasibHO BbICOKO U
YCTaHOBUTE NPO3PaYHYHO KPbILLKY.

3. YcraHoBuTe HeobxoaMmyto Hacaaky, Kak
OMMCaHO BbILLIE.

4. YcTaHOBWTE Yally U3 HepXXaBetoLLen cTanu
Ha ocHoBaHMWe 1 3aUKCUPYNTE, NOBEPHYB MO
4acoBOW CTperske.

5. [o6aBbTe NpoayKThl ANs NepemeLlMBaHus
B Yally. He npeBbllWwanTe MakcMmarnbHyto
BMECTUMOCTb Yaluu, 4TOObl He neperpyxaTb
mMoTop. MakcumarnsHas BMECTUMOCTb YaLlu
ykasaHa B Tabnuue.

6. OnycTnTe MHOroYHKUMOHamNbHbIN 6ok
(kHOMka Pa3broKMPOBKM BbICKOYMT U3 rHe3aa),
4TOObI BEPHYTH €70 B ICXOAHOE MOMOXEHUeE.
7. YcraHoBUTE CKOPOCTb Mnepekntovarenem
cKkopocTu n HaxxmuTe kHonky CTAPT/CTOIN.

8. Tpu HeobxoouMOCTM OTperynupyiTe
CKOpOCTb.

9. Korga cmech npnobpeTeT HyXHyto
KOHCMCTEHLMIO, HaXXMWUTE Ha aucnnew, 4Tobbl
BbIKIMIOYNTE NPMOOP, 1 3aTeM OTKNUUTE
npubop OT NUTaHUS.

10. MoBepHUTE Yally U3 HepXaBetoLLen cTanu
NPOTMB YacoBOW CTPESKA U CHUMUTE C
OCHOBaHWS.

11. BbINOXUTE CMECb U3 YaLlWn.

12. OuncTtuTe AeTanu B COOTBETCTBUN C
ykasaHusamu pasgena «OumcTkar.

Hacapgka Mpoaykt MaK;.oKon- Bpems pa6otbl CKOSOCT MoaroTtoBka
Cnuekun
(>kupHOCTb 500 mn 10 MuHyT 5-6 /
BeHuuk 38%)
#nHbie 12 wr. 3 MUHYTHI 5-6 /
6enku
Myka 4501
Conb 5r Bkrtounte MUHUMarbHYO
(MIN) ckopocTb Ha 1 MUHYTY
Opoxokn 7r 30 cekyHf, 3aTeM cKopocTb |
Kp;gzgnﬂ Ha 3 MuHyTbl 30 cekyHa. He /
Caxap 3r ocTaBnsiite Nnpuéop
paboTtaTb HenpepbIBHO
Bopa (43°C) 312 mn Gonee 5 MUHYT.
XKup 7r
Myka 200r
Hacapgka
ons Caxap 200r 5 MUAHYT 3.4 /
cmem:BaHm MaprapuH 200r
Anua 4 wr.

lMpurotoBneHue cpapia — coBeThbl U
npeaynpexneHus

e PexyLias KpoMKa HoXa AormkHa 6bITb
obpaLleHa Hapyxy.
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Ma3 Ha gucke AnsA daplua AOMmKeH coBnagaTb
C BbICTYNOM Ha Kopryce MsiCopyoKu.

e He ucnonb3ynte 3amopoxeHHoe Msco!

e He neperpyxaite npubop, nogasasi 6onbLuoe
KOINMYECTBO Msica B NoJatoLLyto Tpy6Ky.



e HapexbTe MSACo nonockamu ASIMHOWM

10 caHTUMETPOB 1 TOMNLWUHON 2 CaHTUMeTpa.
e YpanuTe KOCTW, XPSALLU U CyXOXUMUS.
e [lonoxute NOAroTOBNIEHHOE MSICO Ha NIOTOK

Ansa nopayu.

e Haxmute KHOMKy BKM./BbIKI., YTOBbI BKMIOYUTb
npubop.

e C nomoLubio TonKaTens akkypaTHoO
noaTtankmsanTe MAco B MACOPYOKy.

e [lns TapTapa ABaxAbl NPOKPYTUTE MSACO Yepes
CpeaHun AuCK.

MpurotoBneHne KONGacok — CoOBETbI
M npegynpexaeHus

MNpenBapuTenbHO NpuroToBbTe haplu.

e [lonoxwute 060mo4Ky Ans konbacok B Tenmnyto
Boay Ha 10 MUHYT ¥ 3aTeM HageHbTe Ha
Hacapgky Ansa konbacok. He 3akpbiBaiite
06onoykon oTBEPCTUE ANSA BbIXOAA.

e [lonoxuTe NOAroTOBMEHHbIN hapLl B NOTOK
ans nogayv. Haxmute nepeknioyaterns
CKOPOCTU, YTOObI BKIOYMTL NpMBop.

e Ecnu obonoyka npununaeT k Hacaake,
CMO4UTE ee BOAOW.

e BbiknagbiBaniTe nogaBaemyto U3 Hacaaku
konbacy Ha NpoTuBEHb. 3aTeM pa3pexbTe
konbacy Ha oTpe3ky Heo6XoANMON ANUHbI U
pa3noxuTe Ha NPOTMBHE.

!
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bneHaep

YcraHoBKa

1. OnycTuTe MHOTO(YHKLMOHAnNbHbIN 610K B
ropu3oHTanbHoe nonoxexue. KHomnka
pa3broKMPOBKU BbICKOYMUT U3 THe3Aa, 1 6ok
3admkenpyeTtcsa. CHUMUTE KPbILLKY NpuBoAa
6neHgepa.

2. YcTaHOBWTE CTEKMNSAHHBIN KyBLUMH Ha NpuBOA U
3aduKenpynTe, NOBEPHYB MO YacOBOW CTPETKe.

MonoxwuTte B CTEKNSAHHBIV KyBLUWH Hape3aHHble
KyCOYKM PPYKTOB, A06aBLTE HEMHOIO BOAbI,
MOJIOKa U ApYromn XUOKOCTU U 3aKporTe
KPbILLIKY.

4 Fal 5
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3aKponTe KPbILLKY.
YcTaHoBWTE KyBLUWH Ha NPUBOA,.

CoseT. Ecnu Bbl X0TUTE f06aBUTb MHIPEANEHTI

BO BpeMs paboTbl 6neHaepa:

.  CHumute MalieHbKYH KPbILKY C KPbILLKA
6neHaepa, NOBEPHYB ManeHbKyto KPbILLKY
npoTuB yacoBou CTpesiKn.

Il. [obaBbTe MHrpeaMeHThI B KyBLUWH Yepe3
oTBepcTHE.

Mocne 3aBepLueHns paboTbl HAXXMUTE KHOMKY

CTAPT/CTOR, otkntouute npubop ot

3MEeKTPOCETUN U BbINOXWTE NPOAYKTbI U3 KyBLUUHA.

BHumaHme!

1. Tlepepn ycTaHOBKOW CTEKNSAHHOIO KyBLUMHA

ybeauTtech, 4To NpMBOP OTKIIOYEH OT

aneKTpoceTy.



2. He ncnonb3ynTte pexum P B TedyeHne
ANUTENbHOrO BPEMeHW, OAHAaKO ero MoXHo
BKIMIOYaTb HECKOSbKO pas.

3. He BknoyanTe npubop G6onblue Yem Ha

30 cekyH, ecnu CTEKNSAHHbIN KYBLUWH MYCTOW.
4. He pob6aBnsiTe B KyBLUWMH NPOAYKTLI B
KonmyecTse, NpeBblLLatoLeM BMECTUMOCTb
KyBLUMHA.

5. KyBLUMH M3roTOBMEH U3 CTekNa, NoaToMy He
ucnonb3yinte Bogy ropsiyee 40°C.

OuuncTKa

OTKnNtounTE NPUBOP OT 3MEKTPOCETH.
BanpeLyaeTtcs norpyxaTb 6ok anekTpogBuraTens
B BOAY M MbITb Mo cTpyew BoAbl. [NpoTupante ero
MSIFKOW CYXOW UNWn crierka BAaXHON TKaHbHO.

[ns obneryeHns o4ncTku cpasy mMowTe
NPUHAANEXHOCTM NOCHe NUCMONb30BaHMS.
MonHocTblo pa3bepute getanu npudopa.
Ob6paLyanitecb C HacagKkamy OCTOPOXHO, Tak Kak
HEKOTOpbIE U3 HUX UMEIOT OCTpPbIE pexyLume
KPOMKM.

Ecnu uBeTt npuHagnexHocTen naMeHurncs ns-3a
npoayKkToB (MOPKOBW, anenbCUHOB U T. 4.),
aKKypaTHO NpOTpUTE NPUHAANEXHOCTU KYXOHHBIM
NonoTEHLEM, CMOYEHHbBIM PaCTUTENbHbIM
Macriom, a 3aTem O4YUCTUTE 0ObIYHBIM CMOCOBOM.

u3genve He NOAMEXUT yTUnmsaumm E
BMeCTe C ObITOBLIMU OTXOAAMM. _—
YTunuaunpyite otxoabl 4OMHKHBIM 06pa3om, Y4Tobbl
npefoTBpaTUTbL HeraTBHOE BO3AENCTBME Ha
OKPY>XaloLLyto Cpeay W 340pOBbe YernoBeka
BCreAcTeme HenogobatoLero obpatleHus ¢
oTX0Aamu 1 cnocobcTBOBaTbL YCTONYMBOMY
NMOBTOPHOMY MCMOMb30BaHUIO MaTepuarnbHbIX
pecypcoB. OTCnyxuBLLEE U3fENVe CAaNTe B
NyHKT cbopa 3neKkTPOTEXHUKN UNW B MarasvH, B
KOTOPOM BbI Nprobpenu nsgenve. OHn moryT
nepepatb usfenve Ha 6e3onacHyro yTunmM3aumio.

Okpyxarowas cpega

CuMBON Ha M3[ennn Unu ero ynakoske
yKasbIBaeT, 4To Ha Tepputopumn EC

FapaHTHA 1 cepBuc

[nsa nonyyeHnst AONONHUTENBHOW MHOPMaLMK
Unu B Cryyae BO3HWKHOBEHUSI Npobnem
obpawaritech B Cnyx0y noaaepxku Gorenje B
BalLie cTpaHe (Homep TenedoHa ykasaH B
rapaHTUiHbIX 0bsi3aTenbcTBax). Ecnu Takas
cnyx6a B BaLLel cTpaHe OTCYTCTBYeT,
obpallanTeck B MECTHYIO TOProByto OpPraHn3aLmio
Gorenje nnu cepBuCHbIN LeHTp Gorenje.

TonbKo Ans NMMYHOro Ucnosib3oBaHus!

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE
NMPUBOPOM AOCTABUITIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

MponsBoauTenb ocTaBnsAeT 3a co6o1 npaBo
Ha BHeceHue U3MeHeHUN.
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10.

11.
12,
13.
14.

MAVJAJAHY )KOHIHAETT HYCKAYJIbIK KA3

XKoraprbl Kaknax (6nenzaep)

Bnennepain GailnaHbICTBIPATHIH OOJIIIET]
Kopmyc

JKbL1aaMABIKTap Ibl aybICTBIPBIN KOCKBILI
(OypanarbiH)

"START/STOP" (ICKE KOCY/TOKTATY)
GaTbIpMacsl

Kem ¢yHKUMsIIBI OJIOKTHI GIIOKTAH IIBIFApy
6aTbIpMacs!

Tapa3sl TabI0CHI

ET TapTKBIUTH GJOKTaH LIbFapy OAaTIpMachl
ET TapTKBILI )KeTeriHe apHaIFaH ajaMalbl-
caJMaJibl KaKIaK

Tarampapra apHaJIFaH )KYKTCY CaHbLIAYbI
(TYCCi3 KaKmaK)

Tot GacnaiiTeiH O0TAaTTaH JKacalFaH TOCTaFaH
Bynraybim

Muxkcep KOHIBIPMAaCh

Kawmpipra apHanras iiMex

KUBIHTBIKTAPBI:

ET TapTKbINI:

1.

SO PN e e

11.

0.

Kpickpiin raiika

Top (ycax)

Top (opTarua)

ITpImrax

Hipnix

ET TapTKBIII KOPITYCHI

XKykrey Taprnacst

Hreprim

IIyXbIKKa apHAJFaH KOHIBIpMa
Ky006e xotnerrepin gaiibiHaayFa apHaJIFaH
KOH/IbIpMa

bnennep

KayinTi
ONeKTpIIiK KO3FaNTKBIII OJIOTEIH CyFa OaThIpyFa
HEMeCE aFbIH CyMEH JKyYFa THIABIM CalIbIHa/bL.

EckepryJaep

AcnanTel ajFail KoJgaHap
QIJIBIH/IA OCHI HYCKAYJIBIKThI
MYKHSAT OKBII IIBIFBIHBI3.
Konasipmanapabl aybicThIpMac
OYpBIH acTianThl dpKAIllaH
OIIIPIHI3.

AcnanTblH KO3FalbIIl TYPFaH
OeIiKTepiHe KoHe
KOHbIpMaJiap1arbl

caHplIayIapFa KOJIBIHBI3]IbI
THUT130CH]3.

Acriam TeK TYpMbICTa
KOJIIaHyFa FaHa apHAJIFaH.
OHipyIIi acranTbl MaKcaThIHA
cail KoJijaHOaraH JKoHE
nananany XeHiHaer1
HYCKayJiapJibl caKTaMaraH
XKaraiia xayankepIiik
KOTEPMEN/Ii.

AcnanTbeIH HOMHHAJIIbI
KEePHEYIiHIH JICKTP XKEIICIHIH
HOMMHAJIIBI KepHEYiHEe COMKeC
KeJIETIHIHE KO3 JKETKI31HI3.
AcIanTsl AYpHIC JKaJFamMaraH
JKaFJaiaa KemuIIiKTiH Ky
JKOUBLIAIBIL.

AcnanTsl TEK )kepre
TYWBIKTATIFaH pO3eTKara FaHa
JKaJraHbI3.

¥3apTKBIITHI KOJNAaHY KaXeT
0O0JIFaH Ke3/1e Y3apTKbILI Kepre
TYWBIKTaIybI THIC, OYJI peTTe
LIHYpFa CYPIHII KajMay YIIiH
THICTI HIapanap/sl
KaOBUIIaHBI3.

JKyMmbIc asiKTanFraH COH KoHE
OHBI Ta3aJIay aJBIHIA OHBI
OpKalllaH JIEKTp JKeTiCiHeH
KBIPATHIHBI3.

Konasipma sxoHe/HEMece acmar
OYJIIHTeH >KaFai1a OHbI
KOJI1aHOaHBI3. ABTOPIIBIK
KYKBIFBI 0ap cepBUC
OpTaJIBIFbIHA Xa0apIachIHbI3.



OJIETTET1 KYTIM MEH
TazanayjaH 6acka eHaipyIIi
JKY3€re achlpaThlH acranka
KbI3MET KopceTy OOMBIHIIA Ke3
KEJIT€H KYMBICTapbl aBTOPJIBIK
KYKBIFBI 0ap CEpBUC OPTAIIBIFBI
OpBIHJIAYbI THIC.

AcnanTtsl, )KeJIUTiK ITHYP/bI
HEMece alllaHbl CyFa HeMece
0acka J1a CYMBIKTBIKKA
OaThIpMaHBI3.

Kenimik mHYpIBIH
OatanmappIH KOJIbI )KETETiH
aliMakTa ycren JKUETiHeH
cayiOpIpan TypMayblH,
acramnTblH BICTBIK OeTTEpiHE
Hemece 0acka Ja JKbLUTy
Ke37epiHe, COHBIMEH KaTap
KaHJal n1a O1p 3aTTapablH OTKIp
YKUEKTEpiHEe TUII TYpMaybIH
KaJaraaaHbI3.
KoHasipmaapasl aybICTEIpMac
OYpBIH HEMECE acManThIH
alHaJIBII TYPAaThIH
OeseKTepiHe KOJ TUTI3Y
aJIJIBIH/IA acTIaNThl OIIIPIHI3
YKOHE OHBI KOPEK KO31HEeH
QXKBIPATHIHBI3.

Acman KyMBbIC ’Kacar TypFaH
Ke37e OyJIFaysbIlKa, MHKCEP
KOHBIPMachIHA HEMECe
KaMbIpFa apHaJIFaH 1JIMEKKE
KOJIBIHBI3IBI TUT130€H]3.
bipuenie koHabIpMaHbl Oip
yaKbITTa KOJIIaHOAHBI3.
AcmanTblH Y3/1KCi3 KYMBIC
YKacaybIHBIH MaKCUMAJIJIbI
Y3aKThIFbl 24 MUHYTThI
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Kypaiabl. AcanTbl KOJIAaHy Abl
XKanFacTeipmMac OypbIH 15
MHUHYT KYTiHI3.

Acnantsl (hU3KKaIBIK, KOFATY
YKOHE TICUXUKAJIBIK KabimeTTepi
HICKTENITEH alaMaapra,
COHBIMEH KaTap OHBI KOJIJIaHY
YILIH JKeTKUTIKTI Toxipuodeci
MeH O11iMi1 JKOK aiamiapra TeK
Toxipudeci 6ap alaMHBIH
KaJarajaybIMEH HEMece erep
oJIap acrmanThl KOJJIaHyFa
yiiperiiren 0ojca koHe
acmanThl TypbIc Taliananoayra
0ailIaHBICTHI TYBIHAYbI
BIKTUMAJT KAYIlTi TYCIHTCH
JKarmaiga FaHa OChl acIanThl
KOJIJIaHyFa pyKcat eTuIe .
bananapapiy acnanmnex
oifHamMaybIH Ka/iaraiaHbI3!
JKazaraiipiM xaFaailiapabiH
aJJIbIH ATy YIIIH OYJIIHTeH
KEJUTIK Kabesb/ll aybICThIPY /bl
TEK OH/IpYIL, aBTOPJIBIK
KYKBIFBI 0ap CEpBUC OPTAIBIFbI
HeMmece OiIIKTI MaMaH FaHa
OpBIH/Ial aJIajibl.

bananapra acriantsl KoJiJlaHyFa
pYKcaT eTIeHi3. ACManThl KoHE
OHBIH IITHYPBIH Oanaiap IbH
KOJIBI )KETIICUTIH Kepae
CaKTaHbI3.

AcnanTsl 6ananap OMbIHBIHA
KOJIZIaHyFa OOJIMaMIbI.
Banamap acmantel ynkeHAepAiH
KaJaraJaybIMEH FaHa Ta3aJlaid
KOHE CTAaHIAPTTHI KbI3MET
KepceTe anajibl.



ByiibiM TYpMBICTa )KOHE OFaH
yKcac JKaFaiinap/ia KoJgaHyra
apHaJFaH.

MakcatbiHa cail Koyianoaran
JKaF/Iaiiia xapakaT any Kayiri
TyBIHJAM1bl. AcCIalnThl aca
CaKTBIKIEH KOJIaHBIHBI3.
WHurpenuenTrepai TocTaraHHAH
aiy Ke3iHje, COHBIMEH KaTap
KeceTiH OeiKTep/Ii KoIany
JKOHE Ta3zallay Ke3iHJe caK
OOJIBIHBI3, OJAPABIH KUEKTEPi
OTe OTKIp.

ECKEPTY: KOH/IbIPMAHBI
AXBIPATKAHHAH KEUIH
KO3FAJIBIIT TYPFAH
BUIIKKE KOJIBIHbBI3IbI
TUT'I3BEH]3.

blcteik OyMeH KyHin KamyablH
aJIJIbIH ajy YIIIH OJieHaepre
BICTBIK CYy KYIO KE31HJe aca cak
OOJIBIHBI3.

JKymbic askTanaraH COH,
KOHIBIPMAJIAp bl AYBICTHIPY
JKOHE Tasalay ajibIHaa
acrmanThbl po3eTKaJlaH OLIIpiHi3.
Op KYMBIC [IUKTIHEH KeHiH
acrmarnTbl 6e1me
TeMIepaTypachiHa JeiiH
CAJIKBIHIATHITT AJTBIHBI3.

[y nenreiii: 78 nb(A)
Apanacteipy Ke3iHje
KBIPFBIIITHI HEMECE
TOCTaFaH/IaFbl TaFaMJ1ap bl
apanacTepyFa apHaFaH 6acka
J1a Kypanaapabl KojgaHOaHbI3,
OYJ1 3aKbIM/IayFa HEMece
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JKapakaT ajxyFa aybl Kelyl
MYMKIH.

Konasipmanapab! aybICThIPpY
HeMece Ta3aay ajlblHa
Kapakat aixyJblH alJIbIH aly
YILIiH KYPBUIFBIHBIH
OIIIIPIITCHIHE )KOHE JKETIiIeH
KbIpAaThUIFAaHbIHA KO3 KETKI3y
yIIiH TaOJIOHBI Oacyabl
YMBITHAHBI3.

AcHanTbIH AJIEKTPIIK
KO3FAJTKBIIIBI KbI3BIT KETY1eH
KOPFaHBICIICH Ka0/IbIKTAJIFaH;
acriart KbI3bII KeTKEH Ke3/1€ 01
acrar KYMbICTBI JKaIIFacThIPy
YILiH JKeTKIUTIKTI 1opexere
JICH1H CybIFaHIIIA KYMBICTBI
aBTOMATTHI TYpPZE TOKTATaIbI.
Acnar xeTekTepiHiH OipiH
KOJIZITaHy KE€31H]I€ acIarThiy
0acka )KeTeKTepiHe JKalFaHFaH
KYPBUIFBUTAP/IBIH HEMECe
KOMITOHEHTTEP/I1H KOKTBIFbIHA,
COHBIMEH KaTap KOPFaHBIC
KaKIarbIHBIH 63 OPHBIH/A
TYpFaHblHA KO3 KETKI31HI3.
Erep 6ip »kepre IWIbIFBIT KETy
KaxkeT 0oJIca, acranThl
Kapaychl3 KaJIbIpMaHbI3,
acmarnThl OIIiPiHI3 HEMECe OHbI
KEeJJeH aKbIPaThIHBI3.
KasxeTTi KOHABIPMaHbI
OpHaTIai, acnanTbl KOpeKk
KO31HE JKaJIFaMaHbI3.

[IexTeH ThIC XKYKTEYy Kayirmi!
Konasipmaiiap MeH apajiacTeipy
(GYHKIMACHIH Oip yakbITTa
KOJITaHOAHBI3.



Acnan DJIeKTPJIK KoHe JIeKTPOH/IbI
JKA0IBIKTAPAbIH KAJABIKTAPbI TYyPAJIbl
2012/19/EU eypomna nepeKkreMeciHe caiikec
tan6ananran (WEEE). By 6acmibuibIkTa
sKAPaMCBI3 JIEKTPJIK K9HEe IJIeKTPOH/BIK
JKAOABIKTAPABI KATAapy MeH KaiTa eHIeyaiH
JKAJIIBI eyPonaJIbIK KYieciHiH Heri3in
KaJIaiThIH NPUHUIHUIITEPi KOPCETIIreH.

MaHpbI3abI

AcCTIanThl TETiC, TYPAaKThl OE€TKE OPHATACTHIPHIHBI3.
Iutpycrapra apHaiFaH IBIPHIH CHIKKBIITHIH
Y3IKCi3 )KYMBIC JKaCaybIHBIH MAKCHMAIIIBI
Y3aKTBIFBI 24 MUHYTTBI Kypaiisl.

Acrmar Tek TypMbICTa KOJIIaHyFa FaHa apHaJFaH.
Erep Gorenje KOMnaHUsACH 0aCKaChIH KOPCETIICTSH
0oJica, TeK TYIHYCKa KOCAJIKbI OOJIIeKTep i FaHa
KOJIJaHbIHBI3. TYNHYCKA eMeC )KUBIHTBIKTap 1bl
KOJIJJAHFaH KaFJai/1a KeMIIKTIH KYIIi >KOHbUIa/IbIL.

Koapany anasinaa

AcmanTsl ajFanl KoJgaHap aniablHaa 0apIibK
AIIMAITBI-CaTMAITBI OOJIIIEKTeP i MYKHSAT JKYBIHbI3
(«Tazanay» GeiiMiH KapaHsbI3).

AcnanTbl JISKTp KeJiciHe )KaIFaMac OYPbIH OHBIH
IIYPBIC KYPACTHIPBUIFAHBIHA KO3 KETKI3iHi3 («Acmar
CHIIaTTaMackD) OOITIMIH KapaHBI3).

AIaHbl pO3eTKara CaJIBIHBI3.

AcnanTtbl KOJIJaHy

By acnanTblH CTaHAAPTTHI XKUBIHTBIKTAPHI -
KaMBbIpFa apHaJIFaH IMeK, OyJIFaybIill, MUKCEp
KOHZBIPMACHI JKoHE TOT OacTaiThIH OoaTTaH
JKacaJlFaH TOCTaFaH.

OpHary (A cypeTiH KapaHbI3):

1. Ken (pyHKIMsITBI OJTOKTHI OJIOKTAH IIBIFapy
OaTpIpMachiH OachIHBI3, OJIOK ABTOMATTHI TYp/ie
KeTepineni, acanka Kopek 6epiameiini, 1-cyperrti
KapaHsbI3.

2. Tor 6acmaiTeIH OOJATTAaH YKacalFaH TOCTaFaHIbI
YSLIBIFBIHA OPHATBII, 2-CyPEeTTe KOPCETINreHAeH
caraT Tl OarbIThIHIA TipeNreHre Aeiin OypaHbI3.
3. TocTaraHHBIH TYCCi3 KaKIaFbIH OJIOKKA
OpHATHIHBI3, COIAH COH OHBI 3-CypeTTe
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KOpCEeTUIreHIeH caraT TiJli GaFbIThIHAA TipereHre
JeitiH OypaHsbI3.

4. OibIFs 6ap KOHIBIPMaHBIH )KOFAPFhI YIITBIH
JKETEKTi OiTIKKe CaJbIHbI3, COJaH COH KOHIBIPMAHBI
JKOFapbl OarbITTal GachIHBI3 JKOHE 4-CypeTTe
KepCeTiNreH el OHBI caFaT TUIiHe Kapchl OaFbITTa
TipenreHre aeitin OypaHbI3.

5. XKorapbina atairaH OeJILIEeKTepJi OpHATKAHHAH
KeiliH 070K OaThIpMachlH KalTa 0achIHBI3.
XKymeicTel GacTay yiriH 5-6-cyperrepae
KepceTireHel 6JI0KThI OacTanKbl KYiliHe aKbIPbIH
TyCIpiHi3.

Beamexrey (B cyperin Kapansbi3)

1. Ker QyHKIMSIIEI GIIOKTBI OJIOKTAH IIBFapy
OGaThIpMachIH OaChIHBI3, OJI0K 1-cyperTe
KepCeTireHIel aBTOMAaTThI TypAe KeTepinei,
COJIaH COH KOHJIBIPMaHBI KOFaphl OarbITTa OachIHbI3
JKOHE OHBI )KETEKTI OUITIK TipenreHre Jeiid carat
Tini OarbITEIHAA OYpaHBI3, CONAH COH 2-CypeTTe
KepCeTiNreH/Iei KOHIBIPMaHBI aJIbIHbI3.

2. Tycci3 KaKnakThl TipeNreHre JeiiH carar TijdiHe
Kapchl OaFbITTa OypaHBI3, COJIaH COH 3-CypeTTe
KepCeTiNreH el KaKIaKThl aFbITHII aJIbIHbI3.

AYBICTBIPBIII KOCY TABJIOCBIHBIH
OYHKIOUACHI
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1. KopexkTi Kocy ke3iHzie Tab1o1aFbl KbUIIAM/IBIK
MoHi - «00», ai yaksIT MoHi - «PUSH».
JKbI11aMABIK JKoHE YaKbIT HHIUKATOPIaphI
IKBIITBUIBIKTAHBL.

2. AcmanTsl icke KOcy YIIiH TaOIOHBI OaCHIHBI3, iCKe
KOCY Ke31H/IC JKbIIIaMIBIKTBIH OIETIKI KaJIlbl
OoifbIHIIIa MOHI - 1. Byt peTTe yaksITTH caHay
OacTailbl; >KbUIAAMIBIKTHI aYBICTHIPBIIT KOCKBIIITHI
alfHaNIBIPY apKBIIbI KbUIIAMABIKTHI TAHIAyFa



Gonapl. AcranTbl KONAaHy Ke3iHae, TinTi
JKBUIIAM/IBIKTBI ©3repTy Ke3iHE YaKBITThI €CENTey
Tabs0 OackUIFaHFa JIeiiH KanFaca Oepeni, Hemece
JKBULIAMIBIK MOHI Kakitagad «00» MoHiHE
OpHATBUIA/IbI, OYJI JKaFIaii/1a acrar *XyYMbIChIH
TOKTaTabl.

3. JKbU11aMIBIKThI aYBICTHIPBIN KOCKBIIITHI
OypaHbI3, K&XKETTI KbUIIAM/IBIKTEI OPHATHIHBI3,
COJIaH COH TaOJIOHBI OACBHIHBI3, ACTIAIl )KYMBICTHI
OpHATBUFaH KbULIAMIBIKKA colikec GacTaiipl.

4. XKbu1aMIIBIKThI aybICTBIPBIN KOCKbILT 360
rpaaycka aifHaia aiajibl, XKbUTIaM/IBIKTEIH TaHIayFa
6onatbiH MOHIEPI - «01», «02%», «03», «04», «05»,
«06%», «07», «08», «09», «10», «11», «12». «12» -
€H YKOFapBI XKbUIIaM/IBIK, «01» - eH ToMeH
JKBUIIAM/IBIK.

5. Ken ¢yHKIusIb1 6J10KTHI OJIOKTaH IIBIFApY
GaThIpMackIH OackaH Ke3JelcoK OackaH Ke3/e 010K
aBTOMATTBI TypIe KeTepinesni, Tabiora «E1» kate
KOJIBI [IBIFAPBUIAIBL.

By xkarmaiiia GJI0KTaH IbIFapy 6aThipMachlH
KaiiTa 6acy Kaxet 00J1azpl, OJIOKTbI TOMEH
OarpITTaI OACHIHBI3, COJAH COH 6ipa3 yakbIT 60itbl
0acy apKbUIbI TAOJIOHBI OACBIHBI3, ACTIATl KYMBICTHI
KAJIBIITBI PEXKUMIE JKATFACTHIPAIBI.

Conpaii-ak «E1» Kareci acnanka ore Kol Taram
CaJIBIHFaH JKaFIai/ia TybIHAAYbl MyMKiH, Oy
KOBFAJITKBIIITHI OJIOKTayFa anbl Kenei. byn
JKaFaiiia MHrpeIMeHTTEP/IiH 0ipa3 MeIepiH albIn
TacTay KaxxeT 00JalIbl, COaH COH TablIoHEI Oipa3
YaKBIT YCTAIl TYPY apKbLUIBI GACHIHBI3, ACTIAI
JKYMBICBIH KaJIBIITBI PEXKUMIE JKATFACTBIPA/IBL.
OHIM )KYMBICBIHBIH MaKCHMAJIJbI yaKbITHI 30
MUHYT, 30 MHUHYT ©TKEH COH acramn aBTOMaTThl
TYpJE emei.

TAPA3bI TABJIOCBIHBIH
OYHKIUSACHI
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1. Kopexkri kockannaH keitin «KOCY/OILIPY»
GaTbIpMacklH OACBIHBI3, TApa3bl TAOIOCH JKAHAbI,
TaraMiap/sl eimiey (pyHKIHSICH KOCBLTAIbL.

2. TocTaraHAbl HETIi3re OPHATACTBIPBIHEI3, « Tarey»
(p11bIC) GaTHIPMAchIH OACKIHBI3, OYII peTTe Macca
MOHI HeJIre KeNnTipijiei, COAaH COH TaFambl
OJIIICYTe ApHAJFAaH TOCTAFAHFa CAJIbIHBI3.
MUKCEP KOHJIBIPMACHBI /
BYJIFAYDIII / KAMBIPFA APHAJIFAH
IVIMEK

1. AcmanTsl Kayincis, TYpakThL, Ta3a dpi KypraK
OeTKe OpPHATHIHBI3.

2. AcTianThIH JKOFaprHI OOIIIriH 6ip KOJIMEH ycTan
TYPBII, KON (QYHKIHSIBE! OJIOKTHI OJIOKTaH HIBIFapy
GaThIpMachlH OAaChIHBI3, OJIOK ABTOMATTHI TYPE
KeTepinei, Oy peTTe GJIOKTHIH MaKCHMAJIbI KYHre
KOTepijlyl YIIiH OFaH KOJIMCH KOMEKTECe alachl3,
COJIaH COH TYCCi3 KaKMaKThl OPHATHIHBI3.

3. ApanacThIpaThiH KOHABIPMAJIAPAbI KAXKETTI KYHre
OpHATY YILiH KOHJBIPMaHbl OPHATYJbIH JKOFaphlIa
aTaFaH TICUTIH OPBIHIAHBI3.

4. Tor OacnaiiTeIH OOJaTTaH YKacaJaFaH TOCTAFaH bl
JIYPBIC KYIT'e OpHATHIHBI3 JKOHE OHBI CaraT Tiji
GarbIThIHIA OCKITIHI3.

5. ApanacTeIpy KaxKeT TaramIapbl CalbIHbI3 -
acIanThl achIpa TOJNTHIPMaHBI3, aCHANTHI KYKTEYAIH
MaKCHMAJIIbl MACCACHIH YCHIHBUIFAH KECTEICH
KapaHbI3.

6. JlaiibIH OoJrFaH Ke3/e KoIl (yHKIHSIIBI OJIOKTHI
GJi0KTaYy JKoHE OJIOKTHI TOPU30HTAIIb KYHIe KaTapy
yIiH 6achIHbI3 (OJIOKTHI OJIOKTAH LIBIFapy
0aThIpMackl aBTOMATTHI TYPAE KBIUDKUJIBI).

7. AyBICTBIPBIN KOCKBIITHI OYpaHbI3, KaXKETTI
JKBUIAAM/IBIKTBI OpHATHIHBI3 skoHe START / STOP
0aThIpMachIH OACHIHBI3.

8. Kaket OosiFaH Ke3/e KbUIIaMIIBIKTHI aybICTBIPBII
KOCKBIILTIEH PETTEHI3.

9. KaxeTTi KOHCHCTeHIUSFA )KETKeH Ke3/1e aclalThl
OILIpY YIIIH TaOJOHbI OACBHIHBI3 KOHE OHBI AJIEKTP
JKEIICIHeH a>KbIPAThIHBI3.

10. ToT GacnaifTeIH GoJAaTTaH >KacalFaH
TOCTaFaHIbl CaFaT TiJliHE KapFbl OaFbITTa OypaHbI3
JKOHE OHBI aCITAITaH aJTBIHbI3.

11. KocnaHbsl TocTaraHHAH aJIbIHBI3.

12. benmekrepai Tazanay yuiH «Ta3anay xoHe
TEXHHUKAJBIK KbI3MET KopceTy» OelimMiHze
CHUINATTAIFaH TICIIII KOJIAHBIHBI3.

JKUBIHTHIKTA T?faM ] Malccuma.ﬂ.nu AcnanTeIH AKYMBbIC KprLigama Tasinmnay
pbl oHim/epi MeJiepi JKacay yaKbIThI bIK
Kinereit
(MaITBLITBIFBI 500 mut 10 muHyT 5-6 /
Bysraysim 38%)
HKYMBIpTKAHBIH 12 mana 3 MuEHYT 5-6 /
aKybI3bl
Kawmbipra ¥YH 450 1 munyT 30 cekyHa
apHaJiFaH MUWHUMAJIJIbI *KbL1iaMIbIKIICH, /
iIMeK Ty 5r COJIaH COH 3 MHHYT 1-




ATIIBITKBI 7T JKBUIIAMABIKIIEH. ACTanTsl 5
h MHUHYTTaH apThIK KOJIaHOaHbI3.
Kant 3r
Cy (43°C) 312 mn
AcxaHa Maiibl 7r
¥u 200
03/[ l:f C;Ecu K ynmans 200" 5 MHHYT 3-4 /
KOHABID Maprapun 2001
JKymbIpTKa 4 nana

TapTbliIFaH eT JalibIHAAY - KeHecTep MeH
ecKepTyJiep

e [IbIIIaKTHIH KECKILT )KUEKTEPiHiH CBIPTKA
OarpITTaIIFAHBIHA KO3 KETKI3IHI3.

e Topmap/bIH )XHEKTEPiHiH €T TapTKBIII
KOPITY CBIHBIH OWBIFBIMEH COMKEC KeJIreHiHe KO3
JKETKI31HI3.

e EmKaman My31aThbUIFaH €TTi KOJIaHOAHbI3!

e  ETTapTKBII KOPITyCHIHA €TTiH ©T¢ KO MOJIIEpiH
caiTy apKbUIbI aCTanka MIeKTeH ThIC KYIII
TYCIpMeHi3.

e ErTi y3bHABIFB 10 CM jk0HE €Hi 2 CM )KOJlaKTapra
TypaHbI3.

e  MyMKiHAIriHIIE CYHeriHeH, MeMipIIeriHeH XKaHe
CiHIpiHEH a)KBIPaTBIHBI3.

e JlaiibIH eTTi TaramMaap/sl Oepyre apHaFaH
TapTIara CaJIbIHBI3.

e  AcmanTbl KOCY YIIiH KOCY/eIIipy 6aTeipMachiH
0achIHBI3.

e lreprim KeMeriMeH eTTi eTTapTKbIII KOPIyChIHA
AKBIPBIH UTEPIHI3.

e Tarapma et gaiiblHay YIIIH €TTi OpTaIla OJIIEMI1
TOp KOMETIMEH €Ki PeT YCaKTal aJIbIHBI3.

HyxbIK qalibIHAAY - KEHeCcTep MeH
ecKepryJiep

AJABIMEH TAPTHLIFAH €TTi JafibIHAAIN AJIBIHBI3.

e [IlyXbIKKa apHanFaH KaObIKThI XKbUIbI cyFra 10
MUHYTKA caJbll KoibIHbI3. CO/jaH COH ABIMKBLI
KaOBIKTBI IIY)KbIKKA apHAJIFaH KOH/IbIpMara
KUTi3iHi3. Aya IIbIFapyFa apHaJIFaH KOHAbIpMa
CaHpLIAyIapbIH OiTEMEHI3.

e JlaiibIH TapTBUIFaH €TTi TaFaMIapAbl Oepyre
apHaJIFaH TapTIaFa CalibIHbI3. ACIanThl iCKe KOCY
YIIiH KBbUITAM/BIKTBI ayBICTBIPBIIT KOCKBIIITHI
0achIHBI3.

e Erep kaObIK IIY)KbIKKA apHAJIFaH KOHIbIPMara
KaOBICHII KaJica, OHBI a3 FaHa MeJIIIeperi CyMeH
cyJiarn xi0epiHi3.

baenaep

Kypactbipy:
1. Kent pyHKIMSIIBI GIOKTBHI TOPH30HTANB KYHTe

TYcCipiHi3, Oy peTTe OIOKTaH MbFapy OaThIpMAackl
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ABTOMATTBI TYPJE JKBUDKBII, OJIOKTHI OeKiTe .
JKoraprbl KaKIaKThl AlIbIHBI3.

2. KoHreliHep i TYTKaChIHAH YCTAIll, OHbI aCTaNTaFbl
YILIBFBIHA OPHATHIHBI3 JKOHE CaFaT TiNi GarbIThIH/A
Tipenrenre aeitin OypaHbI3.

AcnanTaH anblHFaH KaMbIp/pl Tabara canbiHbi3. Conan
COH OeJIiKTepre HeMece JKoJlakTapra 0edir, micipy
YILIiH oJIap/ibl Tabara KalbIHbI3.

JKemicTepi ycaKran TypaHbI3, apallacThIpyFa apHaJFaH
KOHTEHHepre CalblHbI3, CY/IbIH, CYTTIH HeMece 6acka 1a
CYHMBIKTBIKTBIH KQKETTI MOJILICPIH KYHBIHBI3 XKOHE
KaKIIarblH KaObIHbI3.

1 e 5
A % % /

KakmnakTel 6achbIHbI3.
KonTeiinepi yAIIBIKKa OPHATHIHBI3.

KeHecrep: Acrar )yMBbIC yKacall TYPFaH Ke3Jie
HHIPEUEHTTEP KOCY KaeT OOJIFaH Ke3Je:

I. [mKki KaKmakThl

carar TiJliHe Kapchl 6arbITTa OypaHsI3.

i

II. KakmakTarbl caHbpUIay apKbUIbl KOHTEHHEpre
HMHTPEMEHTTEP I CAIIBIHBI3.

JKymeicTe! askraranHaH keitin «START/STOP»
OaTeIpMachiH OAChIHBI3, ACTIANTHI KEIiIeH
)XKBIPATHIHBI3 J)KOHE KOHTEHHEPI OOCATHIHBI3.
Haszap aynapbIHbI3:

1. IlIpIpBInFa apHAIFaH CTaKaH/Abl OpHATIAC OYPBIH
OYIBIMHBIH KOPEK KO31HEH a)KbIPaThUFaHbIHA KO3
JKETKI31HI3.

2. P-XBULIaMABIKTHI Y3aK yaKbIT KOJAaHyFa O0nIMaiiibl,
KakeT OOJIFaH Ke3Jie mpoleTypaHbl OipHenie petT
KaKlTaJlaHbI3.

3. Boc xypic yakbITBIHEIH 30 CEKyHATaH acHayblH
KaJaraaaHbl3.

4. KoHrelitHep/i achIpa TONTHIPMaHBI3.

5. IlIbIpbIHFa apHaJIFaH KOHTEHHED IIBbIHbIIAH
sKacanraH, oral 40°C-ZieH JKOFaphbl TeMIICpaTypaHbIH
ocep eTyiHe Kol OepMeHi3.

Ta3zanay

KYpBUIFBIHBI 3JIEKTP JKETICIHCH aKBIPATHIHBI3.
DINEeKTPITiK KO3FANTKBIII OJIOTBIH CyFa OaThIpyFa Hemece
aFbIH CYMEH XKyy¥a ThIHbIM CaJIbIHA/bL. ACHANTHI
JKYMCaK KypFaK HeMece CJl FaHa JBIMKBLUT MaTaMeH
CYPTiHi3.

KoHpIpManap MeH KUBIHTBIKTAp (bl KOJLIAHbII OOJIFaH
COH Ta3ayaHbl3. KOHIBIPMaHbI TOJIBIFBIMEH aFbIThII
anbIHbI3. KOHIBIPMAaHbI aca CaKTHIKIIEH KOJIJAHBIHbI3,
OUTKEHI JKY3Zepi oTe OTKip.

Erep acman OesekTepin KOJIIaHbUIFaH TaFaM
eHIMzepi (ca0i3, anenbcuH KxoHe T.6.) 0osn TacTaca,
oJIap/bl ©CIMIIK MaiiblHa MAJIBIHFAaH acXaHa CYJIriciMeH
MYKHMSAT CYPTiHi3, COJIaH COH acClanThl 9JIETTEr1
TOCIJIMEH Ta3aIaHbI3.

Kopuaran opra

Byn 3arran6a EO aymarbinzia acnanTbl 6acka
TYPMBICTBIK KQJIIBIKTapMeH Oipre sKOoFa
OonMaiiTeIHEIH KepceTeni. Kanapikrap st
6aKpUTAHOANTHIH KOETe JKapaTy HOTIKECIHIE
KOpIIaFaH OpTara HeMece aJiaM JIeHCAYIIbIFbIHA
KEJITIpiTyl MYMKIH 3aJIaJIZIbIH aJIJIbIH a1y MaKCaThIHIa
MaTepHaIbIK PECYpPCTapAbl YTHIM/IBI KaliTa KOJIIaHyFa
CeNTIriHi3/i THTi3y YIUiH KaJIbIKTap/sl KaiiTa oHxeyre
JKayanTsl KapaHbI3. KomaHbICH! TOKTATBIIFaH acanThl
KalTapy YLIiH KalTapy jKoHe KHHAy JKYHenepin
KOJIIAHBIHBI3 HEMece OChl OYHBIMIIBI CaTHIIT alFaH
carymsFa XxadapracsHp3. Onap eHIMAI dKOJIOTHSITBIK
KayiInci3 KaiiTa eHjeyre KaObuiaai sl

Keninaik xoHe KbI3MET KOPCETY

KoceiMia akmapar aity yIiH Hemece KaHnaait 1a oip
Maceresiep TybIH/IaFaH aFaaiina e3 enmirisaeri Gorenje
KOMIAHMSICBIHBIH TYTHIHYLIBLIAP/IbI KOJAAY
OpTabIFbIHA XabapraceiHb3 (Teaehon Hemipiepi
XaJbIKapablK KeMIIiK TaloHbIHA KepceTinren). Erep
eNiHi3e MyHal opTajiblkK Oonmaca, Gorenje
KOMITaHUSICBIHBIH JKePTiTiKTI oKiniHe Hemece Gorenje
KOMITaHHSICBIHBIH YCAK TYPMBICTBIK TEXHHUKAIapFa
KBI3MET KOpCEeTY JKOHIHJIeT] OeiMre xadapiachIHbI3.

Tek *eke KOJJIaHyFa apHaJIFaH!

GORENJE
ACHANTBI KOJLJAHY KAFBIM/IbI
BOJIYbIH TIIMENMI3.

bi3miH ke3 KeNreH e3repicTep/ii eHrizyre KYKbIFbIMbI3
bap
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MANUAL UDHEZIMESH

Kapaku i sipérm (blenderi)

Lidhési i blenderit

Kutia e trupit

Celési i kontrollit t& shpejtésisé (rrotullues)
Butoni START/STORP (i fikjes/ndezjes)
Butoni i Iéshimit pér kokén
shuméfunksionéshe

Ekrani i peshimit

Butoni i I€shimit pér bluesin

Kapaku i lévizshém pér prizén e griréses
Dozuesi i ushgimit né njé kapak té
tejdukshém

Tasi prej celiku inox

Rrahésja e vezéve

Tehu i mikserit

Grepi i brumit

AKSESORET:
Bluesi i mishit:

1.
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Unaza e fiksimit

Thika prerése (imét)
Thika prerése (mesme)
Thika

Gjarpéri

Kutia e prerésit
Tabakaja e ushqgimit
Shtytési

Tubi mbushés

. Kompleti pér kubbe
. Blenderi

Rrezik

Mos e zhysni njésiné e motorit né ujé dhe mos
e shpélani nén rubinet.

Paralajmérim

Lexoni me kujdes udhézimet
pérpara pérdorimit t& pajisjes.
Fikni pajisjen para se ta montoni
dhe té higni shtojcén.

Mbani gishtat larg pjeséve lévizése
dhe vrimés né shtojcé.

Pérdoreni pajisjen vetém né
ambient shtépie. Prodhuesi nuk do
té pranojé asnjé pérgjegjési nése
pajisja i nénshtrohet pérdorimit té
pavend ose nése nuk veprohet né
pérputhje me kéto udhézime.
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Sigurohuni gé vlerésimi i tensionit
té pajisjes té pérputhet me até té
sistemit tuaj elektrik.

Cdo gabim i lidhjes do ta
zhvleftésojé garanciné.

Pajisja duhet té futet né njé prizé
elektrike té tokézuar.

Nése duhet té pérdorni njé kabllo
zgjatuese, ajo duhet té tokézohet
dhe duhet té siguroheni gé askush
té mos shkelé mbi té.

Shképuteni pajisjen nga priza sapo
té keni pérfunduar pérdorimin e saj
dhe para se ta pastroni.

Mos e pérdorni shtojcén dhe/ose
pajisjen tuaj nése éshté démtuar.
Kontaktoni me njé gendér shérbimi
té miratuar.

Cdo puné né pajisje, pérveg
kujdesit dhe pastrimit normal nga
ana e klientit, duhet té kryhet nga
njé gendér shérbimi e miratuar.
Mos e zhysni pajisjen, kabllon e
rrymes apo spinén né ujé ose né
ndonjé Iéng tjetér.

Mos lejoni gé kablloja e energjisé
té varet ku mund té arrihet nga
fémijét, té afrohet apo té bie né
kontakt me pjesét e nxehta té
pajisjes suaj, ndonjé burim tjetér
nxehtésie ose ndonjé skaj té
mprehteé.

Fikni pajisjen dhe shképuteni nga
priza para se té ndérroni aksesorét
apo t'i afroheni ndonjé pjese
lévizése.



Mos e prekni rrahésen e vezéve,
tehun e mikserit apo grepin e
mbrujtjes ndérsa pajisja éshté né
puné.

Pérdorni vetém njé shtojcé
pérnjéheré.

Mos e pérdorni pajisjen
vazhdimisht pér mé shume se 24
minuta pérnjéheré. Léreni té
pushojé 15 minuta para pérdorimit
té radheés.

Pajisja mund té pérdoret nga
persona me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore apo me
mungeseé té pérvojés dhe
njohurive, me kusht gé t'u jeté
dhéné mbikéqyrje ose udhézime
né lidhje me pérdorimin e pajisjes
né meényre té sigurt dhe té kuptojné
rreziget e pérfshira.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u
siguruar gé té mos luajné me
pajisjen.

Nése kablloja e rrymés éshté e
démtuar, duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, agjenti i tij i
shérbimit ose persona té
kualifikuar, pér té parandaluar
ndonjé rrezik t& mundshém.

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret
nga fémijét. Mbani pajisjen dhe
kabllon e saj larg fémijéve.
Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen.

Fémijét nuk duhet ta pastrojné
pajisjen apo té kryejné detyra té
mirémbajtjes nga pérdoruesi pa
mbikéqyrie.
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Kjo pajisje éshté pér pérdorim
shtépiak ose pér raste té
ngjashme.

Nése kegpérdoret, mund té vijé te
lendimi i mundshém. Trajtojeni me
kujdes.

Duhet té kini kujdes gjaté prekjes
sé teheve té mprehta, zbrazjes sé
tasit dhe gjaté pastrimit.

KUJDES: PAS SHKEPUTJES SE
AKSESORIT, MOS E PREKNI
BOSHTIN LEVIZES.

Kini kujdes nése léngu i nxehté
derdhet né blender, pasi mund té
dalé nga pajisja pér shkak té
avullimit té papritur.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga
priza nése e lini pa mbikéqyrje, si
dhe para se ta montoni, gmontoni
apo pastroni.

Pas ¢do procesi, pajisja duhet té
ftohet né temperaturén e dhomés.
Niveli i zhurmés: 78 dB(A)

Gjaté pérzierjes, mos e pérdorni
kruajtésen apo mijete té tjera pér té
pérgendruar materialin né enén e
pérzierjes, pasi mund té shkaktojé
pérfshirje ose [éndime.

Sigurohuni gé té shtypni ekranin
pér t'u siguruar qé produkti té jeté i
fikur dhe i shkygur para se té
montoni, t& higni apo té pastroni
aksesorét, pérndryshe, mund té
shkaktohen Iéndime.

Motori i makinés vjen me mbrojtje
nga mbinxehja. Kur makina té
mbinxehet, ai do té ndalojé



automatikisht punén derisa té
ftohet, pastaj do té vazhdojé.

« Kur njé nga portet e daljes éshté
né pérdorim, sigurohuni gé té higni
pjesét ose pérbérésit gé jane té
lidhur me portet e tjera té daljes
dhe té montoni njé kapak mbrojtés.

« Mos e pérdorni produktin pa
mbikéqyrje, ndérsa nése duhet té
largoheni, fikni ¢elésin ose higeni
S€ pari nga priza.

« Mos e fusni makinén né prizé pa
montuar aksesorét e kérkuar.

« Rrezik mbingarkese! Mos i pérdorni
aksesorét dhe funksionin e
pérzierjes né té njéjtén kohe.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje
me Direktivén Evropiane (Direktiva
WEEE) 2012/19/EU pér Mbetjet e
Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike. Ky
udhézues éshté korniza e njé
vlefshmérie mbaré evropiane té kthimit
dhe riciklimit té mbeturinave té pajisjeve
elektrike dhe elektronike.

Kujdes

Vendoseni gjithmoné pajisjen né njé sipérfage
té sheshté dhe té géndrueshme.

Mos e pérdorni shtypésin e agrumeve pér mé
shumé se 24 minuta pa ndérprerje.

Kjo pajisje éshté e paraparé vetém pér
pérdorim shtépiak.

Mos pérdorni asnjéheré aksesoré apo pjesé
nga prodhues té tjeré, pérvec nése jané té
autorizuar nga Gorenje. Né rast se pérdorni
aksesoré té tillé, garancia do té zhvleftésohet.

Pérpara pérdorimit

Pastroni té gjitha pjesét e ndashme para se ta
pérdorni pajisjen pér heré té paré (shih
kapitullin "Pastrimi").

Sigurohuni gé pajisja té jeté montuar si¢ duhet
(shih kapitullin "Pérshkrim i pérgjithshém") para
se ta futni né prizén e murit.

Futni spinén né prizén e murit.
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Pérdorimi i pajisjes
Pjesét standarde té késaj makine jané té
pérbéra nga njé grep brumi, rrahésja e vezéve,
rrahésja e pérgjithshme dhe tasi prej geliku
inox, pra, gjithsej katér pjesé.
2

Montimi (referojuni figurés A):
1. Shtypni butonin e kokés lart dhe koka do té
kércejé automatikisht, tani makina éshté né
gjendje té ndérprerjes sé energjisé, sic tregohet
né figurén 1.
2. Vendosni pjesén e poshtme té tenxheres
prej celiku inox pas produktit poshté boshllékut,
vendoseni poshté dhe pastaj rrotullojeni né
drejtim té akrepave té orés derisa t€ mos mund
té rrotullohet, si¢ tregohet né figurén 2.
3. Vendosni kapakun e tejdukshém té
tenxheres né koké dhe pastaj rrotullojeni né
drejtim té akrepave té orés derisa t€ mos mund
té rrotullohet, si¢ tregohet né figurén 3.
4. Vendosni dhémbézén né skajin e sipérm té
shkopit trazues né boshtin e makinés dhe mé
pas sforconi shkopin trazues lart dhe
rrotullojeni né drejtim kundér akrepave té orés
derisa t€ mos mund té kthehet, si¢ tregohet né
fig. 4.
5. Pas montimit té€ pjeséve t€ mésipérme,
shtypni pérséri butonin e kokés.
Shtypni butésisht kokén prapa né pozicionin
fillestar, né ményré gé produkti té fillojé té
punojé, si¢ tregohet né figurén 5-6.
Cmontimi (referojuni figurés B)

1] [




1. Shtypni butonin e kokés lart dhe koka do té
kércejé automatikisht, si né fig. 1, pastaj
shtypni shkopin trazues fort lart dhe rrotullojeni
né drejtim té akrepave té orés deri te gunga e
boshtit t&¢ makinés, pas ¢ka mund ta higni
drejtpérdrejt shkopin trazues. Si né figurén 2

2. Ktheni kapakun e tejdukshém né drejtim
kundér akrepave té orés derisa t&¢ mos mund té
kthehet, pastaj kapaku mund té higet si¢
tregohet né figurén 3.

FUNKSIONI | EKRANIT TE GELESIT TE
NDERPRERESIT

Ekrani  shpsjtesise

N
o
Mo
(REHE

1. Kur ndizet energjia, pozicioni i shpejtésisé
shfaget si "00" dhe koha shfaget si "PUSH".
Drita e ekranit té shpejtésisé dhe orés vezullon.
2. Shtypni ekranin, produkti niset, shpejtésia e
parazgjedhur éshté 1. Né té njéjtén kohé&, koha
do té fillojé té ecé, rrotulloni gelésin e kontrollit
té shpejtésisé dhe zgjidhni shpejtésiné. Gjaté
pérdorimit té€ produktit, edhe nése shpejtésia
ndryshon, koha do té vazhdojé derisa ekrani té
shtypet pérséri ose shpejtésia té kthehet
pérséri né "00". Né kété rast produkti do té
ndalojé sé punuari.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t&€ shpejtésisé,
pérzgjidhni shpejtésiné e déshiruar, pastaj
shtypni ekranin dhe produkti do té niset sipas
shpejtésisé.

4. Celési i kontrollit t& shpejtésisé mund té
rrotullohet 360 gradé, ku "01", "02", "03", "04",
"05", "06", "07", "08", "09", "10", "11", "12", "12"
éshté shpejtésia mé e madhe, ndérsa "01"
éshté shpejtésia mé e vogél.

5. Kur produkti éshté né pérdorim, shtypni
papritmas butonin e kokés lart, i cili bén gé
produkti t& ngrejé automatikisht kokén; ekrani
do té shfagé "E1".

Tani duhet vetém té shtypni sérish butonin e
kokés lart, té shtypni kokén poshté, t& mbani
shtypur ekranin dhe produkti mund té niset
normalisht.

Nése si pasojé e vendosjes s€ materialit té
tepért shkaktohet bllokim i motorit, ekrani do té
shfaqé po ashtu "E1". Tani duhet té higni disa
pérbérés dhe pastaj t&é mbani shtypur ekranin
dhe produkti mund té niset normalisht.

104

Koha maksimale e punés sé produktit éshté 30
minuta, pas ¢ka produkti do té€ ndalet
automatikisht. .

FUNKSIONI | EKRANIT TE PESHIMIT

’

1. Pas ndezjes, prekni butonin "ON/OFF" (té
ndezjes/fikjes), ekrani i peshimit do té
ndrigpohet dhe funksioni i peshimit do té niset.
2. Vendosni tavén drejtpérdrejt né bazé dhe mé
pas prekni butonin "Tare", pas ¢cka pesha
shénon zero dhe vendosni materialin e
déshiruar drejtpérdrejt né bazé pér t'u peshuar.
TEHU | MIKSERIT/RRAHEJA E
VEZEVE/GREPI | BRUMIT

1. Vendosni produktin né njé vend té sigurt, té
qgéndrueshém, té pastér dhe té thaté.

2. Mbani kokén e makinés me njérén doré dhe
shtypni butonin e kokés lart me dorén tjetér,
koka e produktit do té ngrihet automatikisht.
Mund té pérdorni dorén pér ta ndihmuar kokén
e produktit gé té ngrihet né pozicionin maksimal
dhe té montoni kapakun e tejdukshém.

3. Ndigni metodén e mésipérme té€ montimit té
shkopit trazues pér t& montuar shkopinjté e
duhur trazues né pozicionin e caktuar.

4. Vendosni tavén prej ¢eliku inox né pozicionin
e caktuar dhe kygeni né drejtim té akrepave té
orés.

5. Ngarkoni artikujt gé do té trazohen, pa
mbingarkesé. Referojuni tabelés sé
bashkangjitur pér kapacitetin maksimal té
ngarkesés sé makinés.

6. Kur té jeni gati, shtypni kokén e produktit
poshté derisa té kyget (butoni i kokés lart
kércen automatikisht) pér ta sjellé kokén e
produktit pérséri né pozicionin horizontal.

7. Rrotulloni gelésin rrotullues, caktoni
shpejtésiné e déshiruar dhe shtypni butonin
START / STOP.

8. Rregulloni gelésin e shpejtésisé sipas
nevojés.

9. Kur pérzierja té keté arritur nivelin e
déshiruar té pérzierjes, shtypni ekranin pér té
fikur produktin dhe higeni nga priza.

10. Ktheni tavén prej geliku inox né drejtim
kundér akrepave té orés dhe higeni nga
makina.

11. Higni pérzierjen nga tenxherja.

12. Pér pastrimin e pjeséve, referojuni metodés
sé pérshkruar né “Pastrimi dhe mirémbaijtja”.

(
-
(
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. . Sasia " Shpejté " "
Aksesori Ushqgimi maksimale Koha e punés sité Pérgatitja
s
» Alke (38% 500 ml 10 minuta 56 /
Rrahésja e yndyré)
vezéve E bardha e . .
vezés 12 copé 3 minuta 5-6 /
Miell 450 g
Kripé 5¢g Puné 1 minuté e 30 sekonda
.. me shpejtésiné MINIMALE,
Grepii Tharmé 79 pastaj 3 minuta e 30 /
brumit Sheger 3g sekonda me shpejtésiné I.
Mos e pérdorni pajisjen pér
Ujé (43 °C) 312 ml mé shumé se 5 minuta.
Dhjamé 79
Miell 200 g
. Sheger
rr-:iekggrlit pluhur 2009 5 minuta 34 /
Margariné 200 g
Vezé 4 copé

Grirja e mishit — késhilla dhe
paralajmérime

e Sigurohuni qé skajet prerése té njésisé sé
prerésit té jené drejtuar nga jashté.

e Sigurohuni gé dhémbéza e diskut té bluarjes
té pérputhet me cepin e kutis€ sé prerésit.

e Mos pérdorni asnjéheré mish té ngriré!

e Mos e mbingarkoni pajisjen gjaté pérdorimit
duke shtyré shumé mish né kutiné e prerésit.

Pérgatitja e salsiceve — késhilla dhe
paralajmérime
Gjithmoné grijeni sé pari mishin.

e Priteni mishin né shirita me gjatési 10 cm dhe

trashési 2 cm.

o Higni kockat, kércet dhe zorrét sa mé shumé
gé té jeté e mundur.

e Vendosni mishin e pérgatitur né tabakané e
furnizimit.

e Shtypni butonin on/off (t& ndezjes/fikjes) pér té

ndezur pajisjen.

e Pérdorni shtytésin pér té shtyré butésisht
mishin né kutiné e prerésit.

e Pér tartarin e biftekut, grijeni dy heré mishin
me diskun mesatar t€ bluarjes.

Léreni Iékurén e suxhukut t& njomet né ujé té
vakét pér 10 minuta. Pastaj shtyni Iékurén e
lagur poshté bririt t& suxhukut. Mos i bllokoni
brazdat e daljes sé ajrit té bririt.

Vendosni mishin e griré né tabakané e
furnizimit. Shtypni gelésin e kontrollit té
shpejtésisé né pajisje.

Nése IEkura ngec né bririn e suxhukut, lageni
pak mé voné.

Blenderi

105



Montimi:

1. Ulni kokén e makinés né pozicion horizontal.
Celési i kokés lart kércen automatikisht dhe ky¢
kokén. Hapni kapakun e sipérm.

2. Mbani dorezén e kavanozit té qelqgit né portén e
daljes né makiné dhe rrotullojeni né drejtim té
akrepave té orés, derisa t&€ mos mund té kthehet.
Drejtoni brumin e suxhukut gqé del nga pajisja né
njé ené pér pjekje. Pastaj pritni suxhukun né feta
ose shirita dhe shpérndajeni mbi enén pér pjekje.
Pritni frutat né copa té vogla, vendosini né kupén e
pérzierjes, shtoni sasiné e duhur té ujit ose
gumeéshtit dhe Iéngjeve té tjera dhe mbuloni
kapakun.
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Shtypni kapakun né vend.
Montoni kavanozin né bazé.

fe==1 !

Sugjerime: ndérsa motori éshté né puné, nése
doni té shtoni pérbérés, mund té:
I. Rrotulloni kapakun e brendshém né drejtim
kundér akrepave té orés.
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II. Shtoni pérbérésit né kavanoz pérmes vrimés né
kapak.
Pasi té keni mbaruar, shtypni butonin "START /
STOP", higeni nga priza pajisjen dhe derdhni
pérmbajtjen.
Kujdes:
1. Para se t& montoni kupén e Iéngut, sigurohuni
gé produkti té jeté i shképutur nga priza.
2. Puna me shpejtési P nuk mund té géndrojé pér
njé kohé té gjaté, mund ta pérsérisni veprimin
shumé heré.
3. Mos e lini gotén bosh pér mé shumé se 30
sekonda.
4. Mos shtoni mé shumé se kapaciteti i
pérbérésve.
5. Kupa e léngut éshté prej gelqi, mos pérdorni mé
shumeé se 40 °C ujé té vluar.

Pastrimi

Higni pajisjen nga priza.
Mos e zhysni asnjéheré njésiné e motorit né ujé
dhe mos e vendosni nén ujé té rriedhshém.

Fshijeni me njé lecké té buté, té thaté ose pak té
lagur.

Pér pastrim mé té lehté, shpélani shpejt aksesorét
pas pérdorimit. Cmontoni plotésisht shtojcén e
mikserit. Prekni tehet me kujdes, pasi disa kané
skaje té€ mprehta prerése.

Nése aksesorét jané ¢gngjyrosur nga ushgimi
(karrota, portokall etj.), férkojini butésisht me njé
peshqir kuzhine té zhytur né vaj gatimi dhe pastaj
pastrojini né ményrén e zakonshme.
Mjedisi

Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet

té hidhet me mbeturina té tjera shtépiake

né té gjithé BE-né. Pér té parandaluar

démtimin e mundshém té mjedisit ose _—
shéndetit té njeriut nga hedhja e pakontrolluar e
mbeturinave, riciklojeni até me pérgjegjési pér té
promovuar ripérdorimin e géndrueshém té
burimeve materiale. Pér té kthyer pajisjen tuaj té
pérdorur, pérdorni sistemet e kthimit dhe
grumbullimit ose kontaktoni me pikén ku éshté
bleré produkti. Ata mund ta marrin kété produkt
pér riciklim té sigurt pér mjedisin.

Garancia dhe shérbimi

Nése keni nevojé pér informacion ose nése keni
ndonjé problem, kontaktoni gendrén e kujdesit pér
klientin t&€ Gorenjes né vendin tuaj (numrin e
telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen
mbarébotérore té garancis€). Nése nuk ka asnjé
gendér té kujdesit pér klientin né vendin tuaj,
shkoni te shitési juaj lokal i Gorenjes ose
kontaktoni departamentin e shérbimit té pajisjeve
shtépiake té Gorenjes.

Vetém pér pérdorim personal!

GORENJE
JU URON TA PERDORNI ME SHUME
KENAQESI PAJISJEN TUAJ

Ne rezervojmé té drejtén pér modifikime!
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